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PRESIDENZA DELL’ON. ANTONIO TAJANI

Presidente

1. Otwarcie posiedzenia

(La seduta ¢ aperta alle 10.10)

2. Os$wiadczenia Przewodniczacego | Przewodniczacej

President. — President Anastasiades, thank you for coming to Strasbourg for this debate on the future of the European
Union. It is important for us to know the position of your country and your personal position on the future of our
continent and of our institutions. This Parliament is the heart of democracy, and we want to have an open debate with
European leaders on our future.

But today is a very difficult day for everyone in Europe.

Hier, un criminel a tué trois citoyens européens et blessé douze citoyens européens au centre de la ville de Strasbourg, la
ville siege du Parlement européen, la ville symbole de la paix, la ville qui est la frontiére entre la France et 'Allemagne. 11
s'agit d’une attaque criminelle contre la paix, contre la démocratie, contre notre mode de vie.

Il faut réagir en faisant exactement le contraire de ce que veulent ceux qui attaquent la démocratie. Il faut aller de l'avant,
ne pas changer nos habitudes, voila pourquoi, hier soir, nous avons continué a travailler en pléniere et nous avons
achevé nos travaux a minuit.

(Applaudissements)

Aujourd’hui, nous sommes ici pour aller de I'avant. Pourquoi? Parce que la force de la liberté et de la démocratie gagne
contre la violence du crime et du terrorisme.

Nous sommes aux cotés des familles des victimes. Hier soir, jai requ un message de solidarité a destination du Parlement
européen de la part du Président de la République frangaise, M. Macron. Jai recu plusieurs appels téléphoniques des
principaux responsables des institutions européennes et organisations militaires.

Le Parlement est le cceur de la démocratie, comme je le disais, et nous défendons la démocratie en travaillant. Hier, nous
avons eu un débat sur le terrorisme. Aujourd’hui, nous allons voter sur une proposition de résolution sur le travail de la
commission spéciale sur le terrorisme. A midi, je vous demanderai une minute de silence en solidarité avec les victimes.
Malheureusement, il y a des blessés qui sont hospitalisés et qui sont encore en danger.

Voila pourquoi nous sommes aux cotés de la France, un pays qui a été attaqué plusieurs fois; apres Paris, apres d’autres
villes, c’est maintenant Strasbourg. Nous voulons réagir en tant que citoyens européens, en tant que représentants
de 500 millions d’Européens, en discutant de 'Europe. Bien sir, il faut la changer, mais il ne faut pas la détruire, c’est
la seule facon de montrer que la force gagne contre la violence et que la force de I'Europe nous protége.

4/114 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3654/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3654/oj

DzU. C z 13.6.2024 PL

3. Debata nad przypadkami lamania praw czlowieka, zasad demokragji i pafistwa prawa
(ogloszenie o zlozonych projektach rezolucji): patrz protokot

4. Pakiet dotyczacy jednolitego rynku (zlozone projekty rezolucji): Patrz protokél

5. Akty delegowane (art. 105 ust. 6 Regulaminu): Patrz protokél

6. Srodki wykonawcze (art. 106 Regulaminu): Patrz protokol

7. Debata z prezydentem Cypru Nikosem Anastasiadesem na temat przyszlosci Europy

(debata)

President. — The next item is the debate with the President of the Republic of Cyprus, Nicos Anastasiades, on the future
of Europe (2018/2797(RSP)).

Nikog Avaotactadng, ITposdpoc t¢ Kompou. — Kipie Tpodedpe tou Eupwkowofouliou, kupieg kar kiptot pén tou Eupe-
Kkowvofouliou,

Allow me first to condemn in the strongest terms the terrorist attack that took place yesterday here in Strasbourg. I
express my deepest sympathy and condolences to the families, and wish a speedy and full recovery to those who were
injured.

Terrorism constitutes one of the more serious threats to the peace and security of our Union. We shall not allow fear
and terror to prevail. Instead, we shall remain united in enhancing our efforts to eliminate this deplorable phenomenon.

Mr President, it is a high honour for me to address the plenary session of the European Parliament in the presence of
the Presidents of the EU political institutions and before the European citizens, and to have the opportunity to present
my thoughts and ideas, but most of all, my vision for the future of the Union.

To mpdtte Kupieg Kar kUplot pe mMApn ouveidnor om aneudlvopar otov deopd kar oUpPolo, av Dékete, v kapdid g
Anpoxpartikng Eupanng, onou evoapkavovtat ot diaxpovikés apyés kar aieg mou dramotiCouv to yiyvesdat g peyaAng kowrg
eupuMaikng owoyévelas. Anoteleite g Eupomaikd KowofoUho évav and toug Pacikdtepous MUAGVEG Kal OUVTENEOTEG
draogadiong e dnpokpatikic Aertoupyiag s Eveone, yr' autd kat o pohog cag eivar kat da mapapeivel KadopLoTikog.

Kupieg kat kUptot, yia v Kimpo kat tov Aad g 1 évtaén e oty Eupenaiky Eveor) to 2004 fitav emo@paytopa evog
EUPWTAIKOU TPOGAVATOALOHOU aAN kau piag tautotntag YiNetdy. Etpiydnke odevapd and toug Kumploug oyt povo g mmyr
otadepoTTag Kat mMPOOMTIKY eunpepiac oG kar oG &v duvapel katahUg otg dapkels mpoonddeles yia emavévaor Kat
€dpaiwon NG ACPANEIG KAt TNG EIPTVIG 0TI XGPO HOU.

O&\ va tovice meg ENvokunpiot kat Toupkokumpiot tattioav, to 2004, to dikd toug peMov pe to péNov e Eupanng, pe
TNV TENOIDNON MWG GUVTOHA 1d1Eg ouvdrKeg OPaNOTITAC, €PNV KAl AOPANELAG TOU eMKpaToUV ota undloina kpdtr ek da
ENKPATOVOAV KAl OTNV TaTpida pag.

Kupie [pdedpe, kupieg kar kUptot, 1 onuepwr Euponn Jepehiodnke nave om @pikn dvo naykoopiov moMpov o¢ anoté\eopa
oUA\oyIKiG ouveidnong kar evdUVIG TONENPGY TYETOY TOU THOTEWAY 0TI GUVEPYAOLA KAl GTNV EvOTITA. STOX0G TOUG UTpEe 1
OIKOVOHIKI] OUVEpYQOlaL KATapXny,

al\a ot petegéhién 1 Siaogalion tov avdponivov Sikatepdtev, Tou Kpatous dikaiou, TG EuNEpias Kat TG ac@iAelag TV
TOMTOV PECA MO TNV OLKOVOMIKT Evomoinon kat TV eykadidpuon twv tecodpwv Pactkav eheudeptov. T v emitevdn avtdov
TV 0TOXOV fe oUNNoyikr], okhnpr doulewd kat epyacia avadeixdnke n Evoor og o mo afidhoyo povtélo eprvng kat eunpie-
piag e olyxpovne lotopiag, éva poviého mou mpémet va SaguhdEoupe ah\d kat va evioyUGOULE, Kal €lval TPAYHOTIKA (€
peyaAn ayovia mou napakoloudoupe Tig TeNeuTaieg eEENEEIG kat TAGEIG TOU TEIVOUV val KAOVIGOUV TNV EvOTTA TOU yia Xpovia
diekpve v Evoon. E&eNieig kat taoeig onwg 1 anoy@pnor evog kpatoug pekoug ano v Eupenaikr Eveon, khelopo ouvopov
kata napafaon g Tuvdnkng tou Zévykev, avafioon eDvVIKIOTIKGY Tacewy, anaginot tou polou mou dadpapartiCel 1 Eveon
péoa and v €€apon Tou AdiKiopoU kal Katd to dokouv ulomoinon e apyrs s alnAeyylng, 6&uver Tou @avopévou Tig
TPOHOKPATIOG, OMWG aUTO mMOU dUOTUXOG Prioajie XTeG, MOTEU® MOG MPEMEL €viova va pag mpopAnpaticovy. Ta mo mave
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OMOTEAOUV (QOIVOHEVA TOU GUANOYIKA TPEMEL VO QVTIHETONICOUHE YO VO TPOOTATEVCOUHE TN YEQYPAQIKT, TV TMOAITIKY), TNV
otkovopk] evotnta, dnAadn v eupemaikn oAokAipwor] yia Ty omoia okANPA EPYACTIKATE.

Kupieg kat kUptot, o [Ipoedpog [ovvkep, eiye mapouctacet éva @iAddogo mpoypapipa yia Ty dnjteia g napovoag Enrtpornns pe
opilovta g endpeveg eupwekhoyeg, mou mhgov mAnotalouv. H KUmpog wg évileppog umootnpikTig ag mo oxupris, Hiag mo
dnpokpatikis kat mo evepévig Eupomng unrpe kar mapapéver apwyog oty uAomoinon Tou &v AOy® mPOypARHATOS. XTO
mhaioo auto n dwfovdevon mou Ppioketar oe €&EMEN agopd to pENNov pag, to pEN\ov e Eupdmng. Anotelel pia mpotig
T0feng eUKalpla VO AQOUYKPAGTOURE TV KOWOVIA TOV TOMTOV, OOTE va elpaote ot kaAutepr) déon va aflohoyrooupe v
OMOTEAEOHATIKOTITA KAL V& ENAVATPOCOIOPIGOULE OTOXEUHEVA TIG MOALTIKEG HAG, YiC VO YIVOUV T ENWQPENELS TPOG TOUG TIONTES.
Eivar avaykn va akoUooupe toug molites @ote va aviihngdolpe ta fadltepa aitia ¢ anagioons mou ekgpaletal oav pia
évdeibn péoa amod o peyalo mOGOOTO AMOXNG OTIC EUPWEKAOYEG Kat va avTtiAn@loUpe TOUG AOYOUG TOU XAOHATOG Kat TG KPiong
EUTIOTOOUVIG.

Kupieg kat kUptot, 1 drafotlevon yia to péMov g Eupamng oe kile kpdtog pelog da mpénel va edpaletar kata v anoyn
pou ota akohouda epwtipata: Mo Eupann 98houpe ahla kot mowa Siddypata avihoUpe amd T pexpL TOPa mMOpeEia TG
Eupamng; Tt eivar autd mou mpémet va feltiwooupe kat pie motov Tpomo; [106o kovta Ppiokopacte otoug molites; [Toteg eivat
Ol YEVEGLOUPYIEG QITIEG TOU AUEAVOLEVOU PEUHATOC EOVIKIOTIKOV GANG Kal AGIKIOTIKGOV KWIHATOV Kl oG Ja Pmopoucse To
Qavopevo autd va avupetoniotel; oG aviipetomiloviar ot auEavOpEveG KOWWGVIKEG KOl OIKOVOHIKEG OVIGOTITEG HEGQ TNV
Euponn; Eival katd Ty anoyr) pou katenelyouoa mAEOV 1) avayK] yia GAQEIS ANAVTHGELS 0TO MAGIOLO [ag EIMKPIVOUG QUTOK-
prukrg, mpopAnuatiopol kat v ket avadidtabng, Gote va avtileUoupe o€ TL amOTUXARE Kal Tt Ja TPEMEL va KAVOUHE KaAU-
Tepa, OOTE O TOMTNG va pnopéoet va Eavagpmioteutel v Evaor kat toug deopoug . Na viwoel Eavd ac@ali, meneiopévos
0Tt O\eg ot mpokANoEls avTipeTwniovTal, va PLOcEL 0TV KODMUEPIVOTNTA TOU TOV JETIKO GVTIKTUTIO TOV KOOV TMOMTIKGOV O€
Topel Omeg 1 uyela, To mepPalAov, o1 cuvdrkes epyaoiag, Topeig mou ennpedlouv ta mpoPAfpata TG Kadnuepwic {ong Kat
TIG EUTHEPLAG TV TIONTGV.

Kupie TTpoedpe, avavtilexkta n Evpwnaikn Evoon anotelel éva pooaikod kpatdv kat Aadv, 1 opopeid kat i afia tou onoiou
TPOKUTITEL and T oUvdeon kat T dagopetkotra. To ke koppdtt €xer ) Sk Tou afla, pikpoTepn 1) peyalltepn, Omwg
eniong éxet TG dikég Tou 11aTEPOTITES.

To pwodikd mapapevel o Kade TePIMTOON ATENES, OTAV and autd anouctalel £0Tw Kat To Mo pikpd koppdtt. Enopévag, 1 woyug
kat 1 afia kpUPovrar ot cuvdeor) kal Ty evotTa. e autd akpifc oTpileTal Kal 1) Guvepyaoia Hag: oTV evOTTa Kat Ty
aNnheyyun.

Kupieg kat kUptot, T0 2013 pe v avéAnyn e mpoedpiag Tou KPATOUG

Bpednka evomov oduvpev Snppdtev. H Kinpog avuipetdmo pua woxupr) owovopkr kpior, nou Sedopévou tou peyedoug kat
NG QUOTG THG OKOVORLAG TG, EMPEAGE APVITIKA TNV TAELOPNPIA TV TOATOV TNG.

AapPavovtac duokoheg aANd avaykaie amOQACEIS HE GUYKEKPIIEVE KAl GUYKPOTNHEVA LETpa Kal T oTHPIEN TG KUTPLAKTS
KOwviag, mou Piwoe OIKOVOHIKEG GUVETELEG GUYKPIOLHES [E aUTEG mou akohoudroav v ewofolr tou 1974, mpoPrkape oty
UNOTIOINOT] OUCLACTIKGY TOHGY KAl HETAPPUIHICEWY TOU EMETPEYAV TNV OIKOVOHIKT] [AG AVACUYKPOTNON OUVTOROTEpa am’ O,Tt
Kat 0 o atolodogoc Ja avépeve.

Mia emypappatii] avagopd ota JETIKG MOTENECHATA TOU GNHEIOE 1 KUTPLAKT] otkovopiia Ta TeAeutaia Xpovia dikaidmver T
oelpl anogacewv eudivng mou NaPape oav kufepvnon. Metaby dA\wv Ja pnopoloa cuvomtikd avagépe v £odo and o
TIPOYPULLHA OLKOVOMIKNG TPOGAPHOYNG Kal HANOTA 0€ GUVTOHOTEPO dlaoTpa am’ 060 1 d1edviig KowodTTa avépeve, Guveyelg
avafadpicels and toug oikoug aflohoynong kat emavévtatn g Kumpou oty emevdutikr fadpida, ¢€odo g Kumpou otig
diedveic ayopée, yia TETaptn ouveyr xpovia Kataypagetar Jetikog pudpods avantuéng mou mpooeyyilel To 4%, ouvexne MWK
TAOT TNG avepylag Kataypagovtag Ty UYnAOTepn €m0l HEIwon HETAEY TOV KPATOY HENGOV Kal, Yio TEWTT GUVEXT] XPOvid,
npofAénetar va égoupe MAEOV acUpaTikd mPOUTONOYIOHO.

Kupieg kat kUpiot, €lpacte TPOSHAGHEVOL KAl GTOQPACLOHEVOL VO IOTPCOUHE TN HAKPOOIKOVOMIK otadepotnta, va Sieupl-
Voupe TiG ouvINKeg KAT® and Ti onoieg onpetdnke to mhedvaopa kat ot upnhoi pudpol avantuéng kat va dwooupe TEPAITEP®
oUnon oug e£aipeteg MPOOMTIKEG MOU drjpioupyNUNKav avagopikd pe TOUG KUPIOUG mapaywylkoug topeic. £to ido akpiPac
TVeU[la TOPEVOHACTE Kal &G mPog Tov mpoinoloyiopo e Eupemaikie Eveong, g ev efehifer dampaypateloes yia to véo
TOAUETEG dnpoctovopko mAaioto yia v mepiodo 2021-2027, mou
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ogethel va avtavak\d Ty Tpoxid avamtuEng oty onola €xel ew0eNdel 1 Eupdmn petd amo pua dUokoln dekaetia egartiag TG
TIAYKOOHLAG OIKOVOLIKTG KPLOT|G.

Enwupovpe éva gi\dSoo mpoimoloyiopd mou va mepthapfaver TIG avaykaieg eKelve dAMAVES Yia AVTIHETATION TV OUYXPOVGY
KOWOVIKOY TIPOKA|OEWY: TPOKATOEIG TOU aQOpPOLV éva EUPU QACHA TIPOTAPYIKNG ONHAGIAG TOPEWY OTWG ival 1) petafaocn oty
wnoLakr oAokApwot), 1 TPOWINOT| TG AelPoOpou avamtuéng, 1 KAtpatiky aAlayr, 1 Kavotopia, i HETAVAOTEUOT], 1] GvOdOC Tou
akpaiou €DVIKIONOU, Ol AGURHETPEG AMENEG KAl 1] KATamoAépnan g Ttpopokpatiag. Trv ida atypr, To véo mouetég dnpooto-
VOLIKO TAQIGLO TIPEMEL VaL EXEL EMIKEVIPO TOV AVIPATIO, VA £XEL EMKEVIPO TOV EUPWMAio mONIT kat TV avafadiion e nooTyTag
Cong tou. Méoa and tov eEopdoloyiopd damavav kai tov opdd mpoypappatiopd va fefuiwdolpe TG TA XPHHATA TOU EUPW-
naiou Qopoloyoupévou damavivtar oe oToyeUpEveEG MOMTIKEG Kal o€ Kapd mepintwon dev onatalovvtat, dev SaonadiCovrar oe
pn anodotika mpoypappata.

O véog mpoUmoloyiopog, dedopgvou mAgov ot da eipaote pa Euponn tev 27, mpémet va elvar katdAAnAa mpooappoopévog
al\d kat evéhiktog kat va eElooppornel petatl tov napadootakev TOMTIKGV pag ahAd Kt TV GUYXPOVeV avayKev. STo mAaiclo
autd eEaM\ou, g otevotepns dnhadn otkovopiknig cuvevvonong, mpénel va emSiwEoupe ONOKANP®OT TOU EYXEIPHHATOS TNG
TPAMECIKNG EVOOTS UTO TO TIPIGHA HIOG AVAVEWEVIG VOHLIOPATIKIG KAl OIKOVOHIKNG &vaong aAld kat Ty mpowdner] g éveong
Kepahaiayopev mou da KiTonouoel Kepahaia yia emevdUoel ota KpaTr e

Kupie TIpoedpe, avap@iofrjmta n kown ayopd mou mpOcQata cUUMANP®OE Ta 25 TG XPOVIK AMOTENEL £val aMd Ta GIUAVTIKO-
tepa emrtevypata g Euponaikne Eveons. O diaxpovikdg 0ToX0G TG UNEPAOTILONG TOV KEKTNHEVOV TIG KOWNG ayopds amartel
™ Myn Olev ekeivov, OAOV TOV anapaitiov HETpoV, 101 GoTe va emteuxdel 1 mpocappoyr ota véa dedopéva, onwg autd
£YOUV &V T HETALl dlapopQdel, yia va avtanokpivetal TAPOG OTIG GUYXPOVEG AVAYKES TNG YNPLAKNG ENOXNG, OTIG TPOKANCELS
TOU XOUNAOU EVEPYELAKOU GMOTUTIORATOG KUKAIKTG OIKOVORIAG KAl TPOTIOTOG YiaL va £el DETIKO aVTIKTUNIO 0TIV KadnpepvoThTa
TOV TONTOV THG.

[IpooPAéne oty auplavi) oulrTnon eni Twv cuyKekpipévay Jepdtov katd T diapkela tov epyactov tou Eupenaikol Supfou-
Mou, and o onoio kar avapéve pia woxupr déopeuon yia pia evduvapepév kowr ayopd tou pEAlovtog.

Kupieg kat kUptot, kadmg mpoywpoupe and v frma XU otv kown apuvtikr dopakion g Eveone eivar yeyovog meg moAd
&youv emtevyVel pe Ty vovETon g Tuvdnkng g Acafovagc. Tagag undpyouy mepapia yia mepartEpe BEATIOOELS, TAVTOTE
e kNipa ouvaiveon kat oefacpol Tev dlaitepwv euaodnatey Tou kade kpatoug pelous. H tuxdv diagopomoinon tou tponou
My ano@acewy GTov TopEa TG ARUVAG POVe TG Ja AEITOUPYOUCE QVTIMAPAYWYIKA (G TPOG TIG ANAPAITTEG GUYKMICELS.

H Kunpog anotéleoe kar ouvexilel va anotelel evdeppo umootnpiktr e ohoéva auEavOHEVG QUUVTIKAG Kal GTPATIOTIKNG
ouVEPYQOLag PETAEY TOV KPaTAY peEAGY. TUYKATANEYETAL OTIG XMPEG EKEIVEG MOU eEEPpacay amd Ty mpatn otypr Ty emdupia
yia évtabn ot povipn dapdpopsvn cuvepyacia, oty yveon] pe v enovupia PESCO. Tlap' 6ho mou avayvepiloupe v
PESCO ¢ &va ano@actotikd Pripic, Opajid pag Tapapevel 1) oTpatieTikt autovopnen e Evpanns. H dnuoupyia eupwotpatot,
€0 Qopéa toyvog mou da dwpakiler ta ouvopa G Eveone kar da Aettoupyel —kar 9¢EAw va To umoypappion— mavta ano-
TPEMTIKA KAl OPUVTIKA Kt OXL EMVETIKA TPOG eEUTnpeton Twv oupgepovtev g Euponaikig Eveons.

Kupe Tpoedpe, kupieg kar kUptot, Ja fdeha ot cuvéxela va avagepde o€ KATOIOUG eEWYEVELG TAPAYOVTEG, TOU OHWG KAOVILouv
™ ouvoxn] ¢ Eupenaikng Eveone, mapayovtec mou mpémel Katd TNV AMOYT HOU VO GVTIUETONLOUOUV HE AMOQACLOTIKOTITA
peoa oe kNipa evotrag kat aAAnAeyyung.

H npatoyvepn avdponiotiks| kpion pe v omoia ta teheutaia xpovia eipaote avtpetenot emPaAler mpOTOTOG TV avaykn va
aQroOULE KATA [1EPOG OLAPOPETIKEG TPOOEYYIOEIG KAL OTEVEG EDVIKIOTIKEG TPOTEPALOTITTES.

H vota yerrovia g Eupanng avupetemilel palikés PetavaoTeuTikes posg kat to fapog eivar Sucavaloyo yia ta kpatn pehn,
10laiTEpa NG TPOTNG YPAHTS, HETaty autdv ogeilw va opoloynow Kkat 1) Xopa pag, mou déxetal teheutalng diapkdg avtavo-
PEVEG UTIEPUIETPES UETAVAOTEUTIKEG TIECEIG, HE AnOTENEOHA va BplOKETOL ONHEPE OTNV KOPUQT TOV XWPGY UTOSOXNG oITTdY
no\TikoU acUNou, mavta oe avaloyia pe Tov mAnduopo PéPaa.

T[Ipoodetol Noyot mou emteivouv to mpoPfAnua oty Kompo eivar and ) wa 1 Saxeplotiky ypapp petatld ehevdépuv kat
KaTeXOpEveY mEpLoYGY kat amd v aANn 1 euveyiLopevn apvnon e Toupkiag oxt povo va avayvepioer v Kunpiakr Anpok-
patia aA\d kat va ulomoujoel TG oupQuvieg mou cuvijye pe v Eupenaikn Eveon, omeg eival 1 oupgevia g enaveisdoxns.
Aev ouvepyaletal kav pe TG KUTIPLAKEG apyes, d10T Jewpel, katd ta dA\a umoyngua mpog évtagn xopa, ot n Kumpiakr
Anpoxpartia, kpdtog pehog g Eupwemaikig Eveong, eivar exkhimovoa. Oa éheya yevikOTtepa 00OV aQopd To GUOTNHA TG
anarteital (IecT avade@pr|on TOU KOWOU EUPWNAIKOU GUGTHHATOS AoUNOU Kat T@V Kavoviopev Tou Aoufhivou yia Sikaidtepn
KATAVOHT] TOU HETAVAGTEUTIKOU KOl TPOGYUYIKOU Papou avapeoa ota kpdtr pén, kadocov touto kadiotatar mAEov anoAUTeg
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avaykaio.

Mia &A\\n, kupieg kat kUptot, TpOKANON mOU KAAOUHAOTE Vo AVTIHETOMICOUHE eivan auth Tev kKhpatikov alayév. H npooilwot
pag ot oupgovia tov Mapwoiov kaddG Kal 0T GUOTNHATIKI KAl GUVTOVIOREVI] Opdon yia pia mo @INOdoEn molitikr oto
mhaioto e ev eEehifer suvodou oto Katofitee tng [Tolwviag eivar Jewpe emPefnpévn.

Av UTIOTIHNGOUNE TOUG 0paToUg KivdUvous, Ja eival dUoTUXOS dpapatikés ot emMTOGELS Ot HOVO Yid TO OIKOGUOTIHA AN Kat
0V oovopia kat Omeg OAot avuhapfaveote kat yia Ty kadnuepvr] Cor TOV GUHTONTOV Ha.

310 mAaiolo Tou eUpUTEPOU TMEPLPEPELAKOU POAOU TIOU AVATMTUGOOULE KAl TGV TPLLEPOY OUVEPYAOLLY, MpdUeot] Hag eival va
avaAafoupe oUVTOVIOTIKO PONO OF TEPLPEPELAKO EMIMEDO VIOl AVTIPETOTION TGV CUVEMEIGV TG KMPATIKG aANayG Kot OXETIKES
OUVEPYELEG [E XOPES TG meploxns. Omwg kakd yvopilete, 1 meproyn e Avatohikng Mecoyeiou eivar pia € exeivov tov
neploy®v mou ndn ta gavopeva e meptfarloviikiic alayng éxouv ennpedoel duopevéoTata.

Kupie TIpoedpe, 1 mAéov ouotaotikiy mpokAnon ot pakpoxpovy lotopia g Evwone eivar n andgaon tou Hvepévou Baoikeiou
V& anoywproeL, PE anoTEAESHa Va Kahouvtal yia mpeT gopd ot 27 va dwyelpiotoly éva tétolo eyyeipnua. O oefaocpoc e
andgaons Tou fpetavikot Aaol ftav Pefaing n povadikn enhoyn. Q¢ Eupondikr Evoon danpaypatevtikape pe cofapotta
Kkat evotta, otnpiovag v opdda tou Micéh Mmapvié, | omoia Kot TPOETOIHAGE TO MAEYHA TGV apXGVY TOU Ja ENTPEWYOUV TV
000 o duvatov mo opalr) ¢£0do tou Hveptvou Baoiheiou and v Eveon.

Eipaote —npénet va opoloyrjow— anoluta Kavomoupévol and o 6uvolko anotéleopa Twy Sampaypateboewy. Ynootnpiloupe
pa eupeia kat molveninedn oygon petafl Hvopévou Baotheiou kar Eupwmaikng Eveong kat mpog aut) v katetduven da
OUVEXIOOUpE VO EPYALOpAOTE.

H véa oyéon npémet va givar apotfaia enw@ekic, e mAfpn appovia pe Tig apyés e Eupenaikng Eveors, v Topr e kat v
autovopia Tmg.

Q¢ mpog g Ppetavikes faoeg oty Kimpo ekppaloupe emiong v kavonoinon pag, pocov dacpalicape autd mou eEapyrs
eiyape DEoel wg oTOXO, TNV anpookomty dnhadn cuvéyion TG EQAPHOYNG TOU EUPWMAIKOU KEKTIHEVOU, TPOKELHEVOU OAOL O
eupwMaiol MOAITEG TOU KATOIKOUV OTIG BPETavIKES PACEIC VO TUYXAVOUY TOV TPOVOMIGY TOU EUPWOMAIKOU KEKTNHEVOU Kal va
ouveyicouv va anolapfavouv ta dikaibpata kat o oA g Eveong.

Kupie TTpoedpe, kupies kat kUptot, o¢ Kumpog emupolpe Sid twv dpacedv pag va cupPdloupe o€ i oXUpH Kat eVOEVN
Euponaikr Eveor) mou mpodyel TV elpfvr), T otadepodtnta, TV acpddeia, v aMnAeyyln kat Ty eunpepia T@v Aadv mou
ouvdETouv To povadikig aiag pwoaikd .

S10 MAQIGIO AUTO GZLOTOLGVTAG TN YEOYPAQIKN HaG V0N Kol TG (PIOTEG OYECEIG PE TOUG YELTOVIKOUG AaoUc éxoupe avamtigel
o TEAeUTala Xpovia OPACELS Kal OUVEPYELEG OTOV X®pO TG Avatolikng Mecoyeiou. Xe o aotod) mepioxr eykadidpuoape
pedodika, pali pe v ENAAda, Tpiuepeic pnyaviopous cuvepyaciag e XMPES TG MEPLOXNG Omwg 1 Alyumtog, To Iopand, n
lopdavia, o Aifavog kat 1 Ialaiotivy oty Baon tou diedvols Sikaiou kar otig aties tou alnhooefaopol kat g aNAney-
yune.

Katomw eonynong g kunpiakng kufépvong €xel eykpel 1 mpoTact pag yio oUoTaoT HOVIENG TPHEPOUS YPApHATELAS HiE
£dpa v Kumpo, €tor @OTE va KATAOTEL THO AMOTEAEGHATIKOG O HETAEU MG GUVTOVIOHOG OMKG EMIONG KAl 1] GUVEXTG MAPAKO-
Aoudnon kot aftohoynon g mopeiag Twv ev AOye ouvEpYaoLOY.

H Deopodémon twv tpipepov ouvepyaotov anodekvuetal wiaitepa enw@els kat yia v Eupondikr Eveon, kupiog otov topta
™G evépyetag oUpPaMovtag oty emdiwKOpevn evepyelakr] ac@alela Kat SLapoponoiNsT] TV EVEPYELAKAOY YLV Kat dadpopmy
npopnvetag s Evwonc.

Eivar €€6A\ou mohv onpavtikd ot 1) Eupoenaixn Eveon napapéver pe oagrveia alniéyyva omv Kunpiak Anpokpatia g mpog
TNV EVAOKIO TOV KUPLAPXIKGY TNG JIKMOUATOV yia £pEuva Kal EKHETAANEUOT] TOV QUOIKAVY TG TOPWY EVTOG TNG AMOKAEIOTIKNG
OIKOVOIKNG LOVNG, &ve OTaDEPR KL L€ OUVEMELQ EMLOTUAIVEL TNV GTOQUYF OMOLOVONTOTE AMEAGV 1] GMOOTAVEPOTOUTIKOV
evepyelov pn oupPatov pe doa to diedvég dikato kat To eupNAIKO Sikalo UTayopeUOLV.

Kupieg kat kUptot, katd To e16aywyko HEPOG TG TPOCYMVIONG HOU
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eneonpava neg ot Kumpot tatmioav, ) ouypn g éviatng e Kimpou oty Eupendikn Eveon, to dukd toug peNov pe to
pEMov g Eveong kat tov unoloinwv eupenaiov molrtav. [Iposdokovoav mag n évtagn da eiye katalutikd polo kar Ja
anédide oe autoug Ta b dikadpata kat To 1d10 eninedo oefacpol Tev Vepehiwdav Toug eheudeplav OmMWG aUTO TOU AMONAY-
Pavav kar anolapPavouv ot UNOAOIMOL EUPLTAIOL TOMTEG OTIC YOPEG TOUG XWPIG SlaWPLOTIKEG YPARHES, XWPIC EyyUITIKA Kat
enepfatika Sikaopata TpiTeY, TAPOUCIA GTPATOU KATOXMG KAl TEPIOPIOHOUS OTIG Pacikes eENeudepies.

Suxvd avagépopal oto Opapd pou yia e Kumpo @apo otadepodtntag oty meplox) s Avatohikrs Mecoyeiou. Pealiotikd
optholvteg, Kupieg kat kUpLot, YVopIloupe WG TO YOG autol Tou QAapou Ja UNOAEImeTaL TG &v duvaytel Leyiotng toxUog Tou,
000 1 Kumpog mapapéver dronpepévn.

Kamoieg Qopeg oL TPEXOUGES MPOKANOELS, Kupieg Kat KUPLOL, pag Kavouv va Aopovoupe peyaAes totopikés ahndees, OpoG to
npoPAnpa e Kumpou mapapéver kata faon mpofinua Evng ewoPfohnc kar katoyrc kat mapafiaons avdpemivev dikaepdatey
kar Jepehiwdav elevdepivv, agov To 1974 mépav Tou evog Tpitou Tou mAnduopoy g Kumpou avaykaotike va
npoo@uyornowndel oty idia tou v matpida. Tnv epa mou 1 Eveon

npaypateletal ) SLaXEpIon VEOV TPAYIKGY TOAEHOV TIOU £XOUV MG GUVETELN EKATORRUPLA AVIPOTOL VAl TIPOGYUYOTOLOUVTAL, O
npooguyes e Kimpou ouveyiCouv va amootepouvial Tov Pactkov TOUG eEAeUDEpLdy, PNV HIOPGVTAS Ve anoAaloouv eprvikd
TIG MEPIOUGIEG TOUG Kal VL {OOUV OTa OTiTIAL TOUG, OMes £xouv kide dikaiopa.

Tnv opa mou culntape to peNov pag, o peMov e Eupanng, yia toug KUmploug moMITeG akOpn KL aUTEG Ot TE0oEPIC Paoikes
e\eudepieg —aUTOVONTES yia OAOUG TOUG UMONOITOUS EUpMaious moALTes— eivar évag SUokoha emtevEog oToY0C.

H npodedpoc kat ta pen g Emtponrig Avagopiv tou Eupemndikot Kowofouliou égouv mArpr) emiyvoon Tov mpaypatikotitey
Kal EMTPEYTE HOU OTO GIHEID AUTO VO EKPPACH €K HEPOUG OAwV Twv Kumpiwv euyaploTies kat IKavOToinor| yia TV avianokpion
NG entponnc kat ) dpdon e edikd wg mpog v mepikhetotn mOAN TG ApHOXGOTOU.

Aev Ja pmopolioa Tapd Vo CURPOVIOL LE TO GUUTEPAOHATA TG EKUEONC E1OIKOTEPA LE TNV AVAPOPA TWG 1] EMOTPOYPT) TGV
Bapwoiwy 6Toug VOpIHOUG KATOIKoUG Toug va amoteholoe TO 1OAVIKOTEPO HOVIENO HETPGY OIKODOHNGNG EUMIGTOOUVIG, €va
povtélo ouvimapéng kar cuvepyaociag EXArvokunpiev kot Toupkokumpiov. Evav apioto mpomopnd —av délete— ¢ ouvolikrg

M.

Yrevdupile dMoote ot to 1984 kat to 1992 n diedviig kowotta péow tou Tupfouliou Acgadeiag tov Hvopévav Edvav
al\G kat tov yneopdtev 550 kar 789 kdhecav yia T petafifaocn g Stoiknong e cUyKekppévig mepLOXNS, 1) onola
Ppioketar und Toupkikn katoyr, oty evdiv Tev Hvepévev Edvov. Auctuyog autd dev katéom) duvatd Aoye e otaong
mou mpel i Aykupa.

Kupie [Ipoedpe, kupies kar kUptot, 1 Euponn mou opdac evepyd ouppetéyel 1 avakapfaver npatofoulies yia eniluon diedvav
npoPAnpatev eipat e anoyng meg £xet niikod kadrkov va cupPaler oty entluon evog mpofAiuatog kpatoug pElouc. Evog
npofAnpatog mou anotelel avorytr) mAnyn oto idto ¢ To cwpa. H emovlwon avtig g mnyng da evioxuoet v Evaor oyt
povo ndka ah\d kar ouotaotikd, agov Ttote povo 1 Kimpog da eivar oe 9éon va diadpapatioer oto péyioto tov duvatotitey
g

Tov d1kO TG pONO o€ pia meploxr aitepa onuaviky yia ta cupgépovia g Eveong.

Auto mou dekw va dafefaidow ta pgkn tou Eupekowofouliou eivar tr fovArorn aA\d kot TNV ano@acioTIKOTIT Va EpYaoTd
dokva, TPOKEIPEVOU va emTiye fua Avon mou dev Da dnuioupyel vikntéc kat dev Ja agrjver eite nriuévous, pia Avon mou Ja
otfetan andluta tig mpoodokies kar avrouyies ENnvokunpiov kar Toupkokumpiov, mou da dnuoupyel éva Aertoupytkd kat
oo opdomovdo kpatog, ot Pdon Twv wneopdtev tou TupPouliov Acgaleiag tov Hvopéivov Edvav, tev kata kaipols
CUHQOVIOV HETAEY TOV NYETOY TeV dU0 KowoTiTey, éva kpatog Kuplapyo kat aveEdptnto, analkaypévo ano g onoieg eEap-
TNOEIG TPtV péoa anod enepfatikd 1) eyyunukd dikawdpata 1 otpatous katoxie. Eva eupenaikd kpdtog Tou onoiou n dopr), ot
Jeopol kar ot Aertoupyieg Ja ouvadouv andluta pe TG UpLIAIKES apyEs Kal aties.

IV autd kat otpiloupe pe kade tpomo T mpoonddeies tou Tevikol Tpappatéa tov Hvopévov Edvev ka g edikrg tou
aneoTapevG, pe Ty eAnida mwg moAy cUvtopa Ja dnuoupyndolv ekeives oL GuVDNKEG MOU Ja HAG EMOTPEWOUV VA EMa-
véMoupe oty tpanela TV dampaypatevoewy, oty tpanela evoc GURQPEVNEEVOU TAAIGIOU Kal TV UNO Siapdp@uot Opwv
avaQopag pe oTOX0 TN GUVOAIKT AUOTH Kat TNV ENaveveon e matpidag.
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Kupie Tpoedpe, kupiec kar kUptot, Da ftav motelw acuyyveotn napdhetyn, av pe v eukaipia mou ofjpepa pou Sidetar, Sev
ekegpala Tic euyvopoves euyapioties Tou KunplakoU Aaol, EXAnvokumpiev kar Toupkokunpinv, mpog to Euponaikd Kowofou-
o yia v apépiot otipién otig npoonavetes mou katafdiloupe yia eEelpeon epnVIKiG AUONG G €va EUPOTAIKO KPATOG.

Kupie Tpoedpe, kupieg kar kUptot, katahfqyovtac da fdeka yia aNAN o Qopd va 6ag EUXAPLOTHO® Yial TNV EUKALPIa TOU [OU
ddhoate va avantuée To Opapd pou yia to pEANov e Eupamng, to madg epeic ot Kimpiot

PAénoupe v Eupwnaixr Evoon. Eivar moMéc, gikec kar gilot, ot mpokAroeig kar Sikatohoynuéva uypnAég ot and enag mpoo-
dokieg. Yndpyouv Opmc Ola Ta anapaitnta cuoTaTKA Kat exEyyua, apkel va mapapeivoupe aAAnAéyyuol kat pe oefacpd otic
Paowkes atiec mou daypovikd 1 Evwon mpeofevel. Epeig eipaote o1 cuvexiotéc ou apyikol opapatog yia pa Eupann duvat)
Kat eunpepoUsa, OXL HOVO Yo V& GUVTIPCOUHE TO TOAUTIHO HeOo0ikO pag aANG yia va To avadeiboupe mepartepe.

It aut v eunpepotoa Eupamn elvar mou mpénetL va evOGOUNE SUVALELS, AQVOVTAG KATA LEPOG OLAPOPETIKEG TPOCEYYIOELS KAl
OTEVA EOVIKGL GUQEPOVTL, TPOKELUEVOU VOl AVTIIETOTIOOUHE OMOTENECHATIKG TIG KOWVEG MPOKANGeEL. MOvo étol pmopel va emtty-
xoupe éva Aapmpod pENhov yia v Eveon kat yia toug moNTeg 6. Zag euxaplotd deppd.

(xeipoxpothpata)

Jyrki Katainen, Vice-President of the Commission. — Mr President, President Anastasiades, our thoughts and hearts are with
the victims of last night’s horrible attack against humanity. This we condemn with great firmness. We are grateful for
the tireless work of the first responders, and we trust in the work of the law enforcement services to bring those
responsible to justice. We will continue to defend our free and open societies by all means available to us. The city of
Strasbourg is a symbol of European peace and democracy: values that we will always defend. The European Commission
stands alongside France and the French people at this very difficult moment.

Honourable Members, I wished we had a better situation to talk about the future of Europe than where we are today.
Nevertheless, we cannot give up. We need to continue building a better and safer Europe for our citizens. Intolerance
and hate don’t belong in our societies, and they don’t represent our values.

I want to thank Mr President, my good friend Nicos, for being here today to debate the future of Europe. I remember
when we talked about the future of the EU in the Prime Minister’s office in Finland many years back. We have continued
this discussion during all these years, and now we are here in the European Parliament to discuss with you, honourable
Members, the challenges, opportunities and direction of the European Union.

Mr President, you and your country has always shown a great European solidarity. You have shown this time and again
over the years. When it comes to migration, you have always been there and taken much more than your fair share of
responsibility. The financial economic crisis also hit Cyprus harder than most. The effects will not go away overnight,
but today I see a recovering labour market and economy — growing by over 4% in 2017 and continuing at an impres-
sive rate this year. I see a more stable financial sector with a lower — although still too high — rate of non-performing
loans. I see also investment returning thanks, in part, to the Juncker Plan, which has helped trigger EUR 109 million of
additional investment. It has also supported 124 smaller companies, or start-ups, to grow and create jobs locally. I will
visit Cyprus at the end of January to discuss further use of the Juncker Plan in order to help boost growth and job
creation. But if the situation has turned around, it is because of the strength and hard work of the Cypriot people. I
want to pay tribute to them in particular, for everything they have done.
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I also want to pay tribute to you, Mr President, dear Nicos, for your commitment to the programme of recovery. Tough
decisions made and the commitment to making them work should never be overlooked by anyone in Europe. We know
there’s still a long way to go and the Commission will assist you every step of the way, including through tailored
support offered by a structural reform support service. It has already provided EUR 520 million to support the econo-
mic integration of the island and improve links and contacts between its two communities. But it also continues to
support Cyprus across the board, including meeting its climate and energy costs. The point is that as we look to the
future, Europe will stand in solidarity with Cyprus, just as Cyprus has always stood in solidarity with Europe. And
nowhere is that more important than when it comes to bringing to an end the division of the island.

The Commission will stand ready to assist any efforts. The Commission will always answer your call to support any
negotiations or discussions held under the auspices of the United Nations that work towards a fair, comprehensive and
viable settlement. This would be beneficial for Cyprus, for Europe and for the wider security and stability in the region.
There would be no more important message for our common future.

But we must prepare that future as of today. Later this week, European leaders, including the President, will have a real
discussion on our future long-term budget. This is not about numbers or figures only; it is about our future. It is about
deciding what Europe should achieve, and it is about deciding where to invest in our future, on the issues that matter to
most to the people of Cyprus and the whole of Europe. This is why the Commission has put forward a fair, modern and
balanced budget. A budget that is more efficient and more focused on the issues that matter to most — just as Cyprus
has all along been calling for. For instance, there will be an almost three-fold increase in funding for migration and
security, to make sure that Europe can protect its citizens. This will be especially important for Cyprus, as a country that
has taken so much responsibility in this area. Funding for research and innovation will be increased by 50%. We have
also proposed to double the means of Erasmus+ and a new Digital Europe programme worth EUR 9 billion will support
Europe’s digital transformation. All of these will provide real opportunities for Cypriots and further boost the producti-
vity of the Cypriot economy.

We have also proposed an enhanced reform support programme with EUR 22 billion earmarked for key reforms
identified in the European Semester. All of this will make a real difference on the ground in Cyprus and across our
Union. So it is crucially important that we can agree on our new budget as swiftly as possible.

Mr President, I count on your support, your counterparts’ support, and this House’s support, in order to make all this
happen.

Manfred Weber, im Namen der PPE-Fraktion. — Meine Herren Prisidenten, sehr geehrter Prisident Anastasiades! Eine
schreckliche Nacht liegt hinter uns. Ich mochte zundchst Dank sagen, Herr Prasident Tajani, bei Thnen fur die Ablaufe,
fir das Management in dieser schwierigen Nacht fir uns. Sie haben das Parlament hier stark gefithrt. Und ich mochte
auch den Mitarbeitern ein herzliches Dankeschén sagen, weil die Versorgung im Haus sichergestellt worden ist und die
Fahrer gearbeitet haben in der Nacht. Alle waren bereit, in dieser schwierigen Situation Verantwortung zu iitbernehmen.
Und deswegen: Lassen Sie ein herzliches Dankeschon auch an die Mitarbeiter des Hauses ausrichten.

(Beifall)

Meine sehr verehrten Damen und Herren! Der Tag erinnert uns an unsere Werte, an das friedliche Miteinander auf
diesem Kontinent. In dieser Nacht und in diesen Stunden sind wir vor allem Demokraten. Europa ist fiir uns der
Kontinent der Freiheit, den es zu verteidigen gilt. Deswegen muss angesichts der schrecklichen Vorkommnisse der letzten
Stunden eines politisch klargestellt werden: dass wir uns nicht von Radikalen aufhetzen lassen, dass es nicht um die
Chance geht, Hass zu sden, dass es keinen Kampf der Kulturen gibt. Es gibt keinen Kampf der Religionen, sondern was
es gibt, ist ein Aufstehen der Humanitit gegen verblendete Verbrecher. Wir diirfen nicht zulassen, dass Hass gesit wird.

(Beifall)
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The best answer we can give is what our President said: to continue our work. Tonight, we learned a lot about our
identity, about freedom in the European Union. When we look to Cyprus, Mr President, we can learn a lot about our
identity. Seventy-two per cent of your citizens in Cyprus feel like citizens of the European Union, so they feel at home in
the European Union. Sometimes we probably make the mistake that we speak too much about the few anti-Europeans
in Europe and we forget about the millions and millions of Europeans who really feel like Europeans, like your citizens
in Cyprus.

Even in difficult times, they continue to do so. Cyprus managed to overcome the euro crisis — Jyrki Katainen was
referring to this. In only three years, Cyprus has completed the adjustment programme and GDP grew almost twice as
much as in the Eurozone average in the last year. Today, Cyprus enjoys the highest government surplus in the European
Union — 1.8% — and in the last year, the unemployment rate decreased from 10.5% to 7.5%. Twelve thousand Cypriots
have found a job during the last years, in a small country that matters a lot. So congratulations, Mr President.

(Applause)

It is the achievement of your country, and it is the achievement of you as the president of this country and your idea to
have stability, to have the will for reforms and also the will for investment, which is exactly what Jyrki Katainen
proposed for the future for the eurozone, to have positive economic development. What I want to underline is your
readiness to take over responsibility. You didn’t blame Brussels for any kind of measures; you didn't attack Brussels for
any kind of activities, like so many other leaders in the European Union are doing every day. You took over responsi-
bility, and that's why I want really to congratulate you for the efforts you made.

The second point I want to underline is security. Cyprus is one of our smaller countries, and in your country’s geo-
graphical situation, it is important to talk about defence. That's why I thank you so much for your clear commitment
towards a strong pillar of defence for the European Union. My group is strongly supporting the idea of a cyber-security
unit, and also of a unit for drone technologies, though especially in the modern forms of defence we have strongly to
work together.

And on the Turkey question, we know Turkey goes in the wrong direction: away from democracy, less freedom of press,
less rule of law. Turkey is distancing itself from the values of the European Union, and that's why I think it's time to
consider a new approach on the cooperation with Turkey. Take case by case relationships to open a door for the future.
On the concrete Cyprus question, it's clear for us that the interests of Cyprus are the interests of the European Union.
Mr President, please pass a message in this question of Turkey: we all are Cypriots, we are backing the position of the
Cypriot President.

And on the Energy Union, as a final point, I want to underline that today we, as Europeans, are depending a lot on oil
and gas from foreign sources. The efforts of Cyprus to find greater supply of natural gas would not only benefit your
country, but also benefit the interests of the whole European Union. That's why we, as Europeans, do not allow any
forms of threat and blackmailing from our neighbours. We must stop, on the one hand, Nord Stream 2, which would
make Europe more dependant on Russian gas. And on the other hand, we will not permit Turkey to slow down the
Cypriots in their search for different energy sources. Cyprus can count on Europe in this concrete question.

And for the conclusions, Cyprus is a small country, but it makes a difference in Europe. Many big Member States should
take Cyprus as an example for the determination and for the courage you had and you showed. The people of Cyprus
have to know that Europe is your safe home and Europe will stand beside you.

Victor Bostinaru, on behalf of the S§D Group. — Mr President, I would like to welcome President Anastasiades to the
European Parliament, and I will start by reiterating what is most important. Cyprus is an important Member State of the
European Union and the future of reform in a united, prosperous Europe depends on the success of Cyprus. The
stability and security of all Member States and the well-being of European citizens, including all Greek and Turkish
Cypriots, are a priority and should remain a priority for us.

I was very hopeful the last time we met, Mr President, believing that, at a time when Europe was facing many challenges
and disappointments, Cyprus would be a success story, that the Greek and Turkish Cypriots would be the ones to
overcome divisions and hate. I must admit that the failure of the talks in Crans-Montana saddened all of us. My political
group, the Socialists and Democrats, remains committed to the reunification of Cyprus, as, I believe, the European
Parliament does. We are committed to a stable and lasting solution, based on EU values and on all EU and relevant
resolutions, but, most of all, to a solution that benefits the citizens living in Cyprus, be they Greek or Turkish, who are
worried about the current deadlock in the negotiations. And we call on you, Mr President, on your vision and on your
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courage, to overcome the deadlock and to explore any possibility of resuming talks and ensuring clear terms of refe-
rence that will enable swift results. I think this will be a major breakthrough, and the Cypriot people deserve that. The
EU is ready to back you in all of these very difficult endeavours.

[ can assure you of my Group’s readiness to play the most constructive possible role in the future agreement on the
reunification of Cyprus. That said, I would like to share with you some concerns. First on the economic situation of
your country. In spite of the clear re-launching of economic growth in Cyprus — four percentage points is quite signi-
ficant in comparison to the much lower and slower economic growth in other Member States — the Commission has
reported that inequality is one of the most alarming factors. Inequality is rising not only in Cyprus but at EU level too,
and the austerity policies of the last decade, and the Troika policy which played a devastating role in your country, have
contributed to increasing the gap.

Let’s try to reverse the trend. It is timely to work on fighting this, so let’s work together, in each and every Member State
and at Union level, on the social model: on a fair Union that can face the challenges of populism and nationalism. It is
true that nationalism and populism are on the rise, but let us tackle the poverty and inequality that constitute fertile
ground for those extreme political trends.

Mr President, I have a serious concern about something which is quite alarming for both security and social reasons,
namely the ‘citizenship by investment’ programme. You are providing European citizenship to nationals of third coun-
tries and, looking at the breakdown of those who benefit from this programme, I think you should work on winding it
down and stopping it — and this is not to intervene in any way in your internal decisions.

Mr President, as a Romanian, and knowing that Romania will soon hold the rotating Council Presidency, I'm deeply
convinced that full and sincere cooperation among all Member States will provide the future EU summit in Sibiu with a
good result for Europe. The future of the Union is based, as you rightly said, on unity and solidarity: a future of the
Union which diminishes frustrations and divisions and ensures, for all of us, that there will be no double standards in
the Union.

Thank you once again for your contribution. I am absolutely convinced that Cyprus will remain one of the most active
contributors to unity and to a prosperous future in our Union.

(Applause)

EAévn) @goxapoug, e ovopatog e opadac ECR. — Kipie TIpoedpe, kUptot Enitponot, efoxotate, elote mpoedpog evog pkpol
VI|OLOTIKOU Kat amopakpuopevou kpdtoug s Eupemaikic Eveong kat dwayeipileote o povadikd omho mou Sredéter: v tau-
totta e vnapéng tou, tov Titho g Kumplaknc Anpokpartiag. Oa Yéow eudug eEapyric To peillov epdmnua 1ou, mou eival To
eknc: [Toto péAov pmopel va xet 1) Euponaikn Evoon, av Juoldoel éva Kpatog HENOG, agrvovas To Vo HETATPATEL O TOUPKIKO
TIPOTEKTOPATO TIPOG OPENOG OLKOVOLIKGV CULPEPOVILY KAl EPTOPIKOV GUVOAAGY®V L1E €va dIKTATOPIKO KAJEoTAG.

Suvadehpot, €dagn e Kumplakng Anuokpatiag katéyoviar otpatiotikd and v Toupkia, 1 onoia v anet\el ouvexms Kat
petageper Papl omMopo otig katexopeves meployes. Kupe mpoedpe, éxete difer Oha ta peilova {nuipata mou anacyoholv
xopa pag. Aev Ja avagepdn ot autd. Oa mepioplotd povo oto Kumpuakd, yiati ot mpoomddeiés oag yia v emiluon Tou
Kumpiakou Zntijpatog £xouv katappeloel mapd v kak 9éknor nou éyete emdeifel, Aoy e emvetikng kar adihhaktng
otdons e Toupkiag, g omoiag otdxos mapapéver o mApnG EAeyxog e xepoaiag kar daldootag éxtaons g Kumpiakic
Anpokpartiag, eve 1 AUon mou eoulrteito péxpt onjpepa anodelydnke aveQIKT Kol AVEQAPHOOTI) KAl [ AETOUPYIKT.

Anb to 2004 n Kunpiakn) Anpokpatia givar kpatog péhog g Eupwnaikrs Eveorg, kat edo tievtal ta e&i¢ epatipata: Tati n
Kunpiakr Anpokpartia Sev anaitoe ano mv Euponaikr Eveon v epappoyr tov 66ev povoolv ot Suvdikes, To eUpnaiko
KekTnpeévo, ot apyes kat ot agieg g Eupwnaikrs Evwong, o Xapte tov Aviponivov AiKatopdTtey, To mpetokolo e éviagng,
10 mpododeto mpwtokoMo, 1 avtiidnlwon g 21ng SemtepPpiov 2005, to yn@opa yia v Appoyeoto (The Written
Declaration) kat moMég dA\eg vopukés draknpléeis mou Ja Jwpakiav v Kumpiakr Anpokpatia kat da kadiotovoav T Avon)
Prodown, dikan kar Aertoupyir; Tati n Kumpiakr Anpokpatia dev aviédpace mote, otav n Toupkia mapavopoviag dev
unéypage kai pe v Kimpo g Zuvdnkes mou unéypage pe ta 27 kplrny pekr; Tt Sev avigdpaoce otav o Toafovcoylou
katédeoe éyypago oty Emitporr| pe to omoio xapaktipile v Kimpo exhinovoa; Tati Sexdrjkate v unoypagn kat enkatpo-
moinor ¢ Tehwveakrc Evoong Evponaikns Eveone-Toupkiag; Tati Sexdrjkate m oupgovia enaveisdoxie; Tati dexdnkate )
CUPPOVIA YO TO TPOOPUYIKO kat TONAEG GANeG cuvDrkeg mou unoypagovtay pe Ta 27 kpatn pen ahla oyt pe v Kunpiaki)
Anpoxpartic; ‘ONeg aUTEG 01 CUQOVIES EpappolovTal o fApoc TG UMOGTAONG TOU KUTPLAKOU KPATOUG Kal TG €prvig, dedo-
pévou ot 1) Toupkia dev déxetar kapia mieon mpog emiAuon Tou Kumpiakou.
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Ano v a\\n n Eupoenaiki Eveon yoti anodéxetar va ouvophel kat va divel Sioekatopplpia oe éva diktatopikd kpdTog, To
onoio eivar unoyn@o mpog évagn oty Eupomnaikn Eveon, eve katéxer tpfpa euponaikot edagous kar dev avayvepiler v
Kumpakr] Anpokpartic; Tati egappoler ouvdnkes mou dev umoypagovtal pe kpatog pehog kat dev drakomntet tig evraiakes; Tot
emParlet kupwoeg ot Puola yia v evoopdtoon e Kpipaiag kar agrver v Toupkia oto anupdfAnto, eve katéyel otpa-
TIOTIKG KPATOG 11ENOG;

H Eupomnaikn Eveor ogeilel va anartioet v avayvopion s Kunpakic Anpokpatiag and v Toupkia kat tov oefacpod tov
dikarwpdtov tou kpatoug pag. H Eupenaikn Eveon dev propel va avayvepicel ta anotehéopata e tugAnc molepukrs Piag
tou 1974 w1 va anodeydet ) ddhuon e Kunpiakrg Anpokpatiag. H Adon mpénet va otpiletar otig apyés kot Tig aieg g
Euponaikig Eveone kat oty mAipr e@appoyn kat tov mpn oefacpd tov teocapev Bacikdv eheudeptdv, pe eyyurt) TG
dnpokpatikés apxés e Euponaikns Eveons. Aev pmopel n Eupomaiki) Eveon va emtpéyper ) petatponr g Kumpou oe
ToUpkikO Tpotektopato. Euyapiotd, kUpte TTpoedpe, kar kahwoopicate oto Eupondaikd Kowofouho. Aundpar moly mou Sev
givar 0ot ot ouvadehgot €do ka Da foav av dev elyape Ta YO YeYOvVOTa.

Javier Nart, en nombre del Grupo ALDE. — Sefior presidente, sefior presidente Anastasiades, como espafiol y como
representante del Grupo ALDE defiendo y defendemos la absoluta y radical unidad de la Republica de Chipre. Para mi
y para el Grupo ALDE, no existen dos comunidades, sino una nacién y unos compatriotas europeos chipriotas. Una
tinica Reptiblica de Chipre.

Pero, sefior presidente, Chipre tiene una patologia tanto interna como externa. Cuando se habla de que Chipre tiene tres
paises garantizantes —que son: Gran Bretafia, a punto de salir de la Uni6én Europea; otro que estd fuera de la Unién
Europea, que es Turquia; y otro que estd dentro de la Unién Europea, que es Grecia—, lo que vemos es una situacién
patoldgica que no se da en ningtn pais del mundo y es consecuencia de una situaciéon que usted conoce, que es la
horrible guerra tanto de liberacion y de independencia como la guerra intercomunal antes del afio 1960, con la situa-
cién de la EOKA y lo que usted conoce.

En la Navidad sangrienta de 1963 se produjeron acontecimientos horrorosos en las dos comunidades, y se produjo la
retirada de la comunidad turca de las instituciones en 1964. La Reptblica de Chipre tiene demasiados «taksimy, tiene
demasiadas «Megali Idea», demasiadas ideas de «enosis» en el pasado. Y tiene también la historia del golpe de Nikos
Sampson contra el presidente Makarios en 1974.

Y lo que es una patologia, y se lo digo desde lo que conozco, es que, para una parte de la comunidad chipriota —y
hablo de comunidad chipriota, una tnica Chipre—, exista una ocupacién, pero para otra parte de esa comunidad
chipriota sea una garantia. Y eso es patoldgico. Por lo tanto, lo primero que tenemos que plantear es por qué todo eso
existe y no simplemente plantearlo como una cuestién de metafisica situacion, sino de real situacién en la sociedad
partida, dividida y separada chipriota.

Y esto me lleva a las siguientes cuestiones.

La primera. Casi medio siglo, sefior presidente, medio siglo, de dos comunidades separadas viviendo espalda a espalda;
son generaciones que no se han conocido; generaciones que viven mirdndose para otro lado. Esto significa objetiva-
mente una situacion de profundizacién en la divisién social, aparte de la division geografica. Si se contina en la
situacion de bloqueo, que es lo que estd ocurriendo ahora, va a seguirse profundizando en dos situaciones sociales que
no se entenderdn porque no se conocen.

La segunda. Y esto me lleva a los politicos. En Crans-Montana se estuvo muy cerca del acuerdo, pero shasta qué punto
existe una falta de decisién politica? Esa decisiéon que tuvo un lider politico, Winston Churchill, cuando fue capaz de
asumir el riesgo de tomar como prioridad los intereses de la nacion britdnica y no los intereses de sus particulares
intereses politicos. Y en Crans-Montana, tan cerca y tan lejos. La siguiente pregunta es, en consecuencia: jcudndo los
politicos chipriotas van a entender que es mds importante la nacién que sus particulares intereses?

La tercera se refiere a la situacién objetiva. Cuando usted entra en el Parlamento de Chipre, una parte del Parlamento
estd vacfa, es la de sus compatriotas —mis compatriotas europeos turcochipriotas—, que estdn ausentes. Aqui, en
cambio, todos los puestos del Parlamento Europeo estin ocupados, pero no representan a toda la comunidad chipriota,
representan a una parte, y eso es una situacion también patoldgica.
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Y esto me lleva a la dltima cuestién. Crans-Montana estuvo tan cerca y tan lejos que se habla de un nuevo acuerdo, de
un nuevo entendimiento, de un nuevo encuentro. ;Cree usted que, con todas las experiencias de casi cincuenta afios de
conversaciones fallidas, del plan Annan, que no llegd a ninguna parte, valdrd para algo una nueva reunién o servird para
mantener permanentemente una divisién que afecta decisivamente también al futuro nacional y econdémico de la isla? Y,
por lo tanto, yo le planteo, sefior presidente: sno serfa el momento de que, abandonando los protectores externos, que
en realidad son los bloqueadores externos muchas veces, vayamos a un arbitraje por parte de los paises miembros de la
Unién Europea —de su familia europea— y acabemos con la patologia de la isla de Chipre?

NeokM¢ Tvhotng, €& ovopatoc ¢ opddac GUE/NGL. — Kipie Tpoedpe, emtpéyrte pou ek pépoug e opddac g
ApLoTepag va ekPpice Tov UYKAOVIOHO pag yia Ta xVeowvd dUpata e enideong, va ekgpaloute Ta UNUTITIPLA pag oty
OIKOYEVELD TV DUPATOY Kat T oupmadeld pag kat v aMnAeyyln pag oty mon tou ZtpacPolpyou kar o€ OAOKANPO TOV
yaAiko Aao.

Kopie Mpodedpe g Kunpakic Anpokpartiag, oag kahooopile and pépous s Eupomndikne Evetiknig Apiotepag/ Bopeiag Tpd-
owng Apiotepag oto Eupwkowofoulio, petagépoviac cag mpata an’ Ola v kavolikr), diaypovikr), atalavteut) otpien e
opadag pag otov ayava g Kumpou evavnia oty katoyn ko ) Swaipeon, yia pa Avon tou Kumpiakol oty faon tov
yngopdtev tou OHE, tou Awedvoug kar Eupenaikou Awkaiou, yia v enavéveon e Kompou ot paon me Avong e dile-
VIKIG dikowotikig opoonovdiag, yia e Kumpo xwpic katoxikoug otpatols kat &évoug kndepoves, kowr matpida EAAnvoku-
mplov kat Toupkokumplov. U autd, kupie avunpodedpe ¢ Eupenaikng Emtponrg, n Evaon £xet eudivr, avti va culntd orjpepa
mv avapadpion g Tehwvewaknc Evoong pe v Toupkia va anaitioel ano@acioTKd TV UNOTIONGT TOV UTOXPENGELV THS
Aykupag, oupmep\apfavopivey TV KUTIPOYEVOV UTOXPEDOEWY.

Kopie Tpoedpe, av oulntape onpepa pe avrjouyia kat gofo yia to peAov e Eupanng, elvar yat kdw £xer mder Aadog e to
napehdov kat to mapov e Eveong, pe Ty mopeia mou el MAPEL, € TIG MOATIKEG TTOU KUPLAPXOUV, YIOTL Ta TPOTYOUHEVa
Xpovia ot ayovieg Tov Nadv kat Ta artpata tev epyalopévev dev ewsakovotnkav. Mok mpv and dUo ypovia oe autv ed
v aidouca o Tpoedpog Tolvkep avaykaotke va opoloyioet ot 1 Euponaikr Eveon xavel Tov KOWevikd e xapaktipa, ot
kwduvelel va yiver 1 Aypta AUor tou kowwvikoU viapmivyk. Aev mapadéxdnke Opog moieg moArtikés odynoav oe auto. H
aduoomt) aidea eivar OTt akohoudndnke 1 ouvtayn Tou veo@INeAeuTepiopoy, pe AMOTEAECHA Ol EUPWTAIKEG KOWWVIEG Va
Uepllouv avepyla, QTOYELN, MEPLPEPEIOKES KAL KOIVWVIKEG AVICOTIITEG, EVG) TAUTOXPOVA EIVAL AUTEG Ol TONMTIKEG TTOU AELIVOUV TO
£dagog yia tov patotopo, Ty Eevogofia kat tov gactopd. 'Ocot dev avayvopilouy Ty artia Tpogavag Ja cuVEXIcouv He TG
ibtec ouvtayég kar atov idto dpopo.

H Kunpog duotuywg dev amotedel ekaipeon. Amoteel éva yapaktnplotikd mapddeiypa, yati ta pvnpovia Afjyouv akla oty
npaypatkoTta dev gelyouv. Ot Spapatiké GUVENEIES TOUG OXL HOVO EHEVAV OTIV KOWOVIC KAl OTIG EPYACIOKEG GYECEIC HIAg
oelplc kpathv peAdv alAa mhéov Eyvav maveupwnaikoi vopor péoa and to mAaioto TG oovopikns dakufepvnone. To akio-
onpeiwTo givar OTL 1] KuPépvnon oag, KUpte TPOEdPE, OxL HOVO eQapuolel autés TG MOANTIKEG aAAa amodeikvuetal o veo-
g\ehetdepn kar and toug veogihehetdepoug. TToto eivar to anotéleopa; H avamtuén mou mpofdalAete eivar povo mpog d¢ehog
tov Mywv. H yopa pag duotuyag eivar mpotadltpia oty Evponn oty avénon tev el608npatikav avicottov ke oty
avgnon e groyelas. Ag v Eeyvoupe aMaoote ot Ta duo peydha owovopikd eykMpata mou drampaydnkav ta Teheutaia
xpovia oty Kimpo, to koupepa katadéoenv o 2013 kat To KAgioo Tou Suvepyatiopou dev €xouv povo T ogpayida e
Euponaikrg Eveone eivar kat dikd cag katopdvpata, kUpte npodedpe.

Kupie mpoedpe, ayamyroi ouvadehgot, autd mou ypeldletal orjuepa 1 Eupenn eivar Kowovikr dikatoouvn kat Kowavikn aAln-
Aeyyun. Xpetdletar a okovopia mou va Soulevet yia Toug moANoUG, autoUs Tou mapayouv Tov mAoUTO, OXL yia TiG TPATeles
kar g mohuedvikéc. Evav Mo dpopo avamtuéne mou va dnuoupyel povipes mAnpels kar aglompeneig Yéoeg epyasiag. Na
TPOCOTILETAL TO dNUOCIO XAPAKTIPA TWV OTPATIYIKGY TOPEWV Kal UTnpeotdv kade xwpag. Na evioyUeL TV KOWGVIKY] Tpootacia
Y1t TOUG adUVAHOUG Kt Xt va Slavepel eUOAOYI XmpIG Kapid SeopeuTikr 10XV, OMeS eivat o mepPONTOG EUPOTIAIKOG KOWVOVIKOG
nulevag. H Evponaikr Eveon ypewdletar pa toApnpr moArtikn yia v aviipetdmor g kApatkns aMaync o and g
Noyikéc g ayopag kar mo @0do&n and ™ oupgevia tou Ilapiool. ‘Otav o1 mohites ¢ Evwong akolv ou da
divovtar 38,5 dioekatoppupla eUpe 0TO Tapelo yia TV apuva dlepeTavial UAOYa MG YIVETAL Vol UTAPXOUY mAvTa AegTd yia
TIG MONepIKEG Propyavieg ah\d MOTE v pr) QTAVOUY YO TIG KOWWVIKEG damdveg, Trv maideia kat v vyela.

Téhog, 1 Euponn ypeidletar pa moArtikny acUlou kat petavaoteuong Pactopévn oto Siedvég Sikato, oty avipemotikn alhn-
AeyyUn mpog toug mpoo@uyes aAla kat oty aMAnAeyyun avapeca ota kpatr pehr. Opdd, kipie mpoedpe, unootpilet n Kumpog
™mv avaykn va dnpoupyndel &vag HOVIHOG pnyaviopos yia T gthotevia ONwv Twv mpoo@uywy oe OAa ta kpatn péAn avaloya
pe Tig duvatdtreg Toug. ‘Opwg, kKUpte mpoedpe, autd to aitnpa mpeta an’ Ola mpénel va To Véoete oto Eupomaikd Adikd
Koppa, oe ekelvoug toug opoidedtes oag mou HMAOKAPOUV auTh TV MPOTAOT HE GMOTENEOHA TA KPATH TOU HECOYELAKOU
Notou va Aapfdvouv éva ducsavaloyo pepidio eudivic. Kupie mpoedpe, yia va yivouv 0ha autd xpeidlovar aAAeg mOMTIKEG 1)
kaAUtepa pealopaote pa aA) Evpomn, v Euponn yia v omoia 1 Aptotepa mahelel, v Eupamn mou avtiotéketar kot
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ayoviletar, v Eupom tov Aaov.

Ska Keller, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, I would like to join colleagues in expressing my solidarity
with the victims of yesterday’s attack and their relatives. I would like to thank all the emergency services and everyone
who helped yesterday in the city, as well as here in the European Parliament.

President Anastasiades, thank you very much for joining us in this debate on the future of Europe. Cyprus is, of course,
in a very difficult spot on the European map. Your island is still divided, and I want to applaud you for all the efforts
that you have undertaken in the past to overcome this divide and to get closer together for a solution on the island,
based on the UN parameters. But I am also worried that we haven't seen much progress — any progress, really — on the
talks recently. I would really like to urge you not to let this favourable political constellation pass by, because we might
not have that opportunity in a long time — we might never see it again. We have a once-in-a-lifetime chance to find that
solution. And just as in Europe overall, a united Cyprus will be beneficial for all its citizens. The EU also needs to be
there and ready to provide any help necessary to achieve a solution.

And you are in that unique situation right now to overcome the last divide in Europe, to bridge the last divided capital
in Europe, and I wish you a lot of luck in dealing with that situation. But I'm also afraid that luck alone won't be
enough. It also needs common action by all of us. You are in a very unique spot, so it will need a lot of courage and a
lot of action.

President Anastasiades, I am very grateful that you brought up the issue of climate change. I have to tell you that not
many of your colleagues have done so before you, and of course Cyprus is also one of the countries that’s most affected
by climate change in the European Union, even though none of us is going to be spared. We've seen desertification
happening on the island, also extreme weather events. All those effects of climate change are very well known in
Cyprus. Right now, we have the Climate Summit happening in Katowice, and the EU’s role in achieving a safeguard
for our common planet is absolutely vital. But the EU can only be as strong as its members are — and are willing to be —
so I'm asking you: what is your government strategy and concrete proposals to mitigate the impact of climate change in
Cyprus? And what can you do in order to pressurise the other Member States to do their share as well, because not
everyone is really helpful in doing so? And of course to put words into actions we also need exactly the money in the
long term budget that Mr Katainen mentioned earlier. The MFF will be absolutely crucial in putting money behind
words. Words alone are not enough, and we need to act now in order to save that planet, because we only have one.

Cyprus would have a great potential, for example, for renewable energy. It could be a frontrunner in this regard,
showing other Member States the way forward, showing the whole EU how it could be done, and it could also become
a hotspot for the relevant technology — but only if your government is ready to do something for that.

Finally, I would like to stress that the future of Europe depends on all of us. It doesn’t only depend on big countries,
some countries; it depends on all countries. It depends on all of us together — bigger or smaller countries, north or
south, all Member States have a responsibility to bring Europe forward or it will not go forward. And we, in this House,
also share that responsibility. No matter what party we are from, no matter which country we are from, the future of
the European Union depends on all of us inside this House, but of course also on each and every citizen. And there are
always many opponents and many obstacles and times are always difficult, but that can never be an excuse for concrete
action.

Nicolas Bay, au nom du groupe ENF. — Monsieur le Président, la France, comme l'ont été d'autres pays européens, a de
nouveau été frappée, ensanglantée, endeuillée par le terrorisme, hier soir, ici méme a Strasbourg. Je souhaite exprimer au
nom de notre groupe «Europe des nations et des libertés», mes condoléances et ma solidarité a I'égard des victimes, de
leurs familles et de leurs proches. Le combat contre le terrorisme islamiste doit étre une priorité absolue et nous avons la
responsabilité et le devoir de nous donner les moyens de mener cette guerre qui nous est faite, et de la gagner.

Monsieur le Président, depuis 1974, votre pays, Chypre, subit une scandaleuse occupation turque sur la moitié de son
territoire. Oui, l'invasion par 'armée turque et I'occupation qui s'en est suivie sont scandaleuses, mais qui s'en émeut
encore? La vérité, c'est que I'Union européenne n'a jamais soutenu Chypre face aux Turcs. Bien au contraire, voila plus
de 30 ans que la Turquie est entrée en négociation pour adhérer a I'Union européenne, apres avoir bénéficié,
depuis 1963, d'un accord d’association particuliérement avantageux. Chaque année, au titre des crédits de pré-adhésion,
I'Union européenne lui verse des aides bien supérieures a celles que percoivent des Etats membres comme Chypre.
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Se refusant a tout bras de fer avec Erdogan, qui se réve en sultan d’'un nouvel empire ottoman, les institutions euro-
péennes cédent a toutes ses exigences, qui sont autant de caprices d’'un enfant gaté a qui 'on n'a jamais su dire non.

On a fanfaronné quand on a fait signer a la Turquie un accord sur les migrants, mais c’était en réalité un nouveau
marché de dupes. La Turquie a empoché quelques milliards de la part des généreux Européens, et les contreparties ne
sont évidemment pas a la hauteur. Cest ce que l'on voit clairement a Chypre, d’ailleurs, en ce moment.

Pas plus tard quhier, on apprenait que plus de la moitié des 8 000 demandeurs d’asile que vous avez a Chypre étaient
arrivés tranquillement par le nord de Iile grice a des passeurs turcs. 8 000, pour un pays de moins d’un million
d’habitants, cela fait beaucoup, et la pression migratoire s'est encore accrue ces derniéres semaines.

Mais le sale role de la Turquie ne doit pas vous exonérer de vos propres responsabilités. Lundi, aprés que votre pays eut
signé le funeste Pacte mondial pour les migrations a Marrakech, vous avez célébré la Journée internationale des droits de
Ihomme. «Avec des droits et des libertés pour tous», disiez-vous, mais sans devoirs ni contraintes.

Vous étes donc bien en phase avec les auteurs de ce texte suicidaire pour les nations européennes. Oui, suicidaire,
puisqu'il s'agit de supprimer le concept méme dimmigration illégale afin de créer une sorte de droit universel a la
migration, pour des hommes sans liens, hors sol, coupés de leurs racines. Certains prétendent que ce texte ne serait
pas contraignant, mais alors pourquoi donc les Etats-Unis, I'Australie, Israél, tant de pays européens ont-ils refusé de le
signer? Et pourquoi donc la coalition gouvernementale en Belgique a-t-elle purement et simplement explosé en raison de
ce texte et des désaccords qui le concernaient?

Mais jaimerais aussi revenir sur la crise financiére et bancaire qui a frappé votre pays en 2012 et 2013. Les Chypriotes
ont en quelque sorte servi de cobayes pour les cures d'austérité que la troika allait bientot imposer a la Greéce du trés
docile Alexis Tsipras, 'ami de M. Mélenchon. Les connivences entre les dirigeants européens et les banques ne sont plus
a démontrer, de Macron a Barroso, qui est allé pantoufler chez Goldman Sachs, sitot terminé son mandat a la téte de la
Commission européenne.

Dot la création sur mesure — je n'ose dire sur commande — du mécanisme de résolution unique. Comme a Chypre, en
cas de faillite d'une banque, ce sont les épargnants qui vont devoir payer l'addition une nouvelle fois, puisque leurs
comptes pourraient étre automatiquement ponctionnés. Et ce, alors méme que le sauvetage des banques européennes a
déja cotité tres cher aux contribuables de nos pays en 2008. Cela s'apparente & un véritable racket en bande organisée,
par I'Etat et par les banques, et c'est précisément ce contre quoi les gilets jaunes sont en train de se révolter dans mon
pays, la France.

Teopytog Emtndeiog (NI). — Kipie mpoedpe, agol katadikdow v tpopokpatikt emideon oto Ztpacfolpyo kar evyndo
GUANUTITPLO OTTLG OIKOYEVELEG TMV VEKPOV Kl TGV TPAUHATIOV, 060G KaAwoopile ki eye oto Eupemaikd Kowofoulio.

Kupie mpoedpe, yvopilete moAl kaka ot 6Aot ot ENAnves, daitepa ot edvikioté, motevoupe ot 1) Kumpog dev keltan pakpav
al\a mohU kovtd. Bpioketan €d®, péoa oty kapdia pag, kai, enedr) aviouxoUpe yia to pEAov g, oag kake va anoloyrdeite
yia ta akohouvda:

Tati adagopeite yio Ty and@aoct Tou KUTPLaKoU Aaol, 0w autr eKPpactnke e o dnpoyrgiopa tou 2004, kat npowdeite
o6 Non tou Kumpiakoy T dilwvikr) dikowvotikr) opoonovdia, 1) omoia vopponolel v mapavopn katoxr tou 37% tne Kumpou
kar katapyel v unodotaon e Kunpakie Anpokpatiag; Tiati, ota maicia autd avtis g Silevikig, vopiponoteite Ty
TAPOUGIA TV EMOIKOV OTAL KATEOHEVE, €V YVOPILETE OTL O EMOIKIONOG &ival £YKAHO TONEHOU Kal OTL Ol EMOIKOL
Xprotponotouvtal w¢ pécov yia va tpomomotel, va aAaker n dnpoypagikr oUvdeon e xopag; Tat, evd 1 Toupkia dev
avayvepiler v Kunpiakn Anpokpartia, €oeic dev evepyomoteite To dikaiopa TG apvnokupiag, GOTE VA AMAITHOETE ANo TV
Euponaikn Eveon wv apeon dtakomr] tov culitoeny e eviatens kat Tig xprpatodotoewns e Toupkiag; Tatt dev diapap-
TUpeote yia T xprpatodotnoer twv Toupkokunpiov an’ v Eupendikr Eveon ota mhaicia tou emoiou mpoypappatos dpioeng
pe 34,5 ekatoppupia eupe; Tati dev mpootatevete toug moites ¢ Kumplaknc Anpokpatiag, 0tav o apyes, ot mapavopes
apxEC TOU PEUOOKPATOUG, EVEPYHVTAG WG VOMINES, TOUG ouNapfavouv kat Toug Qulakilouv; Tiati emMTPENETE TO AVOLYHA TV
000QPAYHATOV, EVG YVOPILETE TIG OIKOVOUIKES EMMTMOELS, TO AQDPEUNOPLo, TV mapavopn epyacia kat v abénon e eykhn-
POTIKOTITAG MOU ouvenayetal autd; Kuping, yiati emtpéyate o avotypa Tou 0do@payuatog e Aepuvelag, To omoio eivat
ouvu@acpévo e T dologovia tev Ioadk kar ZolwpoU; Kat téhog, yiati Sev anotpeéyate Ty MO0 TGV YEPHAVIKGOV APHATOV
Leopard 2A4 oug katoyikéc duvapeig, wote va avafedpotel poynukn toug 1oxUe;
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Minog mpotideote va {ntoete an’ v Euponaikn Eveor va emfaler epndpyko moMoeng omwv oty Toupkia kat oto
wevdokpatoc; Euyapiotd moAU kat TEPIHEVE e 1OLaiTEPO EVOIAPEPOV TIG AMAVTIOELS GAC.

Nikog Avaotactadng, ITpoedpoc ¢ Kimpou. — Kupte TTpoedpe, katapyiv da fideha va ekgpiow deppotates euxapioties 1060
otov avrmpoedpo 600 kat oToug NYETES TV Slagdpwv moArtikav opddwv tou Eupwkowofouliou oo yia ta kakd Aoyia 600
OHOG Kal evOeXOpevVa yia KpLTikeg mou ackronkav. H kprtikr otav eivar ka\omot, otav Paciletar oe oTotyeia kat Tekpnpia,
anotelel odnyod yia wa kufépvion, €01 GOTE VA AVATPOCAPHOOEL TONMTIKEG KAL VO UIOVETHOEL TETOLEG OMOQACELS TIOU Va
dnpoupynoouv akopn kaAUtepes ouvdnkes yia T dafinon tev ToATdv .

Oa el va kave YeEVIKI] avagopld 600V agopd To KUTPLaKO TPOPANa, TV OIKOVOpIa, TV avicOTITd, TOU GKOUGTIKE, TV
TONTIKT] UTNKOOTITA,

TOMTIKEG TIOU aQOpOlV TNV mapaxmpnor e mohttikng umnkootntag kAm. 'Ocov agopd to Kumplakd da mpémel va kapo
Eexadapo mog 1 eNAnvokumprakr) mheupd edm kal 44,5 kat MAEov XpOVIaL EXEL KAVEL ONUAvVTIKOTATEG UTOXWPTioels. MINoUpE yia
éva KPATOG TO OMOI0 1TAV AMOAUTA EVOHEVO [1E KATOIKOUG Ol 0moiot {OUoaV G€ HEIKTEG KOWOTITEG. ATOTENEITO MO HEIKTEG
Kkowottes, EN\nvokumpioug kat Toupkokumpioug.

Sav anoTéAEoHa TOU EYKMHATOG KAl TV eVEPYELOV TG EANVIKIG youvtag evavtiov Tou Makapiou, pe ) dikatohoyia kat to
npooxnua g mpootaciag tov Toupkokumpiov 1 Toupkia eioéfale yio va anokataoTioel T ouvtaypatikr tar, mapa to
YEYOVOG OTL dev oTpepOTav evavtiov Twv TOUPKOKUTIPI®V 1) omotadnnoTe evépyela, mapa To yeyovos 0Tt 0 Makaplog eméotpeye
otV Kumpo, anokatactadnke 1 cuvtaypatikn tagn. Hapatavta n Toupkia Xprjotonoinoe to avaypovioTtikod dikaiopa enépfa-
ong, ewéfale kar dipeoe v Kumpiakn Anpokpatia oneg frav eEaMou 1 moArtikr g ano o 1956.

Extote, and v eioPfohn kar evieldev £(oupe TPOXWPT|OEL OE

évav 10Topiko alkd 0duvpd oupfifacpo: va deytoupe dnhadn Ty dilwvikn dikowotikr opoonovdia. Katafalape mpoonddeieg,
AMOdEYTIKAKE TNV TMOAITIKI] 10OTNTA, AMOJEXTIKARE TNV EVEPYO, TV AMOTENEGHATIKY] GURpETOXT] ota didgopa Opyava. Opag,
Kade Qopa MOU Tapay®POUE,

Tpokelpévou va egeupedel NUor), kamowa unepPolika —av Uéhete— 1 uméppetpa pe faon v dnuokpatia Sikadbpata, ena-
vépyovtar ot Toupkokumptot kad’ unofolr g Toupkiag yia va aElOvouv mepLocOTEP.

Oa oag dwow éva mapadeypa: H aklwon g Toupkokumplakng kowottag, i onoia avtmpocwnebel o 20% tou mAnduopol
e Kumpou, va éxer pia detikr] @ijeo yia kdde anogaor) Tou KEVIPIKOU KPATOUG, €lTe mMPOKeltal mepi TG KuPepvioeng eite
mpokertar yia omotodnnote aAho Veopikd Opyavo, méote pou me¢ eivar duvatov va yiver anodextr); Tapd tavta kai yia To
kaho g efelpeone Ao, eimape 0T dev apvoupeda to dikaiwpa g YTk Wrjgou, £av kal £pocov aut Ja ackeital
TIPOKEIPEVOU VL TIPOCTATEUTOUV TC SIKAUOUATA TG TOUPKOKUTIPLAKIG KOWOTITAG nd TUXOV AMOQPACELS TIOU UMOPEL Vo MAPEL 1)
mAgloYN@ia KAt Kataypron dKaibpaTtog Kai va evar e PAPOg TG TOUPKOKUTIPIOKIG KOWOTITAS, EPOGOV KAl MANL UTApYEL
Pefaing évag amoteheopatikog pxaviopog emluons Tev dlagopmv. Aev éyive anodexto.

Epyopar oto Kpav Movtava, mou eipactav moAU kovtd kat moAU pakpid. Eipaotav ovieg moAU kovid, edv utodetouvtav ot 5L
Véoeig Tav mapapetpev, oneg i édeoe o levikog [pappatéag tov Hvopévov Edvav o kUptog Tkoutiépeg yia T dnpoupyia evog
Kkavovikou kpartoug. Tt fjrav autés ot €t poUMOYETELS: KATAPYTOT) TOV AVAXPOVIOTIKGY EYYUT|OEMY, TwV eMepfatikay Sikawpd-
TV, KADET [eiwoT) Tou KatoxikoU otpatou mou meptoptlotav otoug 650 kat 950, ayrjuata dnhadr mou mpofAénoviay anod Tig
ouvdrKeg eyylnong kat T ouvinkn eykadidpuors g Kunpiakig Anpokpatiag, Tov TpOmo eVAoKNoNS Tou SiKalbpatog e
detikng yrjgou and toug ToupkokUmploug, Ge mola Opyava, MOTE Kat MGG evaokeital kot mo¢ dao@akiletar 1) opar Aertoupyia
TOU KPATOUG, Ta DEUATA TGV E0AQIKOV aVATPOCAPHOY®V TOU fTav anoAUteg avaykaid, ta dépata tov meptouctov twv EAnvo-
kunplov —mpénet va pudpotel to mpofAnua— aA\d kar pia emmhéov akiwon g Toupkiag yia 16oTpn petayeipton tov ENvey
UTIKOWV HE TOUG TOUPKOUG UTNKOOUG, WG €av ot ENANVEG UMKOOL va eixav mpovopakn petayeipton. Oudepiag tuyxavouv
npovopakng petayeipong ot EX\adites. 'Onotag petayeipiong tuyyavouv ot unoloimot tev Eupenaiov e idiag tuyxavouy kat
ot EN\aditec, ad\d ) aiwon frav: yia kade EN\adit) mou eykadiotatar pe Paon to Eupemaikd Aikaio oty Kimpo va éyoupe
avTIoTOTX0L TNV TAPOUsia EVOG TOUPKOU UTNKOOU.

Kat oag epote: Eipaote polig oktakooieg xhiades. Eav kam avtiotoyo ywotav dextd, Ja eiyape 1 oxt oe xpovo undeév
aolwon tou dnpoypagikol yapaktipa, otav 101 autd ocupfaivel TNV KATEXOHEV TEPLOXT; IMHEPA Ol TOUPKOL UMIKOOL
elval mEPLOGOTEPOL and Toug TOUPKOKUTPIOUG. Zuvenmg autd mou mapeunodice v eniluon tou Kumpiakou oto Kpav Movtava
dev frav ot dev voralopaote yia v Avon tou KumplakoU. Na onueiooe 0T epeic eiyape unofalet anaveroelg kat yia ta 6t
onpeia tou TevikoU Tpappatéa, ouykpotnuéves kar ohokAnpopéves. Exelvor mou apvidnkav kai emépevav va diatnpndotv
eyyuroes, emepfatika dikaidpata, otpatiwtikt faor), wotn petayelptor), detikn yrjgog frav 1) Toupkia kat ot ToupkokUTpLoL.
Kat oag epwta: [otog and oag Ja avakapfave avaloyo Papog, va dwoel T cuykatdleot] TOU Kat Vo eNOTPEYEL 0TV TaTpida
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Tou moTelovTag O £tol Ya fTav duvatov oe Eva dnpoyn@lopa va entiyel TV EyKPIon Hiag avaAoyou AUCEWG;

Enopévag eivar eEogUakpo motol odrynoav kar o odnyndnkape oto aditfodo. Mapatavta eppévoupe Kat mPoX®POUHE Kal
EMPEVOULIE OTO Va SEKIVIIoOULE évav véo SLdAoyo amd ekel mou fpaotay, apkel va umapyet Kakr mpoetolpacic, Onwg to (el kat
o Tevikog Tpappatéac. OEAo va me OTL EVIOC TV ENOPEVOV NuePVY 1) kupia Aout, ekmpdownog Tou Ievikol Tpappatéa, da ival
otv Kumpo. Epeig eipaote ano@aciopévor va ouvepyactoUpe. AUTO mOU avapévoupe eival kat and Ty GANn mheupd va emt-
deryvel 11 bt kaln foulnon. Kar 9k va Eexadapion kdti: ot emdindr pag, va, eivar n ekevpeon eprvikrs AUong, aAhd —to
ONHavTIKOTEPO am’ OAa— OXL g AUGNS yia Kamoleg pépes aAAa pag AUong mou va eivar froown ka, yia va givar flootun,
TIPEMEL Vo Eval AEITOUPYIKT Kat, Yia va elvar Aertoupyikr), dev pmopel va yivouv anodektol ot dpot onag toug Yétel 1 Toupkia 1
1] TOUPKOKUTIPLAKT] TAEUPQ.

‘Ocov agopd v okovopia, JEAe va T 0Tl Ot HOVO dev PERYINOIPOUHE Yial TIG ANOQYACELS MOU PpediKape UTOXPEWHEVOL Ve
anodeytovpe aANG eipaote kar euyvopoves, dot, av dev elpaote oty Euponaiky 'Eveon, dev yvepile motog da pag
XPNHATOOOTOUGE Yo VO ] XPEOKOTHOEL TO KPATOC, Kat va unevdupiow ot to 2013, dtav avalafape, eiyape pevotd ddéota
yia toug piodols twv dnpociey umaMnAev poNg evog pfva kat umoxpemoels pexpt tov lovvio mou Eemepvoloav Ta Tpia
dioekatopplpia. Suvenag énpene va M@douv apeca pétpa. EM@incav. Ynipke kar mpotaon euvoikOtepr) anod ekeiviy mou eixe
viovetnlel tehikag. Aev Ty anedéydn to Kowofouhio- ftav dikaiopd tou. 'Opwg da mpémet va mOUPE OTL MPOXWPOVTAG I
AMOPAGIETIKOTNTA Kat TOApNPA Pripata €Xoupe emtiyel kar petappuipioels kat e£0pUoNoyIoHO TG OKOVOMIAG Kal EHacTe
AMOQPUCLOPEVOL VO GUVEXIOOUE KAT GUTOV TOV TPOTO.

H noArtiki} v unnkootitey: O\e va me 0Tl Kanou undpyet a éviov —av Jélete— otoyomnoinon g Kumpou. ©éhe va cag
EVIHEPLO® OTL TV Teheutaia mevtaetia and to 2013 péxpt Tov Avyoucto tou 2018 To GUVONO TWV UNIKOOTHTWV TOU Tapa-
xopnoe 1 Kunpiokr) Anpokpatia dev Eemepva Tig 4.700, avumpoowneber dnhadn to 0,3% Twv GUVONKOY UTNKOOTT®V mOU
napayopnoav dMa kpatr e Euponaikrs Eveong. Eyoupe deomicer avompa kpripia. ‘Exoupe unootel é\eyyo amd )
Moneyval. Exoupe utodetrjoer moArtikég mou meptopilouv Tov appd 00wV KAt £T0G HTOPOUV VA AMOKTHOOUY TNV KUTPLOKT
vmnkodtyta. [Tpoonadoupe kat Exoupe anogaoioet va epyodotiooupe £&vo oiko mpokepevou va ehéyxel Tig avaykaieg diadika-
oleg ah\a kar va ackel Tov E\eyyo TV OIKOVORIKGOV TOpeV Tov enevdutay. Eipaote andluta mpocektikol dote va anogeuydouy
KpPOUOHATA ONWG AUTA TOU AKOU® KATOLOUG VOl AEVE, OTL EMLTPEMETAL OE KATOIOUG VAL AMOKTOUY TV EUPWMCIKT] UTNKOOTITA €16
Bapog taya e acpileag ¢ Euponaiknc Eveons. Ma oty Kimpo Sev £xet onpewwdel noté kapia tpopokpatikr eniveon! Aev
€lval OTr) YOPa HOU TOU YIVOVTOL Ol TPOHOKPATIKEG EMVECEIS. AEv €ival 0TI XOPA HOU TOU Ol MALIOTEG 00EC TOSOOQPALPIKES
opades aviikouv o€ oAtyapyes GAN®V XwpeV, TPITOV XWPOV, 1 KEVIPIKA Onpeia kat Heyala KTpla Kat HeyaNeS aKivTEG TEpLOU-
oleg £(ouv meploel ota xépla eite pHowY olyapyv elte apafuv eite aMov. Aev eivar kakd autd, ahha dev pmopel va oto-
Yomoteitat pua pkpr) xopa yiati taya napayopnoe o 0,3% Tev UKooTTOV Tou Tapayeproav ta unolotma kpdtn e Eupa-
g, kat dev DEkw va avagépe mooeg Sdexadeg xthades Exouv mapaywprdel and g diagopes Ywpes. TTapatd £d0.

'Ooov agopa kamota @avopeva yia ta dépata g aviedtrag taya kait Aomd, da ndeha anhog va ne ot, otav avalapfavaje
v e€ouaia, n owovopia Ppiokdtav oty katnyopia junks (okounidia): 22 unofadpiceic. SHpepa £oupe katopdwoel va Eeme-
paocoupe péoa and avafadpicels Ol ta mpofAipata kar va eipacte kat moA oty enevdutikr fadpida. [apoucialoupe yia
TETapTo Xpovo pudpols avantuéng 4%: mapouctaloupe yia T TeNeutaia Tpia xpovia mAeovaopata Tou mpoUmoloyiopol mou
@tavouv 0 3% 1 avepyla £xel pewwdel and to 16%, otav mapalappavape to kpatog, oto 7%. Kar 0ha tolta Ordev
gtwyonoolv toug Kumpioug. Befaing eivar dikaiwpa tou kadevog va kpivel 0mwg JéNel. Auto mou eyw déko va mo evar ot
TO AQTIA HOG EIVAL AVOILXTA Y1 VoL akOUGOUE €1oMyToels. Eipaote £TOLHOL v oUVEPYOIOTOUHE HE OAOUG, TIPOKEIHEVOU VO EMITU-
Xoupie KaAUTEPEG [EPES Yo TV TaTpida pag.

Kat tehetove enavahapfavoviag o 1 Kimpog eivar mavrtote éron va ouvepyaotel yia to kaAUtepo duvatd kai yia pia
npoorntikr Kkt pENov g Eupwndikrs Eveone. Tlpattoupe avihoya kat pe to péyedog pag 0,t eivan duvatov wote va edpaid-
GOUJIE TNV TIEPLPEPELAKT| EIPTVI], VO EDPAIOCOUHE LOXUPES EPIPEPELAKES GUVEPYAOIES, O Omoieg anofaivouv kat mPog OYENOG TG
Euponaikng Eveorng. Etol da ouveyicoupie va moMTeUOpaoTe pe ot 0Tt HMOpOULE va entlyoupe TOAU TepLocoTepa ONot pali,
apkel va umapyel evotTa, apkel va umapyer aMNnAeyyun, apkel va UTIAPXEL O KOWOG OTOXOG: TO PEANOV Tou Kowol Hag eupw-
maikoU omrtiov.

Procedura «catch the eye»
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Ramén Luis Valcircel Siso (PPE). — Seflor presidente, presidente Anastasiades, permitame, en primer lugar, transmitir
mi solidaridad al pueblo chipriota tras las lluvias torrenciales de la semana pasada que se cobraron la vida de al menos
cuatro personas en Kyrenia.

Tragedias como esta nos recuerdan la importancia de poder garantizar la seguridad de todos; la importancia, en verdad,
de seguir trabajando hacia la reunificacién. Sefior Anastasiades, usted estd demostrando ante el resto del mundo que
hace los mayores esfuerzos para volver a unir Chipre, y asi lo demostr6 en las negociaciones de Crans-Montana. Como
europeo y como espafiol, confio en que la cuestion nacional sea tratada por todos como un asunto de Estado. Y, desde
luego, asi lo estd haciendo usted.

Por eso, hay que avanzar juntos hacia una reanudacién de las conversaciones. Redunda en interés de todos los ciudada-
nos europeos y especialmente de los que viven a uno y a otro lado de la linea verde. Adelante, pues, presidente
Anastasiades, adelante hacia la reunificacién. Tiene nuestro reconocimiento y también nuestro apoyo.

Anpitpne Hanadakne (S&D). — Kipie Mpoedpe, kahwoopicate kUpte mpoedpe g Kumprakns Anpokpatiag, £0te kat Kotw
an’ autég tg ouvinkes. T va éxel agla n edo mapousia cag ofpepa, da mpémet va £xete kataotroel cagés ot 1) Toupkia dev
pnopel va éxel Ty omotadrnote eupwnaikr ghodotia, av dev ekmAnpooel O\eg TG UnOXpEGOELS TG anévavtl oty Eupwmdikr
Eveon kat anévavte oty Kunplakn Anpokpartia, kot 0Tt dev vogitar va HETAQEPOVTAL YEPHAVIKA TAVKG OTNv Katexopevn Kumpo,
apa etaipot pag va otpiouv eupéong v katoyr. [a va éxel emiong atla, kUpte npodedpe, N mapousia cag onpepa, da mpemnet
va toviletar ot 1 goppouda mou akoroudndnke oty Kimpo pe ta pvipovia oneg kar oty ENada éxer kataotpéyer Tov
KOWOVIKO 10T0. Mmopei ot deikteg va eunpepolv ahka o Aaodg akopr unogépet. Ot véor avdpenot fAénouv ta Ovelpd Toug va
ouvONPovtal kat va v pmopouv va eAmiouy, pe TO VYOG TV EVOIKILY, HE TO KOOTOG (wng kal pe Toug YapnAolg podoug
TOUG onoioug Aapfavouv. AUTéG OpmG o1 Yoproules, kKUpte mpoedpe, Tig enéfakav ot opoydlaktol cag g euponaikrs Aeglag.
Befaing yia va éxel afia, kUpie mpoedpe, 1 Sikij oag mapousia ot oxEon pe To petavacteuTiko da mpénel va akoloudndoly
aMeg mohttikés. H Kumpog umogépet orjuepa and tig poég mou épyovtat and v Toupkia kot da mpémet va pmolpe o€ pia
Moy katavopnc twv fapav...

(O Tpoedpog drakdmter Tov opAn).)

Anpijtprog ManadnpotAng (GUE/NGL). - Zag kahwoopile, kUpie mpoedpe, epxdoaote oe pa ottypr] ou Jpnvolite vekpolg
oto TtpacPfolpyo kat Vopilw OTL €ivar avaykn va UTOYPALGOULE OTL 1] AVTHETOMLON TG TPOROKPATIAS ATALTEL TEPLOOOTEPT
EUPOTIAIKT] GUVEPYAOIOL VIOl TV TPOACTIOT TNG EIPVIKNG dNHOKPATIKNS cUPiwonG KaL Ot TNV EMOTPOPH OTOUG EDVIKIGHOUG.

H EMNabda kot 1 Kumpog Pyrkav and ta pvipovia. H okovopia TouG avakapmtel kat Xaipopor yiati UTApYEL e cuvepyaoia
avapeoa o€ oag kat otov ENAva mpwdunoupyo, Tov ANEEn Toimpa, mapOTL avikete o€ OLAQPOPETIKEG MOAITIKES OLKOYEVEIES.
NopiCw 6T eivar avaykn va enavekkvioel, pe ) oupfol) kat g Emtponrg kar tou Eupwkowofouliou, o molitikog diahoyog
yia pia dikaw) kot Prodown Avon oto Kumplakod: yia va néoel to teheutaio teixog péoa oty Eupann, mou yepilet v Kumpo.

Esteban Gonzilez Pons (PPE). — Sefior presidente, en esta ciudad de Estrasburgo, en una noche se compuso La
Marsellesa. Si yo supiera, lo que harfa esta mafiana es cantarla. Quiero mostrar mi solidaridad y nuestra solidaridad
con las victimas. Nuestro respaldo a las autoridades francesas y nuestra condena del terrorismo. Anoche este
Parlamento sintié mds la solidaridad de toda Europa que el miedo impuesto por los terroristas.

Los espafioles sabemos que al terrorismo se le vence con unidad y con democracia. La democracia mata al terrorismo.
Por eso tenemos que trasladar a los ciudadanos el mensaje de que vamos a perseguir a los terroristas hasta el dltimo
rincén en el que se escondan. No van a ganar.

Sefior presidente, ;qué piensa de un sistema de defensa tinico en Europa?
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Kootag Maupidng (S&D). — Kupte [poedpe, kUpte Avaotaciadn, avijke oty avumolitevon oty Kumpo, cag kalwoopilo,
éyoupe Slagopes, ah\a oag ouyxaip yia kAT SApepa KAVATE pia ava@opd mapa moAU cwotr) ot oxéon pe to Kumpiakod: To
U¢oate w¢ Uépa elofolg kat katoyns, kat aviihapfavopal, akouyovtag tov ouvadeAgo pou, tov kUpto Nart, 0Tt dev pmopovoa
Va QAVTAOT® OTL KAMOLOG UMOpEL va eivar TOGO €KTOG TPAYHATIKOTTAG, Yiati TONU cwotd, kKUpte mpoedpe, kavate avagopl
otoug Tpoouyes g KUmpou kai KAmowol and epdg elpaotav maiddkia TOTE Kal £XOUPE MPOCWIKY avTAyn TG TOUPKIKHS
e16POArG Kat TG GUVEXILOHEVNG KATOXTS.

'Opog, ayamnté kUpte mpoedpe, £xo dvo mapa moAy clvtopa epotipata va cag deow: Tpdtov, and autd to Eupwkowofoulio
kar v Eupenaikn Eveon éoupe maper tooeg moANEG anogdoels and evpomaikd dikactipia, yneiopatar T Mo JéEloupe
ouykekpipeva; Oéhoupe kupvoels mpog v Toupkia; Ofhoupe emPolr) epnapyko; Kar to tehevtaio: Tag ebyopat va cuveyioete
pe oVévog oty 1dia ypappn kat va E€pete O yeppavika umoPplyia xprjotponototvtar and v Toupkia evavia oTa eupeIaika
oupgépovta oty Avatohikn) Meooyeto.

Taxng Xat{nyeopyiov (GUE/NGL). - Ayamnte npoedpe oag kalwoopilo ki eyo. Epeig unoompitoupe Mon Silwvikig dikot-
voTikii¢ opoomnovdiag, dioT anévavtt e avtr] T Avor Sev eival To dUOTUXOG aveXTO € KAMOIOUG Status quO* AMEVAVTL G€ aUT
™ Ao eivan 1 peteEéEn kot To padnpa g katoxne. Tati 1) katoyr eivar éva Epag mou peyeduvetarl pe Tov xpovo. O @ofog,
KUpie mpoedpe, elvar kanote Yprotpog, Otav xperaletar kavelg va okuyel. Epel opwg topa xpewalopacte avaotmpa. Katavod
BéPara 6T To UnEppeTpo Vappog dev eivar mavta kaAOG 0dNYOG. ATO GUG AVAPEVOULE VO IGOPPOTIOETE AVAPESH OTLG AVI|OUXES
kat v mpetoPoulia. H andvtijon otig aviouxieg pac, kUpie mpoedpe, eivar 1 €r: Aev elvan pie T Avon mou da @époupe auto
mou dkarovvtar Mot o1 Kumpior eivar St g Aong. Ewow ot 0 xpovog mou da akoloudroel petd ) Avon da anodeitet eav
pmopoupe —kat pmopoupe— EXAvokumpiot kar ToupkokUTpiot va YTIOOUHE KOWO OmiTL pe pia kowi matpida, pe kown ekouaia.

Francoise Grossetéte (PPE). — Monsieur le Président, Monsieur le Président Anastasiades, je vous remercie d’étre parmi
nous. Il y a de nombreuses années, a la téte du groupe de contact de haut niveau avec les Chypriotes turcs, jai pu
toucher du doigt combien la souffrance des Chypriotes grecs et turcs était grande du fait de la partition de I'le.

Il est intolérable quun Etat membre de I'Union européenne qui doit jouer un role fondamental au sud de ce bassin
méditerranéen puisse encore étre envahi par la Turquie. Le plus grand souci que nous avions a I'époque, c’était de
constater que les Chypriotes turcs devenaient une minorité par rapport aux colons turcs et notre crainte était que la
jeunesse, que cette nouvelle génération qui n'a connu que la partition de lile s’habitue a cela et ne ressente pas de
sentiment d’appartenance a 'Union européenne. Pouvez-vous me rassurer sur cette question de la jeunesse?

Kovotavtivog Manadaxng (NI). — Kopte Mpoedpe, dexatéooepa ypdvia mpwv 1€ tupmavokpouoteg eEayyeihate v éveatn oty
Euponaikr Eveon npogfophavtag v entduon tou Kumpiakou. Efpepa 1 katdotaon eivar moAU yeipotepr). H emdetikotta g
Toupkiag, Ot EVIEIVOLEVOL QVTAYGVIOHOL KAVOUV THO EMKiVOUV TV Katdotaot oty euputepn meptoyr). H Euponaikr Eveon dev
pnopel va gEaopalioet o dikawpdtov Aaov. Auti kat ot mpodpopot g pati pe to NATO kar tig Hvopeéves TTohtteieg £xouv
peyaheg eudlveg yia v katoxr, ) dudvion yia v 65uvon tou Kumpiakou.

Katadicatoupe v katoyr e Kumpou. Ta eupoathaviikd entteleia kat ta povonmlia e evépyetag fohebovar pe diyotopukn
\Uon, e VaTOIKG KOt EUPHEVOGIOKA OTPATEUHATA OTO VI|Ol, TOU eivat Tnyr véwv KvdUvev ki oxt acpalelag kat otadepodtnTag.
To Koppouviotikd Koppa e ENAadag ekgpater v alnleyyln tou otov kumpiakd Aao. Me v aftomoirjon g meipag anod
™MV anodppiyn tou diyoTtopkol meptahiotikoy oxediou Avav pmopel va duvapdoet i makn yia Kimpo eviaia, aveEaptym, pe
pia kar povn kuplapyia, Wayévela, Siedvr) mpocwmkotya. Eva kar 0t dUo kpatr, xwpic Eéves Pacels, otpatebpata kat eyyur)-
TéC, pe agévtn tov Aaod g, EN\nvokinpioug kar Toupkokimptoug!

Agvtépne Xprotogopov (PPE). — Kipie Tpoedpe, kalwoopioate, ayammte gike, mpoedpe e Kumpuakrg Anpokpatiac, Niko
Avaotaoiddn. Oewpo 0Tt ofuepa, autr 1 otypr, eivar Wiaitepa onpavukn oto Eupenaikd Kowofoulio, yiati fpioketar edd o
npoedpog e Kumpiakng Anpokpatiag, e povadikig xopas pehous e Euponaikris Evwong, n omola cuveyiler va eivat
popacpévn kat va Pploketal und ToupKIKN Katoxr), ayeviopevr yia edvikr kat guotkr emPioor pe w otpién g Eupenaikng
Evoone. Oeopd de dlaitepa oNpavTikO TO yeyovos, yiati moAU opUd kai ebotoya o ayanmntog @ilog pou Manfred Weber
avagepe OTL, Pnopel va elpacte o pikpn oe éktaor kat mAnduopo xopa, aA\a 1 Eupendikn Eveon me anodider diaitepn
onpacia kot agla, yiatl aut 1 Yopa mpaypatika Pploketal oTadepd TPOSHAGHEVI OTIG EUPWMAIKEG APXES KAl OTIEC.
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Ayanmte gike mpoedpe, wg mpoedpog g Kunpiakrg Anpokpatiag Bpedrjkate oty mpat) ypappn yia va otrpifete autés Tig
apxéc kar Tig agieg, mpoadidovtag éva aM\o kar dagopetikd extomopa oty Eupenaiky Eveon. Akaiog oag anovépovial ta
ebonpa and Oloug Toug moAttikoug nyétes edw oto Eupwmaikd Kowofouhio yia v mpaypatika efapetikn) mpoonddeia mou
kavate yia ) Siowon e Kumpou and ) ypeokomia kai pe autd TOV TPOMO dMOATE OUGLACTIKG TO WAVULA EVAVTIL OTOUG
Aaikiotég ko Toug eupwokentikiotes. Tehewwvovtag, ayamnté kUpte mpoedpe, 9Eho va mo on 1 Eupondikr Eveon mpénet va
oteilel To d1k0 NG oxUpd prvupa, ot 1 Kimpog mpémet va yiver éva Kavoviko ...

(O Ipbedpog dakomter Tov opAr.)

Juan Fernando Lépez Aguilar (S&D). — Sefior presidente, presidente Anastasiades, los espafioles, como tantos euro-
peos, hemos sufrido y aprendido en la lucha contra el terrorismo y, por tanto, toda nuestra solidaridad infinita con las
victimas y nuestra determinaciéon de que los terroristas no conseguirdn llevarse por delante nuestras libertades. Pero

también hemos aprendido el valor de la Unién Europea para estimular la reconciliacién de comunidades histéricamente
divididas.

He tenido el honor de ser el ponente de la Comisién de Libertades Civiles, Justicia y Asuntos de Interior para las
personas desaparecidas en Chipre, una cuestién extremadamente sensible y delicada, en la que debe primar, sobre
todo, el derecho de las familias a recuperar los restos de los familiares victimas de desapariciones forzosas; se les ha de
asegurar el compromiso de las instituciones europeas —de la Comisién, pero también del Parlamento Europeo— de
llevar a cabo la tarea hasta que puedan restituirse a los familiares los restos de las personas desaparecidas.

Y un saludo al Comité de Personas Desaparecidas, una institucion transversal, respetada y que merece todo el apoyo de
nuestro Parlamento Europeo.

(Fine della procedura «atch the eye»)

Nikog Avactaeiadng, INpdedpoc e Kompov. — Kipie TTpoedpe, kupies kar kuptot, a elpor mapa moAv olbvropoc. Mheloteg
ooeg anavtijoeg €dOUnoav katd T deutepoloyia pou. Autd mou Jewpd MPOTIOTO Eival Vo eUXapoTon PETaEl GANwv To
Eupanaikd Kowofouhio kat yia m otjpicn aitepa v Emtpont| yia toug Ayvooupevoug otig mpoomadeteg mou katafaA\ouv
¢tol oote éva aMo avdpoemiotikd mpoPAnua, mou eivar n ekakpifoon ™G TUXNG TV ayvooupévaey, va TUXeL peyalUTepns
TPOGOYNG Kal KAT® anod miécels va deydel emtéloug 1 Toupkia va avoifer véa Tpiavta onpela ta onoia fpiokovtat g oTpaTie-
TIKEG Coves, omwg anokaholvtal. Makapt va pnopoloape va aAkdEoupe ) yeoypagia kat va petagépape eite v Toupkia eite
epac alov, al\d onwg avthapPaveote eipaote katadikaopévol and v yewypagia va {oupe o évag dimha atov dNho, Yt autd
Kkat mpotipoUpe va eivan 1 Toupkia eUpOMAIKN YOPA Mapd va eival pa aveCENeyKTn XOPQ 1) OMOia UMOPEL VoL €XEL EMEKTATIKEG
PAépeic mou moANEg gopég Détouv v acgalela o kivduvo.

'Ocov agopd Ta VERATA TV YEPUAVIKOY APPATOV, dIEPEUVOVTAL TOGO amd TN YepHavIKN 060 Kat amd v Kumplakn kufepvnon.
Autod 0 onoio UEhw va enavaldfe teleibvovtag eivar va enavafefaiwcw Tty anogaciotikotyta kat tm PoUAner pou va
EPYAOTO € AMOPACLOTIKOTITA KAl TOMIT, OOT] AMOITELTAL, GOTE VO EMTUXOUNE Hia AUGT] TIOU VL EMTPEYEL EMITENOUG TNV ELPTIVIKT|
ouppioon EX\nvokumpiev kar Toupkokumpiov oe €va kpatog —kal DEAw va TO TOVIGw— TOU va Umopel va AertoupyroeL, va
pmopel va epmveloel, va diver didipketa, va Sivel mpoomTikr yia OAOUG TOUG KaToikoug, aveEapTta GUATS, XPOLATOS, KATAYWYHS
kat hona, Opnokeiag k.0.k. To égoupe anodeiter oto napeAdov ot propolpe va cupPidooupe. Mropoupe va o anodeigoupe Kkat
oto péA\ov, apkel va pnv umapyouv ekeiva ta ototyeia mou da divouv To Sikaivpa avatpomic Tou emdiwkdpEvou GTOXOU,
dnhadr evog kpdtoug mou va {ouv ot moAiteg Tou kat va givar dacpaliopévol pe ONa Ta MPOVORIA TOV UNOAOMGY EUPOTAIGY
TIONLTGV.

Sag euyaplote Jeppa kal emio ot o endpeves oulntroels oto Eupomaikd Tupfoulio kar fefaing oto Eupwkowofoltlio da
éyouv oav otoxo mavta to pENAov pag woxupns Eupomne mou da v dtakpivouv ot apyes e aMnAeyyung Kat TG evotnTag.

Zag euyaplotd Jeppd.

(xeipoxpotpata)

President. — Thank you very much, President Anastasiades.
La discussione ¢ chiusa.

Dichiarazioni scritte (articolo 162)
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Birgit Collin-Langen (PPE), schriftlich. — Ich unterstiitze die Forderung des Prisidenten nach einem stirkeren Europa.
Und Basis hierfiir sind Einheit und Solidaritit. Aber heute steht ein ganz anderer Aspekt im Vordergrund: Sicherheit und
Frieden. Ich begriife die Initiative Zyperns, gemeinsam mit Griechenland einen engen Austausch mit Lindern wie Agyp-
ten und Israel zu fordern. Wir sind auf eine Zusammenarbeit mit diesen Lindern angewiesen, damit wir Frieden und
Sicherheit in Europa gewihrleisten konnen.

Maria Grapini (S&D), in scris. — Dati-mi voie, la inceput, si-mi exprim regretul fatd de atacul terorist de ieri, de la
Strasbourg, si sd transmit condoleante familiilor afectate. Ati vorbit aici, domnule presedinte, despre nevoia unei Europe
unite geografic, politic §i economic. Ati spus, de asemenea, cd este in crestere populismul si terorismul, eu as zice ci si
euroscepticismul si extremismul.

Si pentru cd tema este ,Viitorul Europei”, doresc si vd intreb, in calitatea dumneavoastrd de membru al Consiliului
European, ce pdrere aveti despre modul de lucru al Consiliului? Consiliul frineazd deciziile, anuleazi munca
Parlamentului de multe ori, doar pentru ci un sef de stat se opune. Considerati cd trebuie continuat cu sistemul de
decizie pe ,principiul unanimitatii”.

Cum putem vorbi de o Europd unitd dacd Consiliul incalcd regulamente si separd Europa in Schengen si noul Schengen,
ignorand de opt ani de zile Regulamentul Schengen? Cum putem vorbi de piata unicd, daci accesul la ea este diferit
pentru cetdteni §i pentru companii? Domnule Presedinte, doresc si vd mai intreb ce pdrere aveti despre sistemul de azil
si migratie? Este UE in stare sd asigure securitatea cetdtenilor ei? Eu cred intr-o Europd fdrd discriminare §i care garan-
teazd siguranta cetdtenilor.

Pirkko Ruohonen-Lerner (ECR), kirjallinen. — Transparency International ja Global Witness -jirjestdjen tutkimuksen
mukaan EU-maat ovat myyneet 6 000 passia ja miltei 100 000 oleskelulupaa viimeisen kymmenen vuoden aikana.
Kypros on yksi niistd niin sanottuja "kultaisia viisumeita” tarjoavista maista. Kyproksen tarjoama kiytinto on yksi
EU-maiden loyhimmistd. Maassa voi kahdella miljoonalla eurolla lunastaa passin vain kuuden kuukauden odottelun
jalkeen. Tdmdn jilkeen henkilo voi vapaasti matkustaa, tyskennelld tai harjoittaa yritystoimintaa EUn sisilldi miten
tahtoo. Kultaisten viisumien jirjestelmit ovat hyvin riskialttiita esimerkiksi rahanpesulle ja turvallisuusuhille, mikali
hakijoiden taustoja ja heiddn varallisuutensa alkuperdd ei tutkita perinpohjaisesti. Ei ole oikein muita EU-maita kohtaan,
ettd passeja ja oleskelulupia myymalld Kypros ottaa rahat vastaan mutta jakaa jirjestelmdn mukanaan tuomat riskit
kaikkien jasenmaiden kanssa.

(La seduta ¢ sospesa per pochi istanti)

8. Wznowienie posiedzenia

(La seduta ¢ ripresa alle 12.08)

9. Wreczenie Nagrody im. Sacharowa (uroczyste posiedzenie)

Presidente. — Saluto i finalisti e i rappresentanti degli altri finalisti, tra cui la signora Zoulikha Sihaddou e il signor
Ahmed Zefzafi, che rappresentano il signor Nasser Zefzafi.

(Applausi)

Saluto inoltre la signora Natalya Kaplan e il signor Dmitry Dinze, che rappresentano il vincitore, il signor Oleg Sentsov.
Voglio chiamarli per salutarli e poi per dar vita alla seduta.

Cari colleghi, signore e signori, oggi, in una giornata triste per tutti noi, rendiamo omaggio a Oleg Sentsov, regista e
scrittore ucraino detenuto per motivi politici. E lui il vincitore del premio Sacharov di questanno per la liberta di
pensiero.

Sentsov viene premiato per la sua protesta pacifica contro I'annessione illegale, da parte della Russia, della Crimea, sua
terra natale. Il premio gli viene attribuito anche per la sua determinazione e il suo impegno in difesa dei diritti e della
dignita umana, della democrazia e dello Stato di diritto. Su questi valori si fonda la costruzione europea, ancor pili oggi
dopo il terribile attentato di ieri. Questo Parlamento sara sempre in prima linea per difendere la liberta e la dignita della
persona, dentro e fuori I'Unione europea.
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Oleg Sentsov, con il suo coraggio, gli scioperi della fame e la sua prigionia, rappresenta il simbolo della lotta per la
liberta dei prigionieri politici detenuti in Russia e nel resto del mondo. Vorrei dare un caloroso benvenuto a Natalya
Kaplan e a Dmitry Dinze, rispettivamente cugina e avvocato di Sentsov, che sono qui in Aula oggi a rappresentarlo.

Nel luglio scorso il Parlamento europeo ha chiesto la liberazione immediata e senza condizioni di Oleg e di tutti gli altri
cittadini ucraini detenuti illegalmente in Russia e nella penisola della Crimea. Oggi vogliamo ribadire con forza questa
richiesta.

Vorrei inoltre dare il benvenuto a Christophe Deloire, segretario generale di Reporters Without Borders, vincitore del
premio Sacharov 2005, e agli altri finalisti di questanno. Saluto i rappresentanti delle organizzazioni non governative
che si adoperano per difendere i diritti dei migranti e salvare le vite umane nel Mediterraneo. Salutiamo poi, e ho gia
salutato, i genitori di Nasser Zefzafi.

(Applausi)

Chiediamo anche la sua immediata liberazione.

(Applausi)

Avete visto il video che ci presenta il vincitore di quest'anno.

Due giorni fa abbiamo celebrato il settantesimo anniversario della Dichiarazione universale dei diritti umani: ¢ un
documento ancor oggi visionario, una pietra miliare per I'umanita. Il Parlamento europeo ha voluto celebrare questo
anniversario dedicando un’intera settimana ai diritti umani.

La battaglia per la difesa dei diritti umani ¢ lungi, purtroppo, dall'essere vinta. Ovunque nel mondo uomini e donne
sono perseguitati per le loro idee, per il loro credo, per le loro denunce contro i regimi autoritari. Subiscono repressioni
per il solo fatto di chiedere liberta e giustizia.

Migliaia di giornalisti rischiano ogni giorno la loro vita. Molti vengono uccisi o imprigionati per difendere la verita e la
nostra liberta. Troppo spesso i potenti di turno calpestano i principi sanciti da questa Dichiarazione.

Questo perd non deve scoraggiarci ma, al contrario, far raddoppiare il nostro impegno, perché i nostri cittadini chie-
dono un’Europa piu efficace, che si dia i mezzi per agire e promuovere con determinazione i diritti umani del mondo. 11
premio Sacharov ¢ stato istituito trent'anni fa per sostenere individui e organizzazioni che si dedicano, anima e corpo,
alla difesa della giustizia, anche a rischio della propria incolumita. Da allora ¢ diventato liniziativa per i diritti umani
con piu seguito in Europa.

Cinque dei nostri vincitori sono stati insigniti del Premio Nobel per la pace, e proprio lunedi scorso il dottor Denis
Mukwege e Nadia Murad hanno ricevuto questo importante riconoscimento.

Nel maggio di questanno Oleg Sentsov ha iniziato uno sciopero della fame, chiedendo la liberazione dei prigionieri
politici ucraini detenuti in Russia. Dopo 145 giorni ¢ stato costretto a interromperlo per il suo stato di salute critico e
dietro la minaccia dell'alimentazione forzata.

Il Russian Human Rights Center «<Memorial», vincitore del premio Sacharov nel 2009, ha riconosciuto a Sentsov lo status
di prigioniero politico. L’Accademia europea del cinema e un gran numero di registi, associazioni e personalita hanno
chiesto ripetutamente la sua liberazione.

Il conferimento del premio Sacharov di questanno avviene in un clima di rinnovata tensione fra Russia e Ucraina. I
recenti incidenti nel Mar d’Azov e le violazioni del diritto internazionale hanno contribuito ad aggravare ulteriormente la
situazione. Ribadiamo il nostro appello per evitare un'escalation e la nostra ferma condanna di ogni azione contro
l'integrita territoriale dell’'Ucraina.

Vorrei concludere rivolgendo un pensiero a tutti i vincitori del nostro premio che oggi si trovano ad affrontare gravi
difficolta. Penso a Nasrin Sotoudeh, arrestata in Iran nel mese di giugno: siamo estremamente preoccupati per la sua
situazione e anche per lei chiediamo limmediata liberazione. Domani il Parlamento adottera anche una risoluzione
d'urgenza sul suo caso.
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Penso anche a Raif Badawi, vincitore nel 2015, che si trova tuttora in carcere per aver pacificamente difeso la liberta di
espressione in Arabia Saudita. Penso a Leopoldo Lépez, che si trova agli arresti domiciliari in Venezuela, a Razan
Zaitouneh, che & stata rapita in Siria diversi anni fa e il cui destino, purtroppo, ¢ ancora incerto. Penso all’attivista cinese
Hu Jia, che vive costantemente sorvegliato, e al movimento Las Damas de Blanco, i cui membri subiscono a Cuba
continue intimidazioni.

Senza dimenticare lo stesso Sentsov: attendiamo con impazienza il momento in cui potremo riceverlo in Parlamento per
consegnargli, di persona, il premio Sacharov, perché il nostro non ¢ soltanto un premio ma un impegno che prendiamo
con i nostri vincitori.

Oggi voglio dire a tutti quanti voi che non siete soli nella lotta: questo Parlamento sara sempre al vostro fianco!

(Applausi)

Natalya Kaplan, Cousin of Oleg Sentsov. — Mr President, | am Natalya Kaplan and I am a cousin of the Ukrainian political
prisoner Oleg Sentsov. First of all, he is a film director and a man with a capital ‘M’. He was an economist, but he never
did any business. As a young man, he was enthusiastic about cybersports, and all the time he was reproached that
computer games are not very serious and that he should start thinking about something else. But he started making
his living playing games, bought a computer club and organised a team of cyber-sportsmen. But, slowly, he started
retreating from this sport and watching more and more films. And then he understood that he had a lot to say and
should start making movies.

We became friends when Oleg was an adult. When we were both adults, his first short film, A Perfect Day for Bananafish,
he filmed with his daughter Alina playing one of the characters. Oleg called this film educational: he just wanted to
learn the process of making films and he showed it only to his inner circle.

He was a very goal-oriented person with an acute sense of justice. He made his first film without any education,
experience, connections or budget, and his first film, Gamer, he financed himself. Funding was insufficient, but he
succeeded in organising the whole process on the basis of enthusiasm. Many of his professional colleagues looked at
him as yet another graphomaniac, and nobody believed that he would make a good movie. The result was, however,
that he did a tour of the world and cinematographers perceived him as a fully-fledged colleague.

In 2013, he started to work on his second film, Rhinoceros, the casting was done and he was planning to start filming,
but the work was halted as a result of the events on Maidan. Practically from the first days of Maidan, he joined
AutoMaidan — the activists who brought food, medical supplies and all necessary supplies to Maidan by car, and blocked
the roads. Oleg was an office manager. He was in charge of the logistics of AutoMaidan, he coordinated people, directed
everybody, and was perceived as a very good organiser by the people united by a common idea.

At that time, we started communicating with Oleg much more often. He had no doubt in the victory of the activists.
Then he went back to his native Crimea, but he couldn’t relax there. Little green men appeared on the Peninsula, and he
once again joined the resistance. Oleg started bringing food, medical supplies and water to the Ukrainian resistance.
When the little green men allowed the Ukrainian military to leave Crimea, he organised their leave.

In March 2014, Russia applauded Putin, praising him for the annexation of Crimea, and Ukraine was counting its dead
and disappeared at the time. The repressive machine started operating in Crimea. It was well orchestrated and already
worked well in all the occupied territories inside Russia, and especially in Chechnya.
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In April 2014, an anti-terrorist department was created in Crimea. Where there is a department, it is automatically
thought that there should be terrorists, and Russian law-enforcement bodies started catching so-called ‘terrorists’ in
order to earn new stars on their epaulettes. On 10 May, FSB people entered Oleg’s apartment; apart from him, only
his 11-year-old daughter Alina was there. They searched his apartment in front of his daughter and confiscated train
tickets from Simferopol and Kiev and back, along with a letter with a poem in Ukrainian, the computer, money saved
for filming and some DVDs. They took two classic films from his collection: Fascism As It Is and a history of the Third
Reich in colour. Thus they were trying to prove that Oleg had fascist and Nazis opinions.

The FSB alleged that Oleg had been involved with the Ukrainian organisation ‘Right Sector’. It was this organisation that
Russian propaganda used as a horror story for Crimeans, saying how they would destroy the Russians. The irony is that
Oleg himself is a Russian speaker and considers himself as a Russian. In the same case, three more people were detained,
historian Alexei Chirnii, the photographer and lawyer Gennadi Afanasiev, and a left-wing activist member of the envi-
ronmental movement in the Crimea, anti-fascist Alexander Kolchenko.

Chirnii and Afanasiev testified against Oleg. They were tortured, beaten and threatened with more violence. Oleg
Sentsov was also tortured. The official documents indicated that he was detained on 11 May. It actually happened on
10 May. For a whole day, the FSB officers tried to beat a testimony out of him, against the Ukrainian authorities, against
other people. When Oleg refused, he was told they would then make him the organiser of a terrorist cell and that he
would go to a prison camp for 20 years. Oleg refused and that was the sentence he was given.

At trial, Afanasiev recanted his testimony, stating that he had given it under torture, but the court did not investigate the
statement, in fact ignoring the crime. This was also the case with Sentsov’s testimony. He repeatedly claimed that he had
been tortured, and related what they had done to him. He had been beaten, choked and threatened with rape with a
police baton, but the torture case was never opened. The answer came that Sentsov had traces of beatings as a result of
sado-masochistic inclinations.

After his arrest, the lawyers and consuls couldn’t find him anywhere. For two weeks, the hired lawyers tried to gain
access to him, but they were hiding him, saying that he was in transit or in another pre-trial prison. And all the time he
was in custody the Ukrainian consuls could not be allowed to visit him because he was a Russian citizen — allegedly,
after the occupation he did not renounce his Russian citizenship under the official procedure and so automatically
became a Russian citizen. Sentsov himself said: ‘I am not a serf. I cannot be transferred with the earth. I was, and
remain, a citizen of Ukraine.’

There is No Russian passport in the criminal case, although Oleg was repeatedly forced to get one. It was only before he
was sent to the colony in Yakutia, to the north of Russia, that the Ukrainian consuls were admitted to see Oleg. It
happened just once. In Yakutia, which is 9 000 kilometres away from his native Crimea, he was kept for a year. He was
hidden away from his relatives, from any possibility of their visiting him. Actually, Oleg did not want his relatives to
visit him, because it would have been really difficult for him emotionally.

After the Pussy Riot action held in Yakutia, Oleg was promptly transferred to the Arctic Circle, to the city of Labytnangi,
and at the moment Oleg is in one of the northernmost prisons in the world. This is a strict regime colony on the
Yamalo Peninsula. To send a southerner to the Arctic is a separate torture. Very soon, Oleg began to lose his hair and
his teeth began to crumble, but Oleg is a person who cannot give up and just sit quietly. He is a fighter by nature, and
the only method of fighting that he saw was a hunger strike.
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On 14 May 2018, he declared a hunger strike. He agreed to stop it only when all the Ukrainian political prisoners were
released from Russian prisons and prisons in the occupied Crimea, and by the most conservative estimates that amoun-
ted to 79 people. During his hunger strike, Oleg’s already undermined health began to deteriorate rapidly. His relatives
feared for his life, and knowing who Oleg is, they understood that it was impossible to convince him. He would go to
the very end — to the deadly end. All his internal organs suffered. The liver had enlarged, they removed a kidney stone,
and he developed problems with his intestines and stomach. His internal organs did not receive enough oxygen, hypoxia
began, and the effects reached the brain. In order to avoid force-feeding, Oleg agreed to medication maintenance, but his
condition was still worsening every day.

On 5 October, after 145 days of his hunger strike, Sentsov announced its termination. The reason was a statement by
the officers that they would begin force-feeding him. Oleg understood the hunger strike would stop anyway, but he had
a choice: to be tortured again, to lie fettered with a tube stuck up his nose, or to stop on his own. In order to avoid
additional suffering, he chose the second option.

During all the 145 days, not a single Ukrainian political prisoner had been released, but this does not mean that Oleg
lost. Thanks to his act, the whole world spoke about repression by Russia and Oleg drew great attention to the topic of
Ukrainian political prisoners — and that is his victory. Especially for this occasion, he wrote an address to everyone here.
I will now read it for you.

,Ladies and gentlemen, I cannot be present in this room right now, but you can hear my words, even if someone
else is saying them. The word is the main tool of a person, and often his only tool, especially when everything else
has been taken from him. In a word you can cure, you can maim, you can save, and you can kill by commanding
fire. There are people whose words mean a lot. There are people vested with power and opportunities, but they use
the power of their words in different ways. You can call for acceptance and surrender, but on the contrary you can
call for resistance and for fighting, even when there is no chance to survive but only a chance to die.

But it is not so important how long you live, but how. No matter when you die, more important is how and for
what. You can be a simple peasant, less than 18 years old, and then with your own words raise up a whole country
to resist, accept humiliation and martyrdom, and then stay forever in history under the name of Joan. Or you can
live as a bloody ruler to a ripe old age, tirelessly uttering a flood of false words that your people would supposedly
admire, and world leaders would even shake hands with you, not wanting to quarrel with you, but after your death
your name will be cursed right away, and the word ‘Bokassa’ will become a common word.

Modernity is often not fair. History is always fair. Over time, everything falls into place and is called by its proper
name. And someone rushes down to the garbage heap under the curses of the liberated people, along with the
fragments of monuments to himself. And someone who was persecuted and almost despised by us, on the contrary,
after death, takes a worthy place in world history, and his name is given to streets, ships and awards.

To take an example: Andrei Sakharov is quite a person to be compared to. Being placed anywhere near him is too
great an honour for me. He raised the bar so high for education and talent, intelligence and courtesy, dignity and
humanism. But I hope that I will can still do something that will make me feel I have deserved this award. Thank

»

you.

(The House accorded Natalya Kaplan, cousin of the Sakharov Prize winner, a standing ovation)

10. Oswiadczenie Przewodniczacego

Le Président. — Mesdames et Messieurs les députés, comme je I'ai dit ce matin en début de séance, le Parlement défend
la démocratie et la démocratie est la plus forte. La force de la démocratie gagne contre la violence du crime.

Je vous demande de vous lever pour observer une minute de silence en signe de solidarité avec les trois citoyens euro-
péens qui ont été tués hier soir et ceux qui ont été blessés par ce criminel.
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Il s'agit aussi d'un message de solidarité avec la République francaise et avec toutes les familles des victimes d'hier. Le
Parlement est a leurs cotés, et nous allons de 'avant pour défendre la liberté et la démocratie.

(L'assemblée debout, observe une minute de silence)

Catherine Bearder (ALDE). — Mr President, as chair of Quaestors, although I wasn't personally caught up in it last
night, I would like to thank on behalf of all of us in this House and our assistants, the staff of this House who stayed
behind last night and helped us enormously.

(Applause)

I would especially like to thank the catering staff, who managed to remain calm and cheerful whilst finding food from
somewhere that they didn’t know they had, whilst all the time wondering about their family and friends somewhere else
in this city. Also the car drivers who returned to the Parliament in the wee small hours to make sure that we all
returned to our hotels safe and sound and to the many others that we didn't see but are working behind the scenes.
To all of them we all say a very heartfelt, thank you very much for last night.

(Sustained applause)

Franck Proust (PPE). - Monsieur le Président, chers collégues, permettez-moi, au nom de la délégation francaise du PPE
mais aussi, plus généralement, au nom de l'ensemble des collegues parlementaires ici présents, d’adresser mes plus
sincéres condoléances aux victimes et aux familles de victimes de l'attaque terroriste qui s'est déroulée hier a Strasbourg.

Comme l'ensemble de mes collégues, jétais a Strasbourg hier. Jai pu ressentir ce climat de tension exceptionnelle. J'ai pu
imaginer le stress des familles sans nouvelles de leurs proches, la souffrance des proches des victimes. Malgré la répéti-
tion de ces actes terroristes ignobles, on ne s’y habituera jamais et d’ailleurs, on ne doit pas sy habituer.

Cest le coeur lourd et attristé que je leur transmets tous mes voeux de soutien, bien modestes, j'en conviens, vu I'ampleur
de la peine qui doit les habiter. Je tiens également a rendre un hommage appuyé aux forces de I'ordre, aux militaires, aux
services de secours qui ont su répondre présent hier, alors méme que l'on sait qu’ils sont déja mis a rude épreuve depuis
plusieurs semaines en France. Ils sont I'honneur de notre pays.

Notre présence aujourd’hui dans I'hémicycle souligne également que la démocratie continue, que la France et 'Europe
restent debout. Ce n’est pas que Strasbourg qui a été attaquée hier, c'est la France et, bien plus encore, 'Europe dans son
ensemble qui a été visée. Cest un modele de civilisation qui a été pris pour cible, une certaine notion de la liberté que
ces barbares tentent de museler.

Que ceux qui veulent nous mettre a genoux entendent notre message: la démocratie européenne dans son ensemble
reste unie, debout et digne. Le terrorisme ne passera pas.

(Applaudissements)

Udo Bullmann (S&D). — Herr Prisident! Lassen Sie mich nach dem abscheulichen Attentat von gestern Abend Trauer
und Mitgefiihl ausdriicken — fiir die Opfer, fiir die Menschen, die ihr Leben verloren haben, fiir die Verletzten und fiir die
vielen, denen noch heute die Eindriicke von gestern anzusehen sind, die in der Innenstadt waren, die unter den schreck-
lichen Eindriicken auch einen fiirchterlichen Abend in Angst und in Schrecken haben verbringen miissen.

Lassen Sie mich tiefen Dank sagen den Rettungskriften, der Polizei, den vielen Helferinnen und Helfern in der Innen-
stadt, die sich um die Menschen gekiimmert haben, und allen Kolleginnen und Kollegen hier im Haus, die hier die
Ordnung aufrechterhalten haben, die die Versorgung tibernommen haben. Wir stehen tief in ihrer Schuld.
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Bitte verstehen Sie, Herr Prisident — das war die Diskussion der gestrigen Nacht —, dass wir, die Abgeordneten, darauf
bestanden haben, dass wir zusammen mit den Kolleginnen und Kollegen gehen und nicht vorher. Wir, die Familie des
Europiischen Parlaments, gehoren zusammen, und auch in einer Gefahrensituation gehen wir gemeinsam, oder wir
bleiben gemeinsam. Das war unser Wunsch. Sie sind dem nachgekommen, und dafir meinen Dank.

Lassen Sie mich sagen: Keine Gewalttat, keine Attacke ...

No attack, no violence will be able to undermine our passion for freedom and democracy. This is the House of
European democracy. This is the House that will always defend freedom and democracy. We will not be shaken but,
on the contrary, will strengthen our fight for our European values, for the European society of the equal and of the free.

Dobromir Soénierz (NI). — Panie Przewodniczacy! Chcialem zwrdci¢ uwage na to, ze doszlo do naruszenia mandatu
postéw do Parlamentu Europejskiego. Posel nie moze by¢ pozbawiony wolnosci, a zamykanie posta w budynku jest
pozbawieniem wolnosci. Czlowiek nie moze by¢ pozbawiony wolnosci bez wyroku sadu, wigc jesli ma ochote wyjs¢ i
ryzykowaé swoje Zycie, to uwazam, ze jest absolutnie niewybaczalne zamykanie kogo$§ przymusowo w wiezieniu, bo
dochodzi do tego, ze wariat ze strzelba biega na wolnosci, a uczciwi ludzie siedzg w wigzieniu w budynku. Nie moze
tak by¢.

11. Negocjacje przed pierwszym czytaniem w Parlamencie (art. 69c Regulaminu): Patrz
protokol

Presidente. — All'apertura della seduta di lunedi 10 dicembre, sono state annunciate le decisioni di diverse commissioni
di avviare negoziati interistituzionali a norma dell'articolo 69 quater, paragrafo 1.

Vi informo che ho ricevuto da parte dei gruppi GUE/NGL e Verts/ALE la richiesta di porre in votazione la decisione
della commissione ECON di avviare negoziati interistituzionali sulla base della relazione relativa alla copertura minima
delle perdite sulle esposizioni deteriorate.

La votazione si terra domani.

Per quel che riguarda le altre decisioni di avviare negoziati interistituzionali delle commissioni REGI, ECON, ITRE, LIBE,
JURI, IMCO e AFCO, non ho ricevuto alcuna richiesta di votazione. Tali commissioni possono pertanto iniziare i
negoziati.

Angelo Ciocca (ENF). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, ieri sera due persone, senza nessuna colpa, senza nessuna
responsabilita, hanno perso la vita e non si pud davvero pensare di ridurre tutto a un minuto di silenzio.

Ci sono delle responsabilita che qualcuno vuole continuare a non vedere, ci sono delle responsabilita profonde. Io non
posso davvero accettare questa linea del dire «bisogna andare avanti» no, non si pud andare avanti negli errori, non si
puo continuare ad andare avanti negli sbagli, non si puo consentire davvero che gli errori della Francia, e spesso anche
dell’Europa, arrivino a spalleggiare 'azione di un estremismo islamico che spesso, ripeto, toglie in modo ingiusto la vita
a dei cittadini.

Io dopo le votazioni lascerd Strasburgo, lascero la Francia. Invito Macron a venire qui a Strasburgo. Io rientrero in Italia
come segno di protesta. Dico a tutti: svegliatevi, svegliatevi, svegliatevil Io mi associo alla protesta e vi dico: svegliatevi,
svegliatevi, svegliatevil

Presidente. — Onorevole Ciocca, La prego, oggi non € la giornata di fare manifestazioni di propaganda.
(Applausi e contestazioni fuori microfono)

Mi faccia parlare come io ho fatto parlare Lei! Si sieda immediatamente! Si sieda immediatamente! Onorevole Ciocca, si
sieda!

(Voci non udibili fuori microfono)
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Onorevole Ciocca, se Lei fosse stato presente questa mattina in Aula, avrebbe ascoltato di piit e saprebbe di pitt. E una
questione di buona educazione: Lei ¢ un maleducato se interrompe chi parla, impari l'educazione e rimanga al Suo
posto. Ripeto, questo non € un circo, ci sono delle vittime! Rispetti le vittime, non faccia propaganda. Se Lei fosse
presente in Aula la mattina, quando si parla...

(Contestazioni fuori microfono)

Io credo che in democrazia e in liberta, in qualsiasi Parlamento, ognuno debba rispettare gli altri. Io ho fatto parlare
tutti, e pretendo di essere ascoltato. Le urla, le grida, le manifestazioni da clown, in questo Parlamento, per quanto mi
riguarda, non sono accettate.

(Applausi)
Chi ¢ assente ha il dovere di informarsi.

Edouard Martin (S&D). — Tels des charognards, vous vous jetez sur les dépouilles des victimes méme pas refroidies
pour en faire un acte politique. Honte a vous! Honte a vous!

(Applaudissements)

Brando Benifei (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, ho alzato il cartellino per chiedere di impedire, come
poi Lei ha fatto, che i richiami al regolamento diventino delle scene di propaganda ridicola che non sono accettabili, io
credo, in un momento cosl grave. La ringrazio per quello che ha detto.

Olaf Stuger (ENF). — Voorzitter, heel fijn dat u mij aan het woord laat. Ik ben het volkomen met u eens dat het gaat om
respect voor de slachtoffers, maar er is maar één manier om respect te hebben voor de slachtoffers en dat is te erkennen
waar dit gevaar vandaan komt. En dit gevaar, Voorzitter, dat komt van de islam. Het is islamitische terreur en we zullen
het blijven zien.

Presidente. — Non si fa pitt dibattito, adesso passiamo alle votazioni. Sono votazioni molto lunghe, ¢ inutile fare
polemiche fra di noi. Questo ¢ il momento della solidarieta: il terrorismo si combatte con I'unitd, come avete ricordato

oggi.
(Voci non udibili fuori microfono)
Ma perché urlate sempre?

(Contestazioni fuori microfono)

12. Glosowanie
Presidente. — L'ordine del giorno reca il turno di votazioni.

(Per i risultati delle votazioni e altri dettagli che le riguardano: vedasi processo verbale)

12.1. Projekt budzetu korygujacego nr 6/2018: Zmniejszenie Srodkéw na platnosci i $rod-
kéw na zobowigzania (zasoby wlasne) (A8-0399/2018 - Siegfried Muresan)
(glosowanie)

12.2. Uruchomienie instrumentu elastyczno$ci na sfinansowanie natychmiastowych $rod-
kéw budzetowych sluzacych do rozwigzywania biezacych probleméw wynikaja-
cych z migracji, naptywu uchodZcéw i zagrozen bezpieczefistwa (A8-0455/2018 -
Daniele Viotti) (glosowanie)
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12.3. Uruchomienie Funduszu Solidarnosci Unii Europejskiej w celu zapewnienia $rod-
kow na wyplate zaliczek w budzecie ogélnym Unii na 2019 r. (A8-0453/2018 -
Lefteris Christoforou) (glosowanie)

— Dopo la votazione:

Asutépng Xprotogopou, Eionyntic. — Kupie Tpoedpe, va avagépo yia ) onpacia kat mv agla avtol tou Tapelov ou eivat
éva tapeio aAnheyylng o omoio dpxioe, xapn ot Peknwoeig mou emAdav péoa and to Euponaikd Kowofoudio, va kivnto-
TIOIEITAL GHECA, OMOTEAEGHATIKA KAl OMOQYACLOTIKA Yol v KOAUTTEL €KTOKTEG OVAYKEG, va PpPloKETal KOVIQ OTOUG MONITEC.
Oewpovpe 0T to Tapeio ANnAeyyune tavtiCetar pe v ida v 1d¢a e Euponaikic Eveone, v alnleyyon.

Tapd tavta opeg JEAe va emonuave 0Tl UNAPYEL aKOpN apketr] ypagelokpatia, pe anotéheopa mOANAEG YOPEG va avapévouy va
KaAUQUOUV EKTAKTEG VAYKEG KAl KATAOTPOPEC oL omoieg dev kaviotavial OHKG dUVATOV Vo QVTIPETOMIOTOUV (jiEsa Kai va
alodavovtal ot eupenaiot ohiteg ot o Tapeio ANnAeyyung Pploketar kova tous. Oswpd OTL umapyel mepwdpio PeAtiwoewy
kat To Eupwkowvopolhio €xet m duvatotra oto peAov va To fEATIO0EL yiaol VoL TO EVIGYUGEL Yial TO KAAO OA®V pa.

12.4. Nowy budzet ogélny Unii Europejskiej na rok budzetowy 2019 — wszystkie
sekcje (glosowanie)

12.5. Nowy budzet ogdlny Unii Europejskiej na rok budzetowy 2019 (A8-0454/2018 -
Daniele Viotti, Paul Riibig) (glosowanie)

— Dopo la votazione:

Juliane Bogner-Strauss, President-in-Office of the Council. — Mr President, I congratulate you on concluding your vote on
the budget of the European Union for the financial year 2019. The Council notes with satisfaction that the European
Parliament has confirmed the agreement reached at the trilogue on 4 December. I shall take this opportunity to extend
thanks once again — on behalf of Minister Loger, of course — to the Chair of the Committee on Budgets (BUDG), Jean
Arthuis, and the rapporteurs, Daniele Viotti, Paul Riibig and Jens Geier, as well as to other Members of Parliament who
participated in the budgetary procedure, for their constructive approach.

Jean Arthuis, président de la commission des budgets. — Monsieur le Président, Madame la Ministre, Madame la
Commissaire, mes chers collegues, notre assemblée vient de voter le budget 2019 pour I'Union européenne.

Ceest le cinquiéme, mais c’est le dernier budget de la mandature ouverte en 2014. Cest sans doute celui qui répond le
mieux aux attentes et aux priorités de notre Parlement: emploi, croissance, jeunesse, innovation, migration, climat,
sécurité, défense. Avec deux avancées majeures en faveur de la recherche et en faveur d’Erasmus. Erasmus qui, en
cinq ans, aura progressé de 80 %, et la contribution du Parlement sera a hauteur de 22 %, dont 240 millions sur le
budget 2019.

Ceest un budget qui se veut rigoureux, qui se veut économe et efficace, un budget exigeant en termes de valeur ajoutée,
un budget au service des Européens, un budget pour une Europe qui prépare notre avenir, une Europe qui nous protége,
une Europe qui aspire a devenir puissance mondiale. Merci a la Présidence autrichienne, merci au commissaire, M. -
Oettinger, merci a nos rapporteurs.

Presidente. — La posizione del Consiglio dell'11 dicembre 2018 ¢ stata approvata dal Parlamento senza emendamenti. A
norma dell'articolo 314 del trattato sul funzionamento dell'Unione europea, la procedura di bilancio per l'esercizio 2019
puo dunque considerarsi conclusa.

Dichiaro pertanto definitivamente adottato il bilancio dell'Unione europea per l'esercizio 2019. Procedero ora alla firma
del bilancio.
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PRESIDENZA DELL’ON. DAVID-MARIA SASSOLI

Vicepresidente

12.6. Decyzja Rady w sprawie zawarcia Umowy o partnerstwie gospodarczym miedzy
Unig Europejska a Japonia (A8-0366/2018 - Pedro Silva Pereira) (glosowanie)

— Prima della votazione:

Philippe Lamberts, au nom du groupe Verts/ALE. — Monsieur le Président, je note que cette cérémonie budgétaire nous
présentait quatre hommes en costume sombre, je pense que sur les questions budgétaires, un peu de diversité de genre
ne ferait pas de tort.

Ce n’était pas l'objet principal de mon intervention. Monsieur le Président, en vertu de l'article 190, paragraphe 4, de
notre reglement intérieur, je propose a notre assemblée de reporter le vote des deux rapports de Pedro Silva Pereira
concernant la ratification de l'accord commercial avec le Japon.

Vous savez, chers collegues, que les traités de libre-échange sont un des abces de fixation d’un sentiment anti-européen
croissant en Europe et je pense que nous pourrions faire du traité avec le Japon le prototype d’accords de libre-échange
d'un nouveau type: des accords de libre-échange qui respecteraient les services publics, qui éviteraient la déréglementa-
tion financiere, qui sauvegarderaient le principe de précaution et surtout qui rendraient obligatoires et contraignantes les
normes sociales et environnementales.

Si nous voulons faire de 'accord de libre-échange UE-Japon un tel traité, de nouvelles discussions sont nécessaires avec le
Japon, et je vous propose donc de surseoir a ce vote.

Presidente. — L'on. Lamberts ha fatto la sua proposta ai sensi dell'articolo 190. C'¢ un oratore contrario? Vuole
intervenire il relatore Silva Pereira?

Pedro Silva Pereira, Rapporteur. — Mr President, as standing rapporteur 1 would like to react to this last-minute request
by saying that I don't see any reason whatsoever for a postponement.

(Applause)

In fact, if we listen carefully to the request we see this is not really a request for postponement, because the reasoning is
against the agreement as it is.

Now the agreement has been known about since December 2017. We heard all the stakeholders, we asked for clarifi-
cations from the Japanese Government and we got those clarifications. We have had a long discussion in this
Parliament, and the Japanese Parliament has already taken a decision. We are ready to do the same, and I say we should
do it now, deciding on both the agreement and the progressive resolution that we have before us.

(La proposta di aggiornamento della votazione sulle due relazioni Silva Pereira é respinta)

12.7. Decyzja Rady w sprawie zawarcia Umowy o partnerstwie gospodarczym miedzy
Unig Europejska a Japonia (A8-0367/2018 - Pedro Silva Pereira) (glosowanie)
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12.8. Umowa o partnerstwie strategicznym mi¢dzy UE a Japoniag (A8-0383/2018 - Alojz
Peterle) (glosowanie)

— Dopo la votazione:

Alojz Peterle, porocevalec. — Predsednik, nismo $e imeli v zgodovini odlo¢anja te hiSe tako ambicioznega sporazuma, kot
je sporazum z Japonsko.

Sklenili smo ga v dobro drzavljanov evropske zveze in Japonske, ker delimo ista nacela in iste vrednote. Dolo¢ili smo
ve¢ kot 40 podrocij strateskega sodelovanja, med njimi prvi¢ tudi sodelovanje na podrocju zdravja. In mislim, da gre za
velik dosezek nasih pogajalcev in porocevalcev in za veliko priliko, povezano s prihodnostjo obeh partnerjev.

Priporo¢am, da podpremo zadevo z mo¢nimi glasovi.

129. Umowa o partnerstwie strategicznym miedzy UE a Japonia (rezolucja)
(A8-0385/2018 - Alojz Peterle) (glosowanie)

12.10. Euro$rodziemnomorska umowa lotnicza miedzy UE a Jordanig (przystgpienie
Chorwacji do UE) (A8-0371/2018 - Keith Taylor) (glosowanie)

12.11. Ustanowienie programu ramowego w zakresie badan naukowych i innowagji
~Horyzont Europa” oraz zasad uczestnictwa i upowszechniania obowigzujacych
W tym programie (A8-0401/2018 - Dan Nica) (glosowanie)

— Dopo la votazione:

Dan Nica, Rapporteur. — Mr President, I would like to thank the shadow rapporteur and all the technical staff. In
accordance with Rule 59, as rapporteur I would like to propose that the matter be referred back to the Committee on
Industry, Research and Energy for interinstitutional negotiation. Once again, I thank all of you for your vote.

(1l Parlamento approva la richiesta di rinvio in commissione competente per l'avvio di negoziati interistituzionali)

12.12. Program szczegétowy stuzacy realizacji programu ramowego w zakresie badan
naukowych i innowacji ,Horyzont Europa” (A8-0410/2018 - Christian Ehler)
(glosowanie)

— Dopo la votazione:

Christian Ehler, Rapporteur. — Mr President, I will keep it short. This is a good day for Europe, albeit against a very
problematic background. We had the ambition of reaching 3% of GDP for research and innovation for 2020 and we
failed. Now, for the first time, we had an ambitious proposal by the Commission; we had an ambitious and thoughtful
Parliament; we were super-fast and we are super-united; and we are now asking the Council, in the name of researchers,
in the name of European citizens, to get a deal before the European elections, so as to keep up with the competition and
keep up the well-being of European citizens.

This is a good programme and this is a united Parliament. As rapporteur, I would like, in accordance with Rule 59, to
propose that the matter be referred back to the Committee on Industry, Research and Energy for interinstitutional
negotiations.

(Il Parlamento approva la richiesta di rinvio in commissione competente per I'avvio di negoziati interistituzionali)

ELL: http://data.curopa.eu/eli/C[2024/3654/oj 33/114


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3654/oj

PL DzU. C z 13.6.2024

12.13. Pakiet  dotyczacy jednolitego rynku (RC-B8-0557/2018, B8-0557/2018,
B8-0558/2018, B8-0559/2018, BS-0560/2018) (glosowanie)

— Prima della votazione sullemendamento 5:

Nicola Danti (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, vorrei aggiungere questo emendamento orale: «riconosce
che le misure nazionali non giustificate e sproporzionate, cosi come misure non coordinate, possono mettere a rischio
'unita e lefficacia del mercato unico; ricorda tuttavia che certe misure potrebbero essere legittime e necessarie per
proteggere obiettivi di interesse pubblico, come riconosciuto nei trattati;»

(L'emendamento orale ¢ accolto)

PRESIDENZA DELL’ON. FABIO MASSIMO CASTALDO

Vicepresidente

Le Président. — Chers collégues, je voudrais tout d’abord exprimer moi aussi mes condoléances les plus sincéres aux
familles et aux proches des victimes, ainsi qu'a la ville de Strasbourg, symbole de paix et de réconciliation, et au peuple
frangais tout entier.

12.14. Ustalenia i zalecenia Komisji Specjalnej ds. Terroryzmu (A8-0374/2018 - Monika
Hohlmeier, Helga Stevens) (glosowanie)

— Prima della votazione:

Monika Hohlmeier, Berichterstatterin. — Herr Prisident, liebe Kolleginnen und Kollegen! Am Anfang steht zunichst
einmal ein herzliches Dankeschon an meine Mitberichterstatterin Helga Stevens, an meine Schattenberichterstatter und
als auch an die Koordinatoren und alle unsere Teams, die Kommission und Experten, die uns unterstiitzt haben.

Unser Bericht basiert auf eineinhalb Jahren wirklich fundierter und sehr intensiver Arbeit. Wir haben debattiert, wir
haben auch gestritten, aber wir haben alle miteinander versucht, das Beste vorzuschlagen, um den Kampf gegen den
Terrorismus zu gewinnen.

Unser Bericht enthilt viele Vorschlige und Empfehlungen, um Radikalisierung zu verhindern, soziale, kulturelle und
sicherheitsbezogene Pravention zu gewihrleisten, Biirgerinnen und Biirger ehrenamtlich einzubeziehen und lokale
Organisationen zu unterstiitzen, dann, dariiber hinausgehend, die Finanzierung fiir Terroristen, ihre Unterstiitzer und
Netzwerke zu unterbinden, gesetzliche Liicken zu identifizieren und sie zu schlielen und entsprechende Vorschlige zu
machen.

Dabei haben wir vor allem auch darauf geachtet, dass die Grundrechte geachtet werden und wir unsere freiheitliche,
rechtsstaatliche Demokratie im Besonderen betonen.

Ich mochte am Ende, nachdem ich selbst schon durch den Terrorismus Freunde verloren habe, heute den Opfern mein
tiefstes Beileid aussprechen, mein tiefstes Mitempfinden, und uns alle miteinander bitten, auch draufen ein starkes Signal
zu geben.

(Beifall)
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Claude Moraes, Chair of the LIBE Committee. — Mr President, I'll be very brief. Speaking under Rule 171, given yesterday’s
solemn events, it’s important that we stand as united as possible as a Parliament. Colleagues will of course have noticed
that there are clear political differences and nuances in this report. If I may I would like to add the point regarding the
Committee on Civil Liberties, Justice and Home Affairs (LIBE) oversees the work of the Special Committee on Terrorism
- and indeed the work of the rapporteur — that now would be a good time to recognise the amount of work that is
done to achieve consensus on this sensitive file from all political groups. Even if we vote differently on specific amend-
ments, it's my hope that the whole House will be able to give support to this report in the final vote.

12.15. Sprawozdanie roczne w sprawie realizacji wspolnej polityki zagranicznej i bezpie-
czefistwa (A8-0392/2018 - David McAllister) (glosowanie)

12.16. Sprawozdanie roczne w sprawie realizacji wspélnej polityki bezpieczefistwa i
obrony (A8-0375/2018 - Ioan Mircea Pascu) (gtlosowanie)

12.17. Sprawozdanie roczne dotyczace praw czlowieka i demokracji na $wiecie za rok
2017 oraz polityki Unii Europejskiej w tym zakresie (A8-0373/2018 - Petras
Austrevicius) (glosowanie)

Le Président. — Chers collégues je voudrais malgré tout vous souhaiter un joyeux Noél en famille, méme dans cette
situation tres difficile pour nous tous.

Buon Natale a tutti quanti voi!

Con questo si conclude il turno di votazioni.

13. Wyjasnienia dotyczace sposobu glosowania: Patrz protokol

14. Korekty do glosowania i zamiar glosowania: Patrz protokal

(La seduta ¢ sospesa alle 14.36)

PRESIDENCE: SYLVIE GUILLAUME

vice-présidente

15. Wznowienie posiedzenia

(La séance est reprise a 15 h 03)

16. Przyjecie protokolu poprzedniego posiedzenia: Patrz protokol
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17. Zaangazowanie pracownikow i obywateli w sprawiedliwg transformacje ku bezpiecz-
niejszej planecie (debata na aktualny temat)

La Présidente. — L'ordre du jour appelle le débat d’actualité (article 153 bis du réglement intérieur) sur le sujet suivant:
«Associer les travailleurs et les citoyens dans une transition juste pour une planéte plus sire» (2018/2973(RSP)).

Jattire votre attention sur le fait que ce débat ne comporte pas d'interventions a la demande et qu'il n'y aura pas non
plus de cartons bleus.

Kathleen Van Brempt, representing the S§D Group. — Madam President, it's a little bit of an awkward situation, I have to
say, and I think we're all a little bit taken aback by what's happened, so we can have a good but respectful debate today
on a topic that is clear. In the sense, we asked for this topic before the so-called gilets jaunes, but of course it is in
connection with that. Last weekend, we had 75 000 people walking the streets of Brussels to ask for more ambition
with regard to climate change. And on the other hand, you have the gilets jaunes in France but also in parts of Belgium.
This could sound like a contradiction, two different manifestations, but actually it isn’t. It's actually rather logical and
understandable. People do understand the necessity and the urgency of fighting climate change, and they do demand
urgent action of Europe and the Member States.

But they cannot, they will not and they should not accept the fact that they are the only ones that will have to pay the
bill for that: bad air quality, health risk, diminishing purchase power, job losses, unaffordable bills when it comes to
energy, bad housing conditions. Think about our polluting cars and, at the same time, the new electric cars unaffordable
for so many people. These people are not climate sceptics, but maybe they will become climate sceptics if we do not
make sure that we make a just transition. Yes, we need a transition, but it will only be a good one when it is a just one.

And for us, the S&D Group, it is not just a necessity or a purely economic process of changing business sectors and
securing competition. No, for us the social dimension is absolutely clear. Yes, coal mines: they need to be shut down.
And yes, we will have to get rid of the combustion engine. But not while at the same time making all these things
unaffordable for families and putting territories or families into uncertainty or even poverty. And in that sense, I think
we need coordinated action to make that a just transition.

Let me give you a few examples. First of all, just transition should be a key concept in all policy processes at all levels.
Second, we need a radical change in the governance of the European Union. Broadening the European semester with
social and ecological indicators which have the same weight as the economic, the fiscal and the debt indicators —that is
also key. Investing in clean and sustainable industries and technologies and keeping these investments off the balance
sheet, because otherwise we will not have enough room to make these investments. Creating new specific funds for just
transition and dedicating money in existing funds and programmes within the Multiannual Financial Framework. And
also making sure no investments go against these just transition principles.

And to make a just transition successful, we need a profound social dialogue in this case. This should involve govern-
ments at all different levels, workers and their unions, employers, businesses and NGOs to work and cooperate together.
We have no alternative. We have to make this transition, but by making sure we do this in a just way, putting people
and social values at the core of our sustainable agenda, we will be able to get everybody on board and turn this trans-
ition into a successful Europe.

The two most important challenges — and that’s my final word — that we are all facing are climate change and rising
inequalities. Let’s pull them together and make sure that we come into a concept of sustainable equality.

Juliane Bogner-Strauss, President-in-Office of the Council. — Madam President, I would like to thank Parliament for raising
this very important topic and for giving me the chance to take the floor on behalf of the Council. The timing of this
debate is apt, given that international climate negotiators are currently gathered at COP24 in Katowice in Poland,
discussing, inter alia, solidarity and ‘just transition’.

The topic was immediately brought to the fore when, on 3 December 2018, at the leaders’ summit taking place during
the conference, the Polish Presidency of COP24 announced the adoption of the Solidarity and Just Transition Silesia
Declaration. The European Union joined the representatives of 45 states in giving its full support to the declaration,
which remains open for others to join it. The Silesia Declaration underlines that a just transition of the workforce and
the safeguarding and creation of sustainable employment and decent work are crucial to ensuring public support for
long-term emission reductions. The EU’s support for the declaration, alongside that of its Member States, is an impor-
tant signal to the international community, showing our commitment to the implementation of the Paris Agreement.

36/114 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3654/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3654/oj

DzU. C z 13.6.2024 PL

You are all aware of the enormous scale and urgency of the challenge that climate change poses to humankind. If left
unconstrained, climate change will lead to large-scale and irreversible negative consequences for our environment and
ecosystems, and for our economies. Action against climate change is more urgent than ever. The Paris Agreement sets
the goal of achieving net-zero greenhouse gas emissions globally in the second half of this century. The EU has long
been at the forefront of the global response to climate change. It already has in place a legislative framework for
reducing its greenhouse gas emissions up to 2030 and it has managed successfully to decouple greenhouse gas emis-
sions from economic growth since the 1990s.

However, we know that, even though they are among the most ambitious in the international context, the policies the
EU has in place today will not be enough to contribute in a sufficient manner to the achievement of the Paris
Agreement’s temperature goals. According to the Paris Agreement, all parties are to present long-term, low-green-
house-gas-emission development strategies by 2020. On 28 November, responding to calls by the Council and
Parliament to present a long-term strategy for the reduction of greenhouse gas emissions, the Commission published a
communication on a long-term strategy for the European Union. It outlines a vision of the economic and societal
transformations required, while also seeking to ensure that the transition to net-zero greenhouse gas emissions is socially
fair.

Discussions of the long-term strategy within the Council have already started and, before the end of our Presidency, it
will be debated by Ministers responsible for energy at the Council meeting scheduled for 19 December, and by those
responsible for the environment on 20 December. The challenges posed by global climate change will require huge
economic and societal transformation, which includes the continuing modernisation of European industries and econo-
mies with, notably, a transition to clean energy systems.

Just transition is an imperative that was included in the Paris Agreement to ensure that the consequences for the
workforce of climate change measures in regions and communities which stand to be particularly affected by them are
taken into account. Some regions, globally and in Europe, are more dependent than others on carbon-intensive indu-
stries or on coal mining. Today, 41 regions in 12 EU countries are actively mining coal, and many face significant
economic and social challenges.

The transition towards low-carbon and climate-resilient economies and societies should ensure a just transition of the
workforce, with the creation of decent work and quality jobs for all. While many sectors, cities and regions which are
highly reliant on fossil fuels and high-emitting industries face undeniable challenges, the transition to climate-resilient
economies also has the potential to create additional employment opportunities. According to a report published by the
International Labour Organisation (ILO), this year, jobs created in renewable energy, building efficiency and other low-
carbon industries can more than offset job losses in other sectors. However, policies will be needed to protect workers in
the sectors where there will be fewer jobs in the future. The Silesia Declaration mentions the importance of the ILO
guidelines for a just transition towards environmentally sustainable economies and societies for all, and emphasises that
the UN 2030 Agenda and its Sustainable Development Goals confirm the need to tackle environmental, social and
economic problems in a coherent and creative manner.

Ensuring a just transition for the workers and communities concerned requires a participatory and progressive repre-
sentative process of social dialogue, involving all social partners. Just transition is finding its way into important pieces
of EU legislation on climate and energy policy. With the inclusion of just transition as one of the investment priorities
of the new Modernisation Fund, the revised Emissions Trading System (ETS) Directive will play an important role in
supporting regions in 10 low-income Member States, which are dependent on carbon-intensive industries, during their
move towards a low-carbon economy. Projects financed under the Modernisation Fund should support the redeploy-
ment, reskilling and upskilling of workers, education, jobseeking initiatives and start-ups, in dialogue with the social
partners.
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In addition, the revised directive highlights the use of auction revenues by Member States for the purpose of promoting
skills formation and the reallocation of labour in order to contribute to a just transition to a low-carbon economy, in
particular in regions most affected by the jobs transition. In both cases, Member States are responsible for designing and
implementing the relevant support schemes.

It is to be noted that support is also available from a number of existing EU programmes and funding instruments. It is
a very positive sign that the international community, governments, businesses and trade unions are increasingly paying
attention to the just transition agenda. This is a conversation which needs to continue and to be as inclusive and
participatory as possible.

Marianne Thyssen, Member of the Commission. — Madam President, first of all I would like to thank the honourable
Members for tabling this important and topical debate. We can only have a clean transition if it is also a just transition,
and we can only have a safer planet if we involve our workers and our citizens.

This is a tale of two cities. While we are debating the issue today in Strasbourg, the UN Climate Conference — the
COP24 - is taking place in Katowice. Katowice is a city in Poland’s region of Silesia, one of Europe’s most coal-intensive
regions and, as such, Silesia perfectly illustrates the social economic challenges, but also opportunities, of transition to a
low-carbon economy. This is why COP24 started last week by signing the Silesia Declaration on Solidarity and Just
Transition, a declaration endorsed by the European Union as a whole and 20 EU Member States individually, a declara-
tion which stresses that environmental and social developments must go hand-in-hand.

Our European climate policy is the most forward-looking in the world. We aim to reduce our emissions by at least 40%
by 2030, but the Paris Agreement requires us to look further into the future. Two weeks ago, we published our
proposal for the European Union’s long-term strategy, a long-term strategy on the reduction of greenhouse gas emis-
sions, and the proposal shows how Europe can lead the way to climate neutrality by 2050 by investing in technological
solutions, by empowering citizens, by taking action in industrial policy finance and research, and by ensuring social
fairness.

We need to decisively tackle climate change, and there are more benefits besides those clearly related to environment
and health. Already today the transformation is creating growth — green growth. In Europe, the clean energy sector has
created roughly four million jobs; investments into industrial modernisation, energy transformation, the circular eco-
nomy and clean mobility will create more and better jobs.

But change will come with its challenges and costs. These challenges might not be equally distributed between regions,
sectors and between people. Emission-heavy industries need to rethink their industrial processes, and if they don’t, there
are job losses, social exclusion and depopulation in the region. The labour market will change. Just like in the digital
transition, some jobs will disappear, others will be created, and many jobs will change. Workers in declining sectors need
guidance and re-skilling, and we have to realise that some people won't be able to upskill or re-skill — they need social
protection, and that means adequate social protection.

Lastly, transition may affect most those who can afford it least — those who can't invest in energy efficiency or low-
carbon solutions. The success of the transition to the low-carbon economy depends on the support of our citizens; it
should be seen not as a pet project of the elites. Our policy should be progressive and should not punish the poorest.

To avoid polarisation, to avoid inequality, we must base our policies on solidarity. Social fairness should be part of all
our climate policies, right from the start. We should not think about corrective actions post factum in order to remedy
the consequences. Instead, we should include social and fairness considerations at the outset from the moment we
design our policy responses. Also, therefore, we are putting a premium on investment. Our proposal for the new MFF
has a strong focus on investment and innovation, with programmes such as Horizon Europe, the Invest Europe Fund,
the European Regional and Development Fund, and the dedicated modernisation and innovation funds under the EU
Emissions Trading System.
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We can anticipate skills needs and help workers change jobs by funding retraining and upskilling from the European
Social Fund. Our proposal for the post-2020 European Globalisation Adjustment Fund helps workers who risk losing
their jobs because of decarbonisation by funding retraining and activation measures. And with the European Pillar of
Social Rights, we direct policy attention to support for individual transition through investing in skills and lifelong
learning and upskilling and re-skilling, but also through investment and adequate social protection. And we base our
approach on partnership. For example, last year we launched the Coal Regions in Transition initiative to facilitate green
transition in 41 coal— and carbon-intensive regions located in 12 Member States.

Climate change is a fact, and that’s why we are ambitious in our goals, and that's why we are planning for the long
term. The Paris Agreement is good for the planet and for the people, but it can only be made a reality and a success
with the people on board.

Franck Proust au nom du groupe PPE. — Madame la Présidente, mes chers collegues, jai longuement hésité a intervenir
lors de ce débat, me demandant si le moment s’y prétait.

Je veux vous dire que la poursuite de nos débats aujourd’hui, c'est la victoire de la démocratie sur la terreur, la victoire
de la liberté sur ceux qui tentent de la museler, alors permettez-moi de m'exprimer sur la thématique a l'ordre du jour
aujourd’hui, comme je l'avais initialement prévu.

1l y a six mois, Emmanuel Macron était recu par cette assemblée comme le chef de I'Etat 2 qui tout réussissait. On lui
promettait un grand destin et, déja a ce moment-la, souvenez-vous, j'étais intervenu pour vous demander d’étre vigilants.
Huit mois plus tard, les cartes semblent étre rebattues. En effet, la France fait face depuis plusieurs semaines a une
contestation sociale suffisamment rare pour étre soulignée. Salariés, retraités, des anonymes qui se serrent la ceinture
pour boucler les fins de mois se sont unis pour se faire entendre.

La cause de leur colére est simple: le président de la République et sa politique fiscale, lui qui privilégie I'augmentation
des impots et des taxes a une baisse des dépenses publiques, c’était un mauvais calcul. Cette grogne sociale et cette
exaspération des classes moyennes, je les comprends et permettez-moi de vous dire qu'elles n'ont rien a voir avec les
problémes de transition énergétique. Néanmoins, si je soutiens la manifestation pacifique, je ne tolére pas la violence qui
a fait rage plusieurs week-ends de suite a Paris et en province, et je veux remercier la police et la gendarmerie pour leur
mobilisation exceptionnelle.

Aprés plusieurs semaines de mutisme total, Emmanuel Macron est intervenu ce lundi pour tenter de donner des gages
afin d’enrayer une contestation qu'il a lui-méme engendrée, mais le président a trop tardé et, bien que les concessions
soient intéressantes, encore qu’elles ne le soient pas toutes, elles cotitent 10 milliards d’euros. Qui va les financer? Nous
ne pouvons pas faire de promesses a crédit.

Emmanuel Macron a divisé les Francais au lieu de les rassembler. 1l est aujourd’hui de notre devoir d’'opérer le mouve-
ment inverse: ne laissons pas la France se fracturer car cette majorité silencieuse, cette France qui travaille mérite toute
notre attention.

Eric Andrieu au nom du groupe SED. — Madame la Présidente, en ce moment douloureux qui nous atteint tous, je
voudrais revenir sur le sujet majeur qui nous occupe en ce moment: celui lié a la transition juste.

Que nous disent les gilets jaunes? Les gilets jaunes nous disent a nous, les politiques: réinvestissez le sens du politique,
ne limitez pas le politique a la simple économie, a la simple croissance, au simple indicateur du produit intérieur brut.
IIs nous disent: occupez-vous de votre fonction, celle d’organiser le vivre-ensemble, celle de faire la société ensemble. Ils
pensent que c'est cela la transition juste, c’est le passage d’'un modele de développement a un autre modele de dévelop-
pement pour une planéte plus juste, mais pas que pour quelques-uns, une planéte plus juste pour le plus grand nombre.

Arrétez d'opposer 'économique, le social, I'environnemental, et prenez comme nouvelle matrice politique un ensemble
de ces éléments au regard des objectifs de développement durable, qui ont été votés en 2015 au sein des Nations unies.
C'est certainement cela le nouveau modele de développement.
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Cela fait 40 ans, Madame la Présidente, que le modele néolibéral se développe ici et ailleurs partout dans le monde. Quel
est le résultat? Une concentration de la richesse indécente, une paupérisation croissante du plus grand nombre, une santé
humaine préoccupante, une biodiversité anéantie et un réchauffement de la planéte sans précédent. Oui, il nous faut agir,
mais agir urgemment et globalement dans I'intérét du plus grand nombre. Cest cela le concept de la juste transition qui
nous occupe en ce moment.

Zbigniew KuzZmiuk w imieniu grupy ECR. —Pani Przewodniczaca, Pani Minister, Pani Komisarz. Transformacja, w tym ta
klimatyczna, odbywajaca si¢ w Europie niestety jest realizowana gléwnie kosztem zwyklych ludzi, dlatego t¢ transforma-
cje odrzucajg, dlatego tak wygladaja ulice francuskich miast, gdzie protestujg ,z6lte kamizelki”. Przeciez ten protest nie
wzial si¢ tylko z podwyzki cen paliwa. On si¢ wzigl z przekonania, Ze mamy do czynienia z gleboka niesprawiedliwos-
cig i oderwaniem si¢ europejskich elit od losu zwyklych ludzi. Pan prezydent Macron w zdenerwowaniu, w pierwszym
odruchu, kiedy te protesty si¢ pojawily, powiedzial, ze skoro kogo$ nie sta¢ na drozsze paliwo, to niech kupi sobie
samochéd elektryczny, a przeciez doskonale wie, Ze ten samochdd jest dwukrotnie drozszy od tego standardowego.
Do zludzenia przypomina to sytuacje z osiemnastego wieku i wypowiedz, zresztg francuskiej, krélowej Marii
Antoniny, ktéra na wie$¢, ze na wsi gloduja chlopi, bo nie maja chleba, sugerowala, zeby jedli ciastka. To oderwanie
europejskich elit od losu zwyklych ludzi Zle si¢ konczy i to wida¢ nie tylko na ulicach francuskich miast, ale takze wielu
innych krajéw Europy Zachodniej. Zupenie inaczej wyglada sytuacja w krajach Europy Srodkowo-Wschodniej, w takim
kraju jak moj, Polska, gdzie jak panstwo stusznie zauwazyliScie, odbywa si¢ szczyt klimatyczny. Ten szczyt klimatyczny
moze przynie$¢ pozytywne rezultaty pod dwoma warunkami — pierwszy to jezeli redukcja CO, bedzie dostosowana do
poziomu rozwoju poszczegdlnych krajéw, po drugie jezeli bedzie brany pod uwage bilans emisji i pochlaniania.

Anténio Marinho e Pinto em nome do Grupo ALDE. — Senhora Presidente, Senhora Comissdria, Senhora Ministra, um
planeta mais seguro é aquele onde a violéncia, principalmente o terrorismo, principalmente a violéncia mais extrema

como o terrorismo, é combatida sobretudo com medidas politicas preventivas e ndo apenas com medidas policiais
repressivas.

Um planeta mais seguro é aquele onde se constroem hoje mais escolas para amanhd, ndo termos de construir mais
prisoes.

Um planeta mais seguro é aquele onde se combate a pobreza com politicas assentes na solidariedade e ndo se deixa esse
imperativo politico ao crescimento aleatério da economia e a expansdo imprevisivel dos mercados.

Um planeta mais seguro é aquele onde os cidaddos confiam nos seus representantes politicos porque estes respeitam
sempre a sua vontade e colocam os interesses dos seus eleitores acima dos seus proprios interesses pessoais e comodi-
dades pessoais.

Um planeta mais seguro é aquele onde os cidaddos confiam na veracidade das noticias lidas e ouvidas nos 6rgdos de
comunicagdo social, porque tém a certeza que os jornalistas produzem a informagdo subordinados apenas aos ditames
da verdade e do interesse publico dos factos e ndo aos interesses propagandisticos ou publicitirios de clientes de agén-
cias de comunicacio.

Um planeta mais seguro ¢ aquele onde os cidaddos confiam nos juizes que julgam e decidem nos tribunais, porque
sabem que eles o fazem sempre subordinados aos valores do Direito e da justica e ndo a agendas ocultas de interesses
politicos pessoais efou corporativos.

Um planeta mais seguro terd de ser sempre um planeta mais justo e menos desigual. A igualdade absoluta nunca serd
atingida entre os seres humanos, mas podem ser reduzidos jd os abismos que ainda separam homens e mulheres e
sobretudo os ricos e os pobres neste planeta.

Um planeta mais seguro, enfim, é aquele em que saibamos preservar a sua diversidade biol6gica, bem como os seus
ténues equilibrios ambientais.

Marie-Pierre Vieu au nom du groupe GUE/NGL. — Madame la Présidente, je voudrais d’abord dire quaujourd’hui nous
avons tous dans nos pensées les Strasbourgeois, les victimes et leurs familles.
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Depuis un mois, les gilets jaunes constituent une mobilisation sociale sans précédent, qui appelle des réponses sans
précédent. Le déclic a été 'augmentation d’'une taxe sur le diesel, mais la cause vient de plus loin: un transfert massif
de richesse aux plus aisés du pays, qui s'est vu renforcé de maniere exponentielle depuis I'élection d’Emmanuel Macron,
son choix des «premiers de cordée» et le mépris social qu'ils affichent. Cette réalité est plus particulierement ressentie
dans les zones rurales, exposées a des ruptures d’égalité, que ce soit en matiére de transports, d’acceés aux soins ou
d’école, et a une situation de 'emploi dégradée.

L'ennemi n'est donc pas la politique climatique mais le néolibéralisme, a commencer par ces 100 entreprises responsab-
les de 71 % des émissions globales de gaz a effet de serre. S'il y a des mesures punitives, elles devraient d’abord étre
exercées sur elles. Selon le dernier rapport du GIEC, nous avons douze ans & peine pour réduire ces émissions, et
produire une politique climatique ambitieuse et de justice sociale.

L’Organisation internationale du travail estime par exemple qu'une transition rapide vers une énergie propre pourrait
créer 18 millions d'emplois supplémentaires dans le monde dici 2030. Les propositions ne manquent pas: taxer
les 10 milliards de profits annuels des compagnies pétrolicres, taxer le kérosene des avions et le fioul lourd des porte-
conteneurs, affecter l'intégralité des taxes environnementales a la transition écologique, mobiliser le crédit bancaire
jusqu'a la Banque centrale européenne, développer une vraie fiscalité.

Le 14 décembre, je voulais I'ajouter, je serai a la journée d’action en France, aux cotés des gilets jaunes et des syndicalis-
tes.

Philippe Lamberts au nom du groupe Verts/ALE. — Madame la Présidente, chers collégues, comment peut-on oser diviser
la société entre les gens qui réussissent et les gens qui ne sont rien?

Vous avez été nombreux a m'écrire, en particulier de France, depuis le début du mouvement des gilets jaunes. Avec des
mots souvent poignants, vous m'avez dit votre coleére d’étre ainsi considérés comme rien, votre dépit a I'égard de nos
institutions démocratiques, votre révolte contre l'injustice sous toutes ses formes, en particulier fiscale, que ces institu-
tions perpétuent. Vous n'en pouvez plus d’étre pris pour des imbéciles.

Non, enrichir les riches — pardon, ne pas jeter de pierres aux premiers de cordée — ne profite pas a tous. Non, renforcer
le pouvoir des multinationales — pardon, défendre nos grands champions nationaux —, ce n'est pas défendre l'intérét
général.

Aucun dentre vous ne cautionne la violence des casseurs, mais, toutes et tous, vous étes sans mots face a celle de la
répression. Et si I'étincelle de la révolte est bien la taxation des carburants, je sais que vous avez a cceur la nécessité que
nos sociétés respectent les limites que leur fixe la nature.

Chers collegues, le GIEC nous exhorte a engager sans tarder une profonde transition écologique: nous avons besoin que
notre plancte redevienne ou reste habitable pour tous. Mais cette transition ne peut étre que solidaire. Que chacun
assume sa part des efforts a la mesure de ses capacités et qu'elle profite a chacun selon ses besoins. Or, nous savons
que la moitié des émissions sont produites par les 10 % les plus riches.

Cette transition écologique et solidaire doit aussi étre pleinement démocratique, car aucun individu n'a, a lui seul, le plan
de la société idéale, juste et solidaire, ni le GPS dailleurs pour y arriver. En trouver le chemin exige de notre part de
mobiliser notre intelligence et notre créativité collectives.

Alors je voudrais dire que ceux qui voudraient opposer les citoyens mobilisés contre I'injustice & ceux qui se mobilisent
pour sauver notre planéte n‘ont absolument rien compris. Entre la fin du mois et la fin du monde, nous n’avons pas a
choisir, ces deux combats sont les deux faces d'une méme piece, celle de la lutte pour la dignité humaine, celle de tous
les humains présents et a venir.

Dario Tamburrano a nome del gruppo EFDD. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, la riduzione delle emissioni
sappiamo quanto sia urgente per evitare il dissesto climatico e cito I'ultima relazione dellTPCC ma anche, ¢ evidente, i
bollettini meteorologici quotidiani.
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Non c'¢ solamente il clima, c’¢ anche la necessita, pero, di arrivare al cosiddetto «pareggio di bilancio» ecologico.
Sappiamo che il genere umano consuma, in soli sette mesi, le risorse rinnovabili che la natura ¢ in grado di rigenerare,
e non sempre, nel corso di un intero anno. Se paragoniamo la Terra a un bancomat, dal mese di agosto al 31 dicembre
il genere umano effettua prelievi a debito, creando un debito ecologico che lasceremo in eredita a figli e nipoti.

Il pareggio di bilancio ecologico ¢ infinitamente piti importante del pareggio di bilancio finanziario. Per raggiungere il
pareggio di bilancio ecologico ¢ necessario, quindi, il passaggio a un modello di sviluppo basato sull'economia circolare
e, per evitare il dissesto climatico, € necessario il passaggio a una societa basata sulle energie rinnovabili.

Ma queste due trasformazioni non sono gratis, hanno un costo economico. Non possiamo semplicemente scaricarle sui
cittadini sotto forma di tasse sui combustibili inquinanti e simili in nome del pareggio di bilancio finanziario. L'Unione e
gli Stati devono poter spendere per finanziare la transizione ecologica, che creera posti di lavoro attraverso I'economia
circolare e le energie rinnovabili.

L’economia europea decarbonizzata ha soprattutto bisogno di una tassa sul carbonio alla frontiera per evitare concor-
renza sleale da imprese all’estero, da questa sorta di dumping sociale e climatico.

E questo il cambiamento che serva all’Europa e al resto del mondo.

Myléne Troszczynski au nom du groupe ENF. — Madame la Présidente, je voudrais dire avant tout que toutes mes
pensées vont aujourd’hui aux victimes, et a leurs familles, de l'attentat islamiste qui a endeuillé Strasbourg hier soir.

Le débat aujourd’hui exige une mise au point importante: les citoyens et les travailleurs sont aussi conscients que nous et
que vous de la nécessité de protéger notre environnement. Personne ne veut compromettre I'avenir de ses enfants et des
générations futures.

Vous parlez de transition écologique et de protection de l'environnement pour éviter le réchauffement climatique, mais
pour que cette démarche fat sincere, il ett été plus honnéte de dénoncer par exemple les traités de libre-échange qui
sont négociés en permanence avec tout le monde par une Commission européenne plus préoccupée par I'avenir du
libre-échange que par celui de la planéte.

Un supertanker qui sillonne les mers du globe pollue en une année plus que 50 millions de voitures, soit 'équivalent du
parc automobile frangais. Remettre en cause ce modele économique absurde quest la mondialisation serait la premiére
mesure véritablement écologique a prendre.

Tout l'inverse de I'écologie punitive, qui ne consiste qu'a taxer un peu plus les contribuables et a les culpabiliser par des
lecons de morale permanentes. La saine colere des honnétes gens qui défilent aujourd’hui dans les rues de Paris et de
France avec des gilets jaunes sur le dos risque bien de vous éclater bientdt a la figure.

Lukas Mandl (PPE). - Frau Prisidentin! Auch ich teile das Denken an die Opfer, das Mitgefiithl mit den Angehérigen, die
nach dem Anschlag hier in StraBburg so kurz vor Weihnachten um geliebte Menschen fiirchten miissen.

So ein Anschlag macht uns auch deutlich, was wir hier zu verteidigen haben. Wir haben nicht weniger zu verteidigen als
unsere Freiheit und den Frieden, und da gilt es zusammenzustehen. Deshalb finde ich es richtig, dass gerade heute hier
im Europdischen Parlament dieses grundsitzliche Thema zu gesellschaftlichen Verwerfungen in vielen Teilen Europas
verhandelt wird.

Ich finde es auch ein starkes Zeichen, dass es Frauen sind — Damen —, die dieses Thema initiativ vorantreiben im
Europdischen Parlament, dass die Frau Kollegin Van Brempt es angestofen hat, dass die Frau Bundesministerin
Bogner-Strauf§ fir den Rat da ist, die Frau Kommissarin Thyssen: ein starkes Zeichen aus Europa in die Welt unter
dem Vorsitz einer Dame!

Wir verteidigen unsere Freiheit, und wir miissen den Biirgerinnen und Biirgern Sicherheit garantieren; das ist der erste
Schritt, um Verwerfungen zu iiberwinden. Wir miissen Bildung mdglich machen, aber nicht nur auf universitirer Ebene,
sondern auch dort, wo es um Facharbeit und Handwerk geht.
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Auch und gerade im Zeitalter der Digitalisierung ist es fiir Europa wichtig, dass wir da weiterkommen, und natiirlich in
einem nachhaltigen Sinne. Ich freue mich dariiber, dass so viele Wortmeldungen heute darauf Bezug genommen haben,
dass Digitalisierung und Nachhaltigkeit vereinbar sind und Nachhaltigkeit fur den Arbeitsmarkt, fiir die Gesellschaft und
natiirlich fiir die Umwelt breit angelegt sein muss.

Mercedes Bresso (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, avremmo tutti voluto tenere questa discussione con
un altro clima politico. Pero, come hanno ricordato altri colleghi, ¢ giusto che la democrazia e questo Parlamento
proseguano i lavori, come ¢ loro dovere.

Oggi — lo abbiamo vissuto, lo sta vivendo la Francia in questo periodo — le nostre democrazie sono sottoposte a
pressioni enormi di tipo diverso, che ne minacciano la stessa natura e un futuro che troppe volte abbiamo dato per
scontato. Si sta rivelando insostenibile la doppia morsa causata, da un lato, dagli effetti negativi della globalizzazione e,
dall’altro, dagli sconvolgimenti sempre piti poderosi derivanti dal cambiamento climatico.

Io credo che sia possibile rispondere alla sfida del clima tenendo insieme la dimensione sociale, per proteggere tutti i
cittadini, ma in particolar modo i pitt deboli, che sono anche quelli piti colpiti dalla globalizzazione, quelli che piu
hanno patito nel tempo degli inquinamenti e delle difficolta prodotte dalla crisi ambientale e che oggi ci presentano, a
ragione, il conto della loro rabbia e della loro frustrazione.

Noi non possiamo far pesare la transizione ecologica sulle spalle dei pitt deboli. Io credo pero che sia possibile, se lo
vogliamo, realizzare una transizione giusta, come recita anche la nostra richiesta di discussione. Dobbiamo affrontare il
dibattito e il nostro programma, quello che la Commissaria ci ha illustrato, essendo sempre capaci di valutare insieme gli
aspetti ambientali, gli aspetti economici e gli aspetti sociali.

Se riusciremo a fare questo, ed ¢ un dovere che abbiamo verso le generazioni future, io credo che potremo realizzare
politiche giuste ed ¢ per questo che noi, come Socialisti e democratici, abbiamo presentato ai cittadini con forza e
convinzione un modello, frutto di un lavoro di anni, che ¢ di equita che definirei sostenibile, e sara alla base di tutta
la nostra azione a livello europeo, perché né i cittadini né il pianeta possono piu aspettare.

Michéele Rivasi (Verts/ALE). — Madame la Présidente, quand je vois ce titre, pour une implication des travailleurs et des
citoyens pour une planéte disons durable, je me dis qu'on a un bon exemple en France, ol la taxation des carburants a
déclenché une insurrection populaire qu'on appelle les gilets jaunes.

Il ne faut pas se tromper car cest un vrai mouvement social. Une enquéte faite par Le Monde a montré qu'il était
constitué pour plus de la moitié par des employés et des ouvriers. Et que demandent-ils? Ils expriment un désir de
justice sociale et fiscale des perdants de la mondialisation, une aspiration du peuple a étre entendu face au mépris
ressenti des élites. Donc, plus de démocratie, plus de démocratie participative et directe.

Cela doit quand méme nous interroger sur 'Europe que nous voulons construire, parce quil y a quand méme une
harmonisation fiscale et sociale pour une transition écologique et solidaire du continent. C'est en effet souvent I'Union
européenne qui est rejetée dans sa logique néolibérale, faite de déréglementation et de dérégulation. Il faut donc absolu-
ment que la justice fiscale et environnementale devienne notre nouveau credo si on veut réussir et si on veut impliquer
les citoyens et les travailleurs.

Joélle Mélin (ENF). — Madame la Présidente, j'ai tout d’abord, bien évidemment, une pensée trés cordiale pour toutes les
victimes des attentats.

Notre siecle doit faire face a un défi sans précédent, celui de s'adapter a un cycle climatologique naturel qui est celui d'un
réchauffement apres une petite glaciation, mais aussi d'éponger 200 ans de mondialisation, d’une industrialisation
aveugle et outranciére. Ceci s'est fait en ne respectant ni les hommes ni leur environnement.
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Aujourdhui, il y a une action & mener et un prix a payer, mais ce n'est pas a des citoyens bousculés et paupérisés de
payer toutes ces dérives. C'est a ces grandes entreprises, certes génératrices d’emplois, mais dont le but est plutot de
réaliser des profits effrénés et qui sont toutes fiscalement domiciliées dans le cloud.

Ceest se moquer des gens que de parler de transition énergétique quand on met la charrue avant les beeufs. Les objectifs
intenables et des contraintes d'urgence sont autant de nouvelles sources de pauvreté, c’est ce que nous disent les gilets
jaunes.

Commengons par partager également la technologie de stockage de I'énergie, les réseaux d’alimentation électrique
durable, en particulier en Afrique — cela limitera clairement l'immigration et 'importation de terroristes aveugles.

Donnons a tous une énergie qui permette de se loger et de se déplacer a des prix accessibles et qui ne soit pas un luxe
qui fait que, si on se chauffe, on ne paye plus son loyer. Cela dure depuis si longtemps que c'est la rue qui nous
Iexplique. Soyons enfin responsables, écoutons nos concitoyens et non des cénacles...

(La Présidente retire la parole a Toratrice)

Jerzy Buzek (PPE). — Pani Przewodniczgca! Pani Komisarz! To jest we wlasciwym momencie, wlasciwa debata. Pierwsze
dwa dni tego tygodnia spedzilem na COP24 w Katowicach, w moim rodzinnym regionie, i miedzy innymi wczoraj o
tym rozmawialiémy w pawilonie Unii Europejskiej. O tym, w jaki sposéb przekonal wszystkich obywateli, ze nasza
transformacja energetyki ma sens i to ma sens dla nich. Chodzi o to, Ze wszystkie nasze dzialania musza by¢ robione
dla nich i z nimi, a nie przeciwko nim, bo czasami nie odbieraja tego dobrze, i trzeba to mie¢ na uwadze. Takim
dobrym przykladem, o ktérym wczoraj wlasnie méwilismy na COP24 w Katowicach, jest powolanie tego nowego
funduszu sprawiedliwej transformacji dla regionéw, ktére przeksztalcaja si¢ z gérniczych na regiony z nowoczesnym
przemystem. Bardzo wazne jest, zeby stworzy¢ takg szanse dla obywateli z tych regiondw, to jest az czterdziesci jeden
regionéw w dwunastu pafistwach Unii Europejskiej. Zaproponowatem pig¢ miliardéw euro dodatkowych pieniedzy w
budzecie, dodatkowych, nie faczonych z innych zZrédel, na taki wlasnie fundusz i warto zeby Komisja Europejska przy-
gotowala propozycje legislacyjng i warto zaapelowal do panstw czlonkowskich.

Obywateli musimy mie¢ z nami, je$li chcemy wygra¢ walke o ochrone klimatu, a Unia Europejska jest przeciez na czele.

Christine Revault d’Allonnes Bonnefoy (S&D). — Madame la Présidente, chers collégues, en cette journée de deuil a
Strasbourg et en Europe, nos pensées vont vers les victimes et leurs proches et nos remerciements aux forces de 'ordre
et de santé. Il nous faut malgré tout poursuivre notre mission.

Nous sommes a un tournant de l'avenir de 'Union européenne et la transition juste doit étre le nouveau fil conducteur
de l'avenir du projet européen. C(Euvrer pour une transition juste, c’est concevoir une transition écologique dans toutes
ses dimensions: sociale, fiscale, économique et environnementale. Ce qui se passe en France nous montre qu'il n'y aura
pas de transition écologique sans justice sociale. La transition vers une mobilité plus propre ne pourra se faire que si elle
ne se fait pas contre les classes populaires. Il faut accompagner et non punir, il faut redistribuer plutdt que taxer
aveuglément.

Les personnes qui manifestent ne sont pas contre la transition écologique, elles ne sont pas contre les objectifs climati-
ques que nous avons adoptés, mais elles sont contre 'injustice sociale qui découle des politiques libérales qui minent
l'acceptabilité de la transition écologique.

Il n'y aura pas non plus de transition écologique sans justice fiscale. Cest un message fort et clair envoyé par les
citoyens, il faut que les grandes multinationales paient leurs impéts, il ne demandent ni plus ni moins. Cest une
nécessité absolue et nous devons prendre nos responsabilités pour en faire une réalité.

Bogustaw Liberadzki (S&D). — Pani Przewodniczaca! Pani Komisarz! Pozwolg Panie, pierwsza refleksja generalna, ja
jestem nieco zaskoczony samym tytulem debaty, czyli ,involving workers and citizens”. Przeciwstawiamy, czy wydzielamy,
pracownikow — obywatelom. Wolatbym, zeby to brzmiato ,involving citizens” — obywateli jako producentéw i obywateli
jako konsumentéw dlatego, ze w tych dwdch funkcjach podstawowych wystepujemy, i jezeli s3 negatywne skutki cho-
ciazby wzrostu cen i kosztéw, buntuja si¢ obywatele jako konsumenci, ,z6lte kamizelki”, o ktérych méwimy, to jest bunt
obywateli konsumentéw, a nie obywateli producentéw. Jednoczesnie takie postawienie sprawy tych dwoch kategorii
oznacza, ze jest jaka$ wyzsza klasa, ktora ma wigkszg $wiadomos$¢, czyli klasa menadzerska, a moze polityczna, ludzi
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bogatych, bo obywatel oznacza z reguly po prostu obywatela, pracownika jako pracobiorce, czyli z tego punktu widze-
nia uwazam, Ze nasza debata powinna generalnie p6js¢ w tym kierunku.

Bezpieczniejsza planeta: jezeli ludzie beda rozumiel, ze bezpieczniejsza planeta to jest bezpieczniejsze moje miasto,
bezpieczniejsza planeta to jest bezpieczniejsza przyszlos¢ mojej rodziny, bezpieczna planeta to jest co$, co razem przy-
niesie nam korzy$¢, to wydaje si¢, ze nasz cel bedzie osiagniety. I samo transition — co mamy zagwarantowane, to jest
zmiana: stare jest okres przejsciowy, Swiadomo$¢ ludzi, Ze ta zmiana w dobrym kierunku jest potrzebna.

Marianne Thyssen, Member of the Commission. — Madam President, it is very clear that transition to a climate-neutral
economy is the only possible way forward. Inaction is not an option. We owe it to ourselves, our children and the
generations to come. We remain committed to involving workers and citizens in order to achieve a just transition. This
means an effective transition in terms of emission cuts, as well as increasing renewable energy and energy efficiency. It
also means a transition that leaves no region and no citizen behind.

This transition is a clear opportunity for Europe to take leadership in innovative, sustainable solutions that will boost
our long-term competitiveness and create jobs. It is an opportunity for green growth, which we should capture.
However, to be accepted by the public this transition should bring benefits and opportunities to everyone — those in
the cities and those in rural areas. We need a transition that is sustainable, in line with the Sustainable Development
Goals (SDGs), and that provides a cushion and a safety net for those most affected.

We should have the courage to acknowledge that this change will come at a cost, a cost which, in the short to medium
term, might not be equally distributed between regions, between sectors or, most importantly, between people. That is
why, in designing our policy response, social policy considerations should be included from the start in order to limit
the deepening of inequalities. We also need sound data and evidence to underpin our policies. I am working with
Eurostat to see how this can best be supported. Also, the next edition of our Employment and Social Developments in
Europe (ESDE) report will provide an analysis of social and green investment and their role in growth, sustainability and
resilience. The report will be published next July.

Moreover, following methodology discussions, Eurostat, together with the European Investment Bank, has issued gui-
dance on how to treat energy performance contracts in national accounts, so that they can have a favourable impact on
investment in energy-efficiency measures.

The European Union cannot achieve its ambitious climate agenda and fair transition alone: we need the support of the
Member States and the cooperation of the social partners’ representatives. And we need buy-in because, through their
daily consumer lifestyle and their daily choices, everyone can contribute to the greening of the economy. The
Commission communication on long-term strategy on greenhouse gas emissions, adopted just two weeks ago, outlines
a comprehensive cross-policy response that will guide us in the next steps.

Juliane Bogner-Strauss, President-in-Office of the Council. — Madam President, as mentioned before, the transition to low-
carbon economies will be challenging for certain sectors, regions and also for communities, but it will also be a chance
and it will present new opportunities.

It is important to find a way to match the opportunities to the challenges, as well as to ensure an adequate level of
support for those who really need it. The process will need to look at the environmental, social and the economic
aspects together as part of a whole and ensure the broad involvement of all stakeholders.

La Présidente. — Le débat est clos.

Déclarations écrites (article 162)

ELL: http://data.curopa.eu/eli/C[2024/3654/oj 45/114


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3654/oj

PL DzU. C z 13.6.2024

Danuta Jaztowiecka (PPE), na pismie. — Przejicie do gospodarki niskoemisyjnej w ciagu kilku dziesigcioleci stanowi
wyzwanie dla wszystkich pafistw. Dekarbonizacja gospodarki, ktéra w dalszym ciagu jest w duzym stopniu zalezna od
paliw kopalnych, pociaga za sobg miedzy innymi daleko idgce zmiany przemystowe i technologiczne. Wymusza roz-
wijanie nowych wzorcéw energetycznych, nowych modeli biznesowych oraz konieczno$¢ wytwarzania i konsumowania
w obiegu zamknietym. Panuje wiec konsensus, Ze wdrozenie postanowien porozumienia paryskiego wymaga glebokiej i
szybkiej zmiany sposobu, w jaki produkujemy, transportujemy i konsumujemy.

Z punktu widzenia pracownikéw transformacja spowoduje glebokie przeksztalcenie rynku pracy, co bedzie si¢ wigzato z
powstaniem zaréwno nowych zagrozefi, jak i nowych mozliwosci. Sektory i regiony najbardziej uzaleznione od wegla
moga zosta¢ dotkniete przemianami bardziej niz inne. Kluczowe znaczenie ma wigc zapewnienie ,transformacji spra-
wiedliwej”. Brak wlaczenia pracownikéw i obywateli w debate nad transformacja gospodarki w kierunku niskoemisyj-
nym moze skutkowal buntami spolecznymi, m.in. takimi, jakie obecnie obserwujemy we Francji. Coraz wyrazniej
widaé, ze kosztami polityki klimatycznej w najwigkszym stopniu obcigzeni sg biedniejsi obywatele. To oni odczuwajg
podwyzki cen paliw i energii, nie sta¢ ich bowiem na zakup ekologicznych samochodéw lub podniesienie efektywnosci
energetycznej doméw i mieszkan. Koszty transformacji ekologicznej musza by¢ roztozone w sprawiedliwy sposéb, a
proces ich wdrazania musi obejmowa¢ dialog z pracodawcami, pracownikami i obywatelami.

Agnes Jongerius (S&D), schriftelijk. — Klimaatverandering aanpakken staat bovenaan onze Europese agenda. Dat slaagt
alleen als het hand in hand gaat met het bestrijden van armoede en sociale uitsluiting. Het is belangrijk dat de duurzame
transitie op een sociale manier gebeurt, zodat mensen met een kleinere beurs niet eenzijdig de rekening betalen van
onze klimaatambities. Het prijskaartje dat aan de maatregelen tegen klimaatverandering hangt accepteer ik, de oneerlijke
verdeling van de lasten niet. Veel mensen zijn bereid hun steentje bij te dragen aan een duurzame transitie, maar niet als
dat betaald moet worden met hogere belastingen op dagelijkse boodschappen, hogere energierekeningen voor mensen in
huurwoningen en subsidies voor zonnepanelen voor mensen met een vrijstaande koopwoning. Dat is slecht voor het
draagvlak voor de energietransitie.

Wij pleiten voor een Europees transitiefonds waaruit kwetsbare regio’s kunnen putten om de sociale kosten van de
klimaatverandering te dragen. Dan kan een groene én eerlijke transitie succesvol verlopen in Europa. Duurzame ontwik-
keling moet een sociaal project worden waarvan compensatie voor armeren een onderdeel is. We moeten deze wereld
gezond achterlaten voor de komende generaties. Tegelijkertijd zijn we ook verantwoordelijk voor de verbetering van de
levens van hen die nu de rekening betalen.

18. Wspdélny system podatku od ustug cyfrowych pobieranego od przychodéow wynikaja-
cych ze $wiadczenia niektorych ustug cyfrowych — Opodatkowanie os6b prawnych,
ktorych obecnos¢ na rynku cyfrowym jest znaczaca (debata)

La Présidente. — L'ordre du jour appelle la discussion commune sur:

— le rapport de Paul Tang, au nom de la commission des affaires économiques et monétaires, sur la proposition de
directive du Conseil concernant le systtme commun de taxe sur les services numériques applicable aux produits tirés de
la founiture de certains services numériques (COM(2018)0148 — C8-0137/2018 — 2018/0073(CNS)) (A8-0428/2018),
et

— le rapport de Dariusz Rosati, au nom de la commission des affaires économiques et monétaires, sur la proposition de
directive du Conseil établissant les regles d'imposition des sociétés ayant une présence numérique significative
(COM(2018)0147 — C8-0138/2018 — 2018/0072(CNS)) (A8-0426/2018).
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Paul Tang, Rapporteur. — Voorzitter, de huidige situatie is een slag in het gezicht van mensen die een basale rechtvaar-
digheid willen, namelijk dat iedereen een eerlijke bijdrage betaalt, ook de multinationals en de miljonairs. Het is een slag
in het gezicht van mensen die willen dat we bijdragen aan scholen voor kinderen, zorg voor ouderen, veiligheid in de
buurt. Het voorstel om bepaalde omzet van techgiganten te belasten, is een tijdelijke maar dus noodzakelijke ingreep.
Het gaat soms om de grootste bedrijven ter wereld die de minste belasting betalen: Amazon, Google, Facebook, maar
ook Uber en Airbnb. Naast de problemen die ze veroorzaken, bijvoorbeeld het verspreiden van fake news, verzuimen ze
ook nog belasting te betalen, bij te dragen aan de collectieve voorzieningen van en voor iedereen.

Tegelijkertijd is de publieke steun voor verandering overweldigend groot. 720 000 mensen hebben de petitie van Avaaz
ondertekend die het voorstel van de DigiTax ondersteunt. Meer dan 80 % van de inwoners van landen waar de regerin-
gen tegensputteren, zoals Denemarken, Duitsland, Nederland en Zweden, zegt het voorstel te ondersteunen. Diezelfde
meer dan 80 % zegt dat we niet moeten wachten op een internationaal akkoord. We moeten niet zwichten voor
Amerikaanse dreigementen. We moeten niet het bereik van belastingen beperken, maar juist uitbreiden met Netflix en
vergelijkbare aanbieders van digitale inhoud.

Dat is precies het voorstel van de ECON-commissie. Ook Netflix moet belasting betalen voor haar digitale omzet.
Sterker nog, ik zou graag een pleidooi willen houden voor de verhoging van het tarief van 3 naar 5 %. Pas dan is er
sprake van een gelijk speelveld tussen het digitale bedrijf en het traditionele grootbedrijf. Want juist de digitale giganten
kunnen pretenderen niet in een land aanwezig te zijn om zo belasting te ontwijken. Verhoog daarom het tarief.

De ingreep is dus noodzakelijk, de publieke steun is groot en toch twijfelen en weigeren Europese landen tot een
akkoord te komen. Onbegrijpelijk. In een onderling akkoord dreigen Frankrijk en Duitsland het voorstel uit te kleden.
Onbegrijpelijk. Liberalen en conservatieven willen een laag tarief. Onbegrijpelijk.

De belasting op omzet uit digitale diensten is tijdelijk. Dat heb ik al gezegd. Het moet een opmaat zijn voor een
structurele oplossing. Een definitie van digitale aanwezigheid, zodat digitale bedrijven netjes winstbelasting gaan uitbeta-
len waar ze actief zijn. Hiertoe heeft het Europees Parlement al opgeroepen bij de verslagen over de gemeenschappelijke
en geconsolideerde winstbelasting. Het verslag van Dariusz Rosati is welkom en goed, want dat bevestigt dat nog eens.
We moeten beseffen dat de huidige stelsels van de winstbelasting volstrekt gedateerd zijn en niet geschikt zijn in een tijd
van globalisering en digitalisering.

Tot slot: de weg naar een internationaal akkoord. Er is namelijk een hele scheve situatie.

Op dit moment betaalt Google 86 % van de winstbelasting in de Verenigde Staten en slechts 14 % ergens anders. We
hoeven er dus niet op te rekenen dat de Verenigde Staten ons te hulp zal komen om deze scheve situatie recht te zetten.
Dat zullen we zelf moeten doen. Er is juist een Europees initiatief nodig om ervoor te zorgen dat de Amerikaanse
onderhandelaars aan tafel gaan. Dat is juist nodig om ervoor te zorgen dat de gesprekken bij de OESO ook daadwerke-
lijk een kans van slagen hebben. Dat is nodig om te voorkomen dat elk Europees land zijn eigen gang gaat en zelf een
DigiTax introduceert. De plannen daarvoor zijn er al, maar zullen de arbeidsmarkt alleen maar versplinteren. Kortom,
een digitale belasting is nodig voor de basale rechtvaardigheid, een gelijk speelveld tussen bedrijven. Dat kan niet wach-
ten. Het is nu en niet nooit.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3654/oj 47[114


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3654/oj

PL DzU. C z 13.6.2024

PREDSEDNICTVI: PAN PAVEL TELICKA

mistopFedseda

Dariusz Rosati, Rapporteur. — Mr President, ladies and gentlemen, the package we are discussing today aims at filling an
important gap that exists in the taxation system of the European Union, and especially in the Member States: namely, a
large proportion of revenues produced by Internet companies, digital companies, are not taxed where the value is
created. This principle that taxes should be paid where the value is created has been a long-established principle in the
second half of the 20th century in all developed countries, and it was aimed at reflecting the traditional system of
industry where companies were physically present in individual countries, and that was the reason for them to pay
taxes. However, the emergence of the digital market and digital services poses important challenges to this traditional
model of taxation, because it turns out that digital companies can provide digital services actually with very little or no
physical presence in the country of destination. For this reason, the Commission and many experts from the Member
States rightly noted that a large part of revenues created by Internet international giants who provide digital services in
Europe is simply not taxed.

The report on the Council directive laying down rules relating to the corporate taxation of a significant digital presence
is devised as a permanent solution, given the fact that international efforts to establish a global solution for digital
taxation being conducted under the auspices of the OECD are not progressing at a satisfactory pace. In this situation,
even though we are all — and the European Commission of course as well —interested in developing a common global
solution and are prepared to work in the framework of the OECD to achieve such a solution because the prospects for
getting this global solution are very slim and this task is difficult (it will take much more time than expected), the EU
decided to come up with its own proposal. This proposal is, first of all, focused on the definition of the digital services.
These services differ from the traditional provision of services in three important aspects. First of all, these digital
businesses are allowed to provide services in the country without any physical presence. Secondly, they rely heavily on
intangible assets such as user data. Third, the value in those services is created because of the users’ use of respective
digital Internet networks.

So these are the three characteristics that distinguish digital services from the traditional services. As a result, the
Commission proposes that, instead of using a physical presence, there should be a definition of a significant digital
presence, which is defined in the draft directive by three criteria which are well explained in the document, and on
the basis of these three criteria the countries will be able to define the revenues that accrue to that country and these
revenues will be taxed as regular corporate taxes.

Juliane Bogner-Strauss, President-in-Office of the Council. — Mr President, I would like to thank everyone for the oppor-
tunity to contribute to this debate.

Let me start with digital taxation: I would like to give you a brief overview of the work of the Austrian Presidency, and I
would like to summarise the Ecofin Council outcome and the next steps, as we see it. All Member States agreed that the
fair taxation of the digital economy is very topical. We also all agreed that, in the long term, this requires a global
solution. It becomes more and more evident that global changes in economic models might require a larger overhaul of
agreed international tax rules. If we design specific rules targeting only some of the digital business models, we risk not
capturing all and not making the rules future-proof. International rules have to be adapted and this has to be done —
preferably in an orderly way — by reaching international agreements with a wide scope, both in terms of ambition and
in terms of the number of economies adhering thereto.

There are discussions currently ongoing at the level of G20 and the OECD. The European Union is actively contributing
to these discussions. The G20 has set the OECD the deadline of 2020. I believe this is a realistic deadline, and the OECD
should be given a fair chance to negotiate and implement revisions to the international tax framework by that date.
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Keeping in mind the wider global context, it is our firm belief that, when it comes to interim levies, a common EU
approach is preferable to unilateral national measures. Until now, 11 Member States have announced that they have, or
shortly will have, a national digital service tax in place. We are convinced that, if we do not reach agreement on the EU
interim measure, even more Member States might consider taking this path. We could see a proliferation of different
national taxes with different rates and scopes. This could lead to the fragmentation of the Single Market and could harm
the competitiveness and growth of the EU economy.

In this context, the Austrian Presidency devoted considerable efforts to the Digital Service Tax Directive. All technical
and legal aspects of the proposal were examined in great detail. Numerous meetings took place at technical, as well as at
political levels — most notably at Ecofin Council meetings on 6 November and 4 December 2018. For the meeting of
the Ecofin Council last week, we prepared the compromise text, which had the broad support of Member States. In our
view, that compromise was balanced and legally sound, representing elements with the most support. Unfortunately,
before the Ecofin meeting, we could see that we would not have unanimity on the text. During the meeting, two
delegations — Germany and France — in an effort to constructively contribute to the discussions, suggested that we
should continue discussing the directive, but with a narrower scope. We have not yet had in-depth discussions of this
new suggestion, since delegations need to study it in their capitals. However, many delegations confirmed their willing-
ness to discuss it. Therefore, as the Presidency, we will try to take discussions forward on that basis. The incoming
Romanian Presidency is closely associated with these discussions and will be ready to seamlessly take over as from
1 January 2019.

Last but not least, on the topic of digital taxation, I would also like to thank the honourable rapporteurs, Mr Tang and
Mr Rosati, for their work on this and we welcome the fact that you will very soon adopt the two reports. On the second
topic that you have proposed to discuss today — the need for a majority rule for taxation — I can be very brief. As the
Treaties currently stand, taxation is subject to unanimity. I am aware of the passerelle clause in the Treaty on European
Union. Should there be such an initiative on the table, it would be examined in accordance with the procedure foreseen
by the Treaties.

Giinther Oettinger, Mitglied der Kommission. — Herr Prisident, Frau Ratsvorsitzende, Damen und Herren Abgeordnete,
meine Damen und Herren! Ich habe die Aufgabe, meinen Kollegen Moscovici hier zu vertreten, der heute Nachmittag in
Briissel aus aktuellem Anlass den Premierminister Italiens zu treffen hat.

Ich danke mit groSem Respekt den beiden Berichterstattern, Herrn Abgeordneten Tang und Herrn Abgeordneten Rosati,
fir zwei kompetente und — wie ich finde — umfassende Berichte, die die Arbeit auf europdischer Ebene auch fiir die
Kommission erleichtern und denen ich weitgehend beipflichten kann. Das war der Grund dafur, dass die Kommission im
Mirz dieses Jahres eine entsprechende Initiative vorgestellt hat.

Nach unserer Uberzeugung ist im digitalen Zeitalter das Korperschaftsbesteuerungsverfahren in den Mitgliedstaaten
europdisch und weltweit nicht mehr vollig zeitgemaf. Die Zerlegung funktioniert im analogen Zeitalter bei Produkten
und Dienstleistungen sehr, sehr gut und somit auch die faire Zuordnung von Umsitzen, Ertrdgen und damit moglichen
Steuern. Aber bei digitalen Dienstleistungen ist dies zunehmend schwer moglich, wenn keine physische Prisenz besteht
und wenn Daten, die von Europidern und europdischen Ereignissen stammen, zu Umsidtzen und Ertrigen, aber dann
auch Steuern aufSerhalb Europas fithren.

Diese Entwicklung wird sich verstarken. Der Anteil am weltweiten BIP durch digitale Dienste und durch big data nimmt
zu. Deswegen besteht Bedarf, die Lage zu analysieren und auch zu handeln, um die Fairness der Besteuerung und die
Stabilisierung der Einnahmen fiir 6ffentliche Kassen herbeizufiihren.
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Wir haben deswegen zwei Vorschlige gemacht, die eine faire und effiziente Besteuerung gewihrleisten sollen. Ich sage
eingangs: Wir sind bereit, unsere Vorschlige auch zu optimieren, weiterzuentwickeln. Wir haben einen Aufschlag
gemacht und sind jederzeit in der Lage, flexibel an der Weiterentwicklung mit dem Ziel einer Einigung zu arbeiten. Es
geht einmal um die Reform der Korperschaftsteuer-Vorschriften, um angemessene Gewinnanteile und Umsatzanteile fiir
Europa zu sichern. Und es geht um eine vorldufige Steuer — eine vorldufige —, die auf die wichtigsten digitalen Aktivita-
ten abzielt, die derzeit im Ausmaf einer steigenden Menge von Umsdtzen Europa entgehen.

Ich freue mich, zu sehen, dass hier und bei weiteren Fragen das Parlament und die Kommission Verbiindete sind. Ich
danke auch der Ratsprisidentschaft fiir eine engagierte Moderation der Debatte im Rat, die meines Erachtens zielfithrend
werden kann.

Die beiden Berichte — ich habe es erwahnt — zeigen hohe Kompetenz und unterstiitzen die Vorschlige der Kommission
im Groflen und Ganzen. Indem Sie iiber diese beiden Berichte morgen hier entscheiden, dariiber beschliefen, senden Sie
ein klares Signal an noch zogerliche Mitgliedstaaten, die Debatte auch im Rat zielfithrend zu beschleunigen.

Wir denken, dass die franzosisch-deutsche Initiative hier hilfreich sein kann. Paris und Berlin haben vorgeschlagen, den
Anwendungsbereich auf Werbeumsitze zu beschrinken, um hier bis Frithjahr nichsten Jahres zu einer Einigung zu
gelangen, mit dem Ziel, eine entsprechende Digitalsteuer am 1. Januar 2021 in Kraft treten zu lassen, aber damit in
der Zeit alles zu tun, um doch noch zu internationalen Losungen auf OECD-plus-Ebene zu kommen. Die Digitalsteuer
trite, falls es auf der internationalen Ebene keine Losung gibt, im Januar 2021 in Kraft und wiirde 2025 auslaufen. Die
Wahrscheinlichkeit einer OECD-Einigung sei dahingestellt, aber indem ja die USA ein grofer OECD-Partner sind und
bisher iiberproportional an den Umsitzen und Ertrigen partizipieren, halte ich eine Losung auf dieser Ebene fiir nicht
sehr wahrscheinlich.

Das andere Argument, das man sehen muss: Der Handelsstreit mit den USA, den wir vermeiden wollen und bisher
vermieden haben, konnte so wieder etwas wahrscheinlicher werden. Diese Abwigung miissen wir in den nédchsten
Monaten treffen.

Der Vorschlag von Paris und Berlin ist nicht ganz so ambitioniert wie der der Kommission, aber eine Chance, eher eine
Einigung zu erzielen. Wir haben uns darauf geeinigt, dass die Steuer befristet sein sollte. Wir sind uns einig, dass die
optimale Losung struktureller und globaler Art sein sollte — deswegen die OECD-Ebene als die weitere Gesprichsebene.

Und wir miissen uns darauf einigen, dass das Fehlen einer Vereinbarung zu einem ungeordneten Ansatz fithren wiirde,
mit 10, 11 oder 12 oder mehr nationalen Losungen. Das wire eine Fragmentierung des europiischen, zumal des euro-
pdischen digitalen Binnenmarkts.

Das Digitalsteuer-Dossier zeigt erneut, dass es denkbar schwierig ist, Steuerproblematiken im Rahmen des
Einstimmigkeitsprinzips zu losen. Deshalb werden wir Anfang nichsten Jahres, wie von Prisident Juncker angekiindigt,
diesem Hohen Hause in der Rede zur Lage der Union die Beschlussfassung fiir eine qualifizierte Mehrheit im Steuerbe-
reich vorschlagen. Damit wiirden wir Handlungsfahigkeit gewinnen, und wir konnten auch schneller und mit hoher
Wahrscheinlichkeit zu Ergebnissen kommen.

Beispiele, wo das Mehrheitsprinzip sinnvoll wire, sind die vorgeschlagene gemeinsame konsolidierte Korperschaftsteuer-
Bemessungsgrundlage, die Reform des Mehrwertsteuerrechts zur Schaffung eines einheitlichen Mehrwertsteuerraums und
die Reform der digitalen Besteuerung. Ein Ubergang zur qualifizierten Mehrheit wiirde auch den Anwendungsbereich der
Steuerpolitik in Europa erweitern.

Wir haben die Auffassung, dass die Besteuerung dazu beitragen kann, allgemeine politische Ziele zu erreichen — im
Umweltschutz oder im Bereich der Energiepolitik, im Bereich des Landsektors, und Finanztransaktionssteuer, Energies-
teuern oder Klimaschutzsteuern seien beispielhaft dafiir erwahnt.

Es wire auch ein demokratischer Fortschritt. In einer Union der 28 oder 27 ist Einstimmigkeit nicht wirklich praktika-
bel; sie ist umstdndlich und kontraproduktiv geworden. Deswegen bitten wir auch das Hohe Haus, hier mit wohlwollen-
dem Interesse auf unseren Vorschlag Anfang nichsten Jahres einzugehen.
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Gabriel Mato, en nombre del Grupo PPE. — Sefior presidente, el disefio de un marco fiscal estable y moderno es esencial
para abrir oportunidades digitales a personas y empresas en un mercado de mds de 500 millones de consumidores, el de
la Uni6n Europea. El objetivo que hemos querido defender en este informe es que cada empresa pague lo que le
corresponde y, ademds, donde le corresponde. Lo que de ninguna manera podemos permitir es que las empresas digi-
tales paguen de media menos de la mitad del impuesto de sociedades que las empresas tradicionales. Esto es una
injusticia para nuestras pymes y es una injusticia para todos los ciudadanos.

La propuesta que nos presentd la Comision —y que apoyamos— establecié un impuesto del 3 % a los ingresos de las
grandes empresas tecnoldgicas, con el objetivo de establecer unas reglas de juego equitativas entre el sector digital y el
sector tradicional. Logramos un buen acuerdo en la Comisién de Asuntos Econdmicos, con una serie de compromisos
para mantener el impuesto en el 3 %, a la par que amplidbamos el dmbito de aplicaciéon para que mds empresas del
sector digital quedasen sujetas a este impuesto.

Pero, una vez mds, el Grupo socialista vuelve a incumplir sus acuerdos y, lamentablemente, ha decidido romper el
compromiso que pactamos hace poco mds de una semana en la Gltima reunién de ponentes alternativos. Vale poco su
palabra y créanme que lo lamento.

En la propuesta hemos querido garantizar que esta sea una medida temporal y creo que lo importante es trabajar en una
solucién a largo plazo —confio en que no solo a nivel europeo, sino a nivel de la OCDE— que garantice las mismas
reglas de juego para todas las empresas y no sean las pymes las que sufran una desventaja competitiva.

Nuestro papel como Parlamento debe ser el de contribuir de forma constructiva a este debate, siendo conscientes de las
complicaciones que estd teniendo el Consejo. No obstante, debemos asegurar que esta medida refuerza nuestro mercado
tnico digital y no permitir que algunos Estados miembros decidan implementar sus propias medidas, mientras que otros
congelan la propuesta.

Evelyn Regner, im Namen der SSD-Fraktion. — Herr Prasident, sehr geehrter Herr Kommissar, sehr geehrte Frau
Ministerin! Ich sage es direkt: Ich bin enttduscht. Facebook zeigt 0 % Korperschaftsteuer in Osterreich, die internationa-
len Internetkonzerne in Europa im Schnitt 10 %.

Wir miissen Europa endlich gerecht besteuern, und dazu brauchen wir das ganze Paket: Steuertransparenz, die
EU-Korperschaftsteuer und die digitale Betriebsstitte. Der Gsterreichische Ratsvorsitz hat in Sachen Steuern keinen einzi-
gen Fortschritt gebracht. Steuertransparenz: kein Interesse. EU-Korperschaftsteuer: keine Prioritit. Nicht einmal die
Minimalvariante der Digitalsteuer wurde durchgesetzt.

Das macht mich natiirlich enttduscht und wiitend. Das ist Politik am Riicken der Steuerzahlerinnen und Steuerzahler.
Das ist schlicht ungerecht, und das sollten wir uns nicht mehr gefallen lassen. Die Einstimmigkeit der Mitgliedstaaten in
Steuerfragen muss aufgehoben werden, dann kénnen wir diese gefihrliche Blockadepolitik endlich beenden.

Bernd Lucke, im Namen der ECR-Fraktion. — Herr Prisident, meine Damen und Herren! Dieser Vorschlag ist ein schlech-
ter Vorschlag, und er ist undurchdacht und wird auch nicht dadurch besser, dass insbesondere vonseiten der Sozialde-
mokraten hier mit sehr starken populistischen Vorurteilen argumentiert wird, die alle, wenn man etwas genauer dariiber
nachdenkt, widerlegt werden konnen.

Jeder von uns ist fiir eine faire und gerechte Steuerregelung, und jeder von uns ist gegen Steuerflucht und gegen Steuer-
vermeidung. Aber wir miissen zunichst einmal festhalten, dass Steuerflucht und Steuervermeidung natiirlich ein sehr
viel weiteres Phdnomen sind als nur begrenzt auf die digitale Wirtschaft. Das heifit, eine Digitalsteuer ist sicherlich nicht
das richtige Instrument, um Steuerflucht und Steuervermeidung zu bekimpfen. Dafiir haben wir andere Instrumente und
die sollten wir dafiir auch einsetzen.

Es stellt sich aber auch die Frage, ob der Ausgangspunkt, dass die Besteuerung zurzeit unfair sei, iiberhaupt richtig ist.
Denn wofiir wird denn besteuert? Besteuert wird doch dafir, dass Unternehmen die Infrastruktur eines Landes — die
offentlichen Leistungen eines Landes — in Anspruch nehmen. Wenn digitale Unternehmen nun einmal gar keine physi-
sche Prisenz in einem Land haben, da muss man ja die Frage stellen: Ist es da nicht natiirlich, dass sie weniger an
offentlicher Infrastruktur in Anspruch nehmen als Unternehmen mit physischer Prisenz?
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Liegt denn hier tatsichlich eine Verzerrung vor, eine Unfairness, so wie es jeder hier in diesem Hause so leichtfertig im
Munde fuhrt? Die Kommission ist jedenfalls den Beweis dafiir schuldig geblieben, dass Unfairness vorliegt. Sie hat nicht
gesagt, wie wir Fairness in diesem Fall iiberhaupt bemessen sollen.

Was vorgeschlagen wird, ist etwas, was sehr kompliziert, sehr teuer und sehr biirokratisch zu erheben wire. Und es ist
nicht klar, dass wir in irgendeiner Form etwas verbessern. Denn tatsichlich werden die Gewinne aus digitaler Tatigkeit
natiirlich besteuert, aber moglicherweise eben nicht auf der Unternehmensebene, sondern erst nach Ausschiittung an die
Anteilseigner. Aber da findet die Besteuerung natiirlich statt im Rahmen der persénlichen Einkommensbesteuerung.

Deshalb muss man feststellen, dass es hier eigentlich um einen Verteilungskampf geht. Es geht um einen Verteilung-
skampf zwischen unterschiedlichen Staaten. Es ist schwierig fiir die Européische Union, einerseits unilaterale Mafinahmen
von Trump im Rahmen des Protektionismus zu brandmarken und andererseits selbst unilaterale Mainahmen zu fordern.

Petr Jezek, on behalf of the ALDE Group. — Mr President, we can see that digital companies can easily be taxed where
they want, regardless of where the value and profits are created. The current tax framework does not match the deve-
loping business models in this era. We must, therefore, change the current system and make taxation fairer. There were
two proposals on digital taxation, which were overwhelmingly supported by the Committee on Economic and Monetary
Affairs last Monday.

The first proposal for a digital service tax, which is meant as an interim measure, will ensure that the revenues generated
by user activity on certain digital services are taxed in a fair, efficient and transparent way before a comprehensive
solution can be reached. The second proposal offers the comprehensive solution to reform corporate tax rules, so that
profits are registered and taxed where businesses have significant interaction with users through digital channels.

It is, therefore, hard to believe that the Council was unable to reach an agreement and has been watering down the
proposals, including the scope, and has postponed the decision. The Council Presidency spectacularly failed. We can also
see that it is mainly those Member States who benefit from profit-shifting schemes which are the ones who are against
these proposals.

In this area the European Union is clearly paralysed and will regret it dearly. As the European Parliament, it’s crucial that
we send a strong message to the Council and to all European citizens that we care about fair taxation. Fair taxation is
one of the ways through which we can broaden the benefits of globalisation by reducing its negative impact.

Martin Schirdewan, im Namen der GUE/NGL-Fraktion. — Herr Prisident! Bei meinen Terminen in Deutschland fragen
mich die Leute immer: Ja, wann kommt denn nun endlich die Digitalsteuer? Weil die europdische Offentlichkeit von der
Politik erwartet, ihren Teil fir mehr Steuergerechtigkeit zu leisten. Ein Beispiel: Im Jahr 2014 hat Apple in Irland
auf 1 Mio. Euro Gewinn 50 Euro Steuern zahlen miissen, das entspricht 0,005 %. Jede Backerei und jedes Friseurge-
schift an der Ecke zahlt mehr, und das empfinden die Menschen zu Recht als ungerecht.

Es ist endlich an der Zeit, dass die Internetgiganten wie Google und Facebook ihren gerechten Anteil am Steueraufkom-
men leisten miissen. Es ist an der Politik, diese Unternehmen in die Pflicht zu nehmen. Da hat das Europdische
Parlament mal in seltener Einmiitigkeit den Weg fur die Einfithrung einer Digitalsteuer beschritten. Klar gibt es da
unterschiedliche Positionen, was die konkrete Ausgestaltung der Steuer, die Bemessungsgrundlage, die Hohe etc. betriftt.
Doch letztendlich kam man zu einer soliden Einigung, bis — ja, bis der Rat ankiindigte, die Einfithrung auf den Sankt
Nimmerleinstag verschieben zu wollen und sie dann lediglich auf die Werbeeinnahmen der Digitalunternehmen
zu erheben.

Ja, wo leben wir denn? Da kommen der deutsche und der franzésische und andere Finanzminister daher und ziehen das
Europiische Parlament an der Nase durch den Europdischen Rat. Wer soll das den Leuten noch erkldren konnen? Lassen
Sie uns morgen ein starkes Signal an die europdische Offentlichkeit senden, dass das Europdische Parlament die Digital-
steuer willl Aber lassen Sie uns auch ein starkes Signal an die nationalen Regierungen senden, dass Steuergerechtigkeit
ein Gebot der Stunde ist und diese ihre Blockade aufgeben miissen!
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Eva Joly, au nom du groupe Verts/ALE. — Monsieur le Président, combien de temps encore devront attendre les citoyens,
avant que I'Europe mette un terme a I'évasion fiscale et que Google et Amazon paient leur juste part d'impots?

Alors que le sentiment d'injustice fiscale atteint son paroxysme, I'immobilisme est insupportable. Les solutions existent
pourtant. Voila des années que je me bats pour que soit enfin adoptée la taxation unitaire des multinationales, véritable
révolution pour stopper I'hémorragie fiscale.

On me répond qu'on ne peut rien faire a cause de 'unanimité. Mais ce n'est pas une fatalité de laisser quelques Etats
prendre en otage l'intérét général. Ceux qui se cachent derriére cet argument sont les idiots utiles de ceux qui se livrent a
I'évasion fiscale. Car, avec du courage politique, il est possible de contourner l'unanimité sans changer les traités.
L'article 116 permet, quand il y a distorsion de concurrence, de passer a la majorité. Messieurs Juncker et Moscovici,
quattendez-vous? La crédibilité de 'Union européenne dans ce combat est entre vos mains.

Quand les géants du numérique payent moins de 10 % d'impots, contre 23 % pour les entreprises traditionnelles, quand
certains Etats récupérent indiiment des produits fiscaux des Etats voisins, il y a distorsion de concurrence. A force de
vouloir atteindre 'unanimité a tout prix, I'Europe se ridiculise...

(Le Président retire la parole a loratrice)

Marco Zanni, a nome del gruppo ENF. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, ¢ innegabile come in questi anni le grandi
multinazionali del digitale abbiano approfittato di meccanismi di tassazione molto favorevoli, a volte addirittura scanda-
losi, se li compariamo ad esempio ad altri settori economici e produttivi.

Ben venga, quindi, unazione che vada nella direzione di un riequilibrio del sistema, sempre pero facendo attenzione a
due punti saldi. In primis, va assolutamente evitato che queste aziende scarichino questi aggravi sui consumatori finali.
Inoltre, sono assai scettico su iniziative imposte dall'alto da Bruxelles: la tassazione delle imprese deve rimanere compe-
tenza nazionale e si ¢ visto chiaramente come, in sede di Consiglio, i diversi paesi difendano, giustamente, queste loro
prerogative.

Ritengo, in ogni caso, auspicabile un accordo globale in questo settore a livello di G20 ma, nel caso questo non sia
possibile, gradirei fossero i singoli paesi ad intervenire, magari in maniera coordinata, ma senza alcuna imposizione
decisa in queste sedi europee.

Bruno Gollnisch (NI). — Monsieur le Président, les géants du net, les GAFA comme l'on dit, sont aussi des géants de la
capitalisation boursiére comme de I'optimisation fiscale agressive. Or, toutes les entreprises devraient payer leur juste
contribution fiscale dans les pays ot elles réalisent des profits.

La dématérialisation de leurs activités nécessite donc une nouvelle définition de la territorialité de I'impot, quel que soit
le nom qu'on lui donne. 1l faut s'affranchir d’une définition de l'établissement stable qui est aujourdhui totalement
obsoleéte et inadaptée.

Pour contourner les blocages, mes collégues — certains d’entre eux du moins — réclament la fin de 'unanimité au Conseil.
Je pense que le probleme se pose a l'inverse: cest I'attente d'un hypothétique texte européen qui freine 'adoption des lois
nationales. L'Union européenne est ici un obstacle. Les paradis fiscaux européens, dont le pays natal du président de la
Commission, feront tout ce qui est en leur pouvoir pour tuer ou pour dénaturer le texte. C'est en tres bonne voie, si j'en
crois le compromis franco-allemand sur la table. L'Ttalie et le Royaume-Uni n'ont pas attendu et ont adopté leur propre
législation. 1l faudrait que les autres, et notamment la France, le fassent rapidement.

Je voudrais aussi ajouter que toutes les politiques qui ont été menées jusqu'a présent, notamment par la majorité de ce
Parlement, ont concouru a fabriquer des contribuables captifs — citoyens normaux, petites ou moyennes entreprises,
notamment —, sur lesquels les impots n'ont cessé de saccumuler au point de devenir insupportables. Vous avez aussi
votre part de responsabilité dans la révolte fiscale en cours...

(Le Président retire la parole a lorateur)
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Ludék Niedermayer (PPE). — Mr President, the European Union devotes a lot of energy to fighting tax evasion, tax
avoidance and money laundering, and I guess this is the right policy because these are among the most important
economic topics today, and we have achieved many successes. We have approved the Anti-Tax-Avoidance Package, we
have improved administrative cooperation, we have reviewed anti-money-laundering legislation, and so on.

At the same time, however, as the Commissioner mentioned, we have failed to move forward on big issues such as a
common corporate tax base and VAT reform, and I'm afraid the digital tax may become one of these failures. The so-
called digital tax does not deal with the problems of tax evasion, fraud or money laundering: it simply addresses the
problem of the inadequacy of our tax regimes, which are not suited to providing governments with revenues in the 21st
century.

Economically speaking, we are talking about instability and erosion of the tax base. This is not just a problem of the
digital economy, this is a problem involving so-called distance sales, intellectual property and global companies. To find
a globally sound solution will be difficult, and the fact of negotiation does not mean that we have the solution. We have
just two options: either we go for something that will be reasonably good and functional, or we give up and leave it to
the Member States to devise their own solutions — probably with the end result of fragmentation and of smaller states
being disadvantaged.

I am definitely for the first solution, even though it is not an optimal one.

Jeppe Kofod (S&D). — Mr President, [ would like to thank the rapporteurs for their excellent work. What we can see
now is that we have a corporate system in Europe and in the world that doesn’t fit the realities of the 21st century. The
fact of the digital giants we are discussing today paying no, or very little, tax on their income in Europe is a disgrace vis-
a-vis our citizens and our welfare states. It has always been our aim to have fair taxation, putting the burden not only
on citizens but on all of the participants in society, which are benefiting from society. The digital giants benefit a lot
when they do business in our single European market, and therefore it’s high time that we stopped the big hole of their
paying no tax or very little tax in Europe.

The digital services tax is just an interim proposal until we have a better global solution, that’s clear: but the govern-
ments that are now turning their backs on this proposal are, in a way, lobbyists for the big tech giants. They are not on
the side of the people who are, of course, demanding that these tech giants also pay their fair share of tax.

Recently, in the TAX3 Committee, we had Google, one of the big tech giants, at our hearing, and they told us bluntly
that they pay 85% of their global income tax in their home market, as they call it, the USA. But you all know that there
are more users of Google in Europe than in the USA, and worldwide the discrepancy is even bigger. What we see here is
a big problem, and what we are doing with this digital services tax, and with the permanent establishment rule is to
solve some of the problems in the shorter term.

We need an overhaul of the whole corporate tax system. We need to show citizens that, in the European Parliament, we
are standing up for them and we also need to point out — to name and shame — governments who are on the side of
the big corporates instead of the side of the citizens. That’s why we need to support this proposal and put maximum
pressure on the Council.

Ralph Packet (ECR). — Voorzitter, beste mensen, het kan niet dat internetreuzen, vaak Amerikaanse giganten, hier in
Europa enorme winsten komen maken met onze data, zonder daarbij voldoende belastingen te betalen. Ik ben het er dus
mee eens dat dit het moment is om onze belastingregels te moderniseren, om ze aan te passen aan het digitale tijdperk.
Maar dit kan best gedaan worden op een zo groot mogelijke schaal. Als Europa dit op zijn eentje wil gaan aanpakken,
dan kan onze concurrentiepositie daaronder lijden en daarom moeten we in de eerste plaats naar de OESO kijken.

Nu, als een internationale oplossing echt onmogelijk blijkt, dan moeten we hierover in Europa gezamenlijke afspraken
maken. In deze verslagen waar we vandaag over stemmen staan een aantal goede ideeén, maar ook een aantal zaken
waarmee we het simpelweg niet eens zijn of die meer onderzoek nodig hebben om na te gaan wat de impact zal zijn op
onze economie.
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Laat mij om af te sluiten heel duidelijk zijn. Ik wil niet dat deze kwestie wordt misbruikt om de Europese Unie zelf nog
extra te financieren. Ik wil niet dat de Europese Unie zelf belastingen gaat innen. Het zijn de lidstaten die verantwoorde-
lijk zijn voor hun fiscaal beleid.

Anténio Marinho e Pinto (ALDE). — Senhor Presidente, Senhor Comissario, Senhora Ministra, 0 modelo de economia
social de mercado assenta na seguinte trilogia: investimento, trabalho, consumo. S6 o investimento cria emprego, s6 o
emprego faz crescer o consumo, sé o crescimento do consumo faz aumentar a produgdo, gerando-se, assim, novos
investimentos, novos empregos e novos consumos. Esta ¢ a trilogia do desenvolvimento econémico e do progresso
social.

O Estado ndo deve intervir no mercado que assim funciona, exceto para corrigir alguns dos seus desvios ou excessos ou
para suprir algumas das suas deficiéncias.

Um desses desvios consiste na possibilidade de alguns agentes econdémicos obterem elevados lucros e rendimentos,
muitas vezes devido apenas ao uso astucioso de certas limitagdes do mercado. Ora, é precisamente aqui que o Estado
pode intervir através do mecanismo da tributacdo.

Por isso, apoio a proposta da Comissdo e satido o trabalho dos relatores no sentido de ser criado um imposto sobre as
empresas digitais que operam no espaco da Unido Europeia e que obtém lucros escandalosamente desproporcionados
em relacdo aos seus investimentos e a criagdo de emprego.

Marisa Matias (GUE/NGL). - Senhor Presidente, a economia digital tem sido um dos setores mais dindmicos da eco-
nomia e tem proporcionado enormes vantagens aos consumidores a nivel de diversidade, de qualidade e de prego dos
mais variados servigos e produtos.

No entanto, hd que reconhecer que uma parte deste dinamismo e competitividade se tem baseado numa profunda
desigualdade fiscal em relagdo a empresas que comercializam produtos e servicos equivalentes. As grandes empresas da
economia digital tém vivido numa espécie de offshore virtual que lhes permite pagar pouquissimos impostos nos locais
onde estdo sediadas e nenhum nos paises em que fazem negdcios.

Sou favordvel a introdugdo de um imposto digital por questdes de igualdade na tributagdo das empresas, tributagio
indispensdvel para o financiamento das fungdes sociais e econdmicas dos Estados.

Faco ainda votos para que este seja o inicio do movimento para a tributacio de todas as empresas que beneficiam de
regimes de privilégio fiscal, seja na Unido Europeia ou fora.

Sven Giegold (Verts/ALE). — Herr Prisident! Diese Digitalsteuer ist als Tiger gesprungen und als Bettvorleger gelandet.
Urspriinglich sollte die Steuer fiir 180 Digitalunternehmen gelten, und jetzt sollen die grofSen Player, wie z. B. Amazon
und Apple, verschont werden. Eine Digitalsteuer, die fir Amazon und Apple nicht gilt, ist doch ein schlechter Scherz.
Das Verzogern und Verwissern der Digitalsteuer durch die Bundesregierung ist ein schwerer und teurer Fehler.

Aber selbst dieser schlechte Minimalkompromiss ist jetzt im Rat gescheitert. Hier liegt das eigentliche Problem: Die
Einstimmigkeit ldhmt die europdische Steuerpolitik. Daher lassen Sie uns doch diese Einstimmigkeit iiberwinden!
Schon heute ermoglichen es die Vertrage, nach Artikel 116 bei schweren Marktverzerrungen im Mehrheitsverfahren
zu entscheiden. Also lassen Sie uns nicht linger warten! Lassen Sie uns das Mehrheitsverfahren im Steuerbereich
einfithren!

Herr Juncker, Herr Oettinger, Herr Moscovici: Sie haben es in der Hand, hier endlich den Weg frei zu geben.

Bernard Monot (EFDD). — Monsieur le Président, 'hémorragie fiscale des multinationales est un crime économique
contre les nations. Le manque a gagner en recettes fiscales pour la France s'éléve a 100 milliards d’euros par an depuis
dix ans. Ce pillage d'impdts est supérieur au déficit budgétaire annuel de la France. Cet argent public qui ne rentre pas
dans les caisses de I'Etat doit étre compensé par les patrons des petites et moyennes entreprises et les classes moyennes
et populaires.
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Les regles de 'Union européenne sont directement responsables de I'évasion fiscale des multinationales. Avant la liberté
de mouvement des capitaux et I'harmonisation du droit des sociétés, ce probleme n’existait pas. Et 'absurdité du vote a
l'unanimité en matiere fiscale permet aux Etats voyous comme le Luxembourg et I'lIrlande de pirater les finances publi-
ques de leurs voisins européens, avec la complicité de la Commission européenne et de son président. Pour toutes ces
raisons, en qualité de patriote euroréformiste, je suis résolument en faveur du passage a la majorité qualifiée au Conseil
pour les sujets de fiscalité.

Contre cette impuissance de I'Union européenne, il est impératif pour nos pays européens d'imposer en urgence les
géants du numérique, par une taxe sur les chiffres daffaires des multinationales telle que la taxe sur les services numé-
riques. 1l faut libérer nos citoyens du joug fiscal injuste qui les étrangle...

(Le Président retire la parole a l'orateur)

Marie-Christine Arnautu (ENF). — Monsieur le Président, a I'approche des élections européennes, un vent de panique
gagne les européistes. Nos gouvernants eurobéats promettaient 'Europe sociale; des secteurs entiers sont sacrifiés sur
l'autel du marché unique et du libre-échange intégral, les peuples européens sur celui de l'austérité budgétaire.

Ils nous promettaient I'Europe qui protége; nous subissons une invasion migratoire sans précédent et le commissaire
Avramopoulos est allé signer le pacte de Marrakech. Ils promettaient une Europe de la défense; nos armées sont soumi-
ses a 'OTAN.

Et voila quon nous promet I'Europe fiscale mais, une fois encore, la machine européenne s'est grippée. L'Allemagne
craint des rétorsions contre son industrie automobile, ITrlande la perte de son attractivité numérique. Le ministre Bruno
Le Maire I'a appris a ses dépens et la montagne accouchera d’une souris, malgré les bonnes intentions que contiennent
les rapports dont nous débattons.

Une fois encore, 'Union européenne fait preuve de son impuissance sur un sujet majeur. Pendant que des GAFA
engrangent des profits délirants qui échappent a une imposition décente, faisant le bonheur d'une poignée de milliardai-
res, les gilets jaunes n'ont d’autre choix que de crier leur colére face aux injustices fiscales dont ils sont les victimes.

Adpnpog douvvtovdng (NI). — Kipie [poedpe, kavelc dev propel va apgofntioer o yeyovos mog yUpe and to Yepa g
POPONOYIAG TWV EMIYEIPNOEWY TOU TPAYHATOTOOUY WLk TONNCELS Exel SlapopPulel fia mPAYHATIKOTITA OTOU Ta KPATH)
aduvatolv va  QOpOAOYTOOUY ATMOTENECHATIKA TIG OpACTNPIOTNTEG TWV EMYEPHOLWV AUTOV, HE anOTENECHA TOGO T
@OpoamoQUYT €k PEPOUG TOUG 00O Kar Tn drjpoupyia adéptou avtayeviopol yia Tig mapadooiakés eniyeiprjoets. Ot AUoeig
O0G TOU TpoTeivovTal Jewpe oS eivar AavJaopEVES Kal TAUTOXPOVA QVEPIKTES. Aev UTIAPYEL KALA TIEPITTAOTN V&L CUHPGVIIGOUV
O\ Ta kpaTn MayKooping ot pia eviaia QOPOAOYNON THS YNPLAKIG OKOVORIAG kat TOAU 6wotd dev da oupgovioouy, Kadeg 1
@opoloynon eival petaft AANwv évag and Toug MUAGVES TG EDVIKNG KaL KPATIKIG KUPLAPXIAG.

Avtideta, Jewpe meg 1 mpemouca AUON eival 1 DEOTION UTIOXPEMONG QUOIKTG TAPOUGIAG Yic OCEG EMIXEPNOEIS EMIUHOUV v
TIPAYHATOTIOOUY YNQLAKEG MOANCELG OE VA OUYKEKPIHEVO KPATOG Omou kat da Qopoloyolvtal Kavovikd ot cuvaAlayés, Omag
toxvet kat yia TG mapadootakes etaipeies. To THa autod eivar cofapd Kai MPEMEL APEGE VA TO AVTHLETWTICOULE, AVIAMOKPL-
vopevor ot dikat duoapéokeld TOV KPGY ETAPEIGY GANA Kat TV MOMTOV mou avaAapfavouv Kat To KUPLO HEPOG TGV
@OpoNOyIKGY Papav.

Alain Lamassoure (PPE). — Monsieur le Président, en ce qui concerne la fiscalisation des entreprises numériques, jhésite
aujourd’hui entre la consternation et la fureur. Pour mettre fin a I'évasion fiscale massive des géants du numérique, deux
approches étaient possibles.

La premiere: traiter le probleme au fond. Utiliser l'instrument qui était déja sur la table, le projet d’harmonisation de
limposition des bénéfices des entreprises de tous les secteurs dans tous les Etats membres et, a cette proposition de la
Commission, le Parlement avait ajouté le moyen concret de taxer les multinationales numériques. Si votre pays,
Monsieur le Commissaire, et le mien avaient fait de ce texte leur priorité absolue, aucun autre Etat membre n’aurait
été politiquement en mesure de s’y opposer.
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Malheureusement, c'est la deuxieéme approche qui a été choisie: I'invention d'une taxe indirecte provisoire a un taux
dérisoire. On nous disait que cette solution aurait le mérite d'étre plus simple et plus rapide a faire adopter. Un an
apres, le projet est enlisé. Et le pire, c’est que la fenétre d’'opportunité qui avait été ouverte par les scandales LuxLeaks
et autres est en train de se refermer.

Nos concitoyens n‘aiment pas les taxes, nous nous en rendons compte dans tous les pays, mais aucun sujet n'est aussi
populaire en Europe que la taxation des multinationales et, pardon de ce cynisme, notamment des multinationales
américaines et chinoises. Cette occasion a été perdue, nous risquons tous de le payer cher aux élections prochaines.

Pervenche Berés (S&D). — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, en votant les deux rapports sur la fiscalité
des grandes entreprises du secteur du numérique, le Parlement européen prend la mesure du défi que nous devons
relever. Nous savons que les entreprises numériques sont sous-imposées, nos citoyens le savent aussi. Les chiffres de la
Commission sont éloquents: 9,5 % d'impdts sur les sociétés 'année derniére, tandis que la moyenne des entreprises
européennes était a 23 %. Les multinationales en particulier échappent a I'impo6t en positionnant leur siege social la ol
Iimpot est le moins exigeant.

Comme ces grandes entreprises ont une stratégie globale, nous devons élaborer une stratégie globale de fiscalisation.
Cest la proposition que nous faisons et c’est ce que les citoyens nous demandent lorsqu'ils s'expriment; je vous invite
tous a regarder le nombre d’entre eux qui ont été amenés a signer la pétition en ligne d’Avaaz. Le résultat est impres-
sionnant. Donc, lorsque les Etats membres s'abritent derriére les difficultés des uns et des autres, ils n’écoutent pas
suffisamment ce bruit qui monte dans nos Etats membres.

La Commission a proposé une réponse rapide a ces attentes, avec une taxe sur les services numériques. M. Lamassoure
la trouve irréaliste parce que modeste. C'était une initiative possible, ce Parlement européen, en tout cas, a joué le jeu
pour la rendre crédible, y compris en élargissant le champ, méme si, dans cette maison, certains ont pensé qu'il ne fallait
couvrir que la moitié du champ et laisser Amazon et Apple ou Netflix en dehors de ce champ. Nous souhaitons que cela
puisse étre a terme modifié.

Enfin, sur le taux, celui de la Commission était effectivement modeste, 3 %. Nous vous proposons, nous vous donnons
la chance, M. Lamassoure, si vous trouvez cette proposition trop modeste, de voter demain avec nous 'amendement
pour porter ce taux a 5 %. Pendant ce temps-la, au Conseil, sous l'influence mal inspirée du compromis franco-alle-
mand, nous voyons que rien n'avance et nous pensons que c'est une grave faute. Nous pensons que le recul du
Conseil...

(Le Président retire la parole a l'oratrice)

Emmanuel Maurel (GUE/NGL). — Monsieur le Président, souvent les révoltes et les révolutions naissent de I'indignation
devant le spectacle navrant de l'injustice fiscale. Nous en savons quelque chose, nous en France, puisqu'actuellement le
mouvement des gilets jaunes témoigne de ce sentiment aigu de I'iniquité fiscale et des mobilisations que cela suscite.

Mais s'il y a bien un scandale aujourd’hui dans le monde, c’est la totale impunité dont jouissent les multinationales qui
ne paient quasiment pas d'impdts, qui sont les champions de I'évasion fiscale ou de la fraude fiscale et cela menace notre
pacte social. J'ajoute un argument a notre discussion, c’est que nous sommes tous des algorithmes, nous travaillons pour
les GAFA, nous travaillons gratuitement pour les GAFA parce qu'ils se servent de nos données pour se faire de I'argent et
pour faire du profit.

Evidemment, il est temps d’agir, il est urgent d’agir, et quand je vois la lacheté de certains Etats membres, Ihypocrisie, la
lenteur, I'immobilisme des processus, je me dis que, décidément, nous ne sommes pas a la hauteur des aspirations de
nos concitoyens, alors il faut aller vite, il faut aller fort.

Dobromir Soénierz (NI). — Panie Przewodniczacy! Panstwo nie rozumiecie, ze podatki sg przerzucalne. Wszystkie
podatki natozone na piekarza placg zjadacze chleba i podatki nalozone na dostawcéw ustug cyfrowych zaplaca osta-
tecznie konsumenci tych ustug. Widzimy w tej chwili, jak roznoszg samochody i budynki zagniewane ,z6kte kamizelki”
we Francji z powodu zbyt wysokich podatkéw na paliwa. Chcecie to samo zrobi¢ w internecie? Chcecie, zeby ludzie, jak
si¢ polapia, przyszli tutaj i powywracali wam te niebieskie stotki i pozrzucali was z tych niebieskich stotkéw? To rébcie
tak dalej. Chcecie zbiera¢ znowu tam, gdzie nie posialiScie, nakladaé podatki tam, gdzie to niepotrzebne. Trzeba podatki
obniza¢ dla pozostalych. Jesli jest jaka$ nieréwno$¢ w opodatkowaniu, to obnizajmy dla pozostalych, a nie podnosmy,
c6z jest ztego w tym, Ze kto$ zarabia pienigdze. C6z jest zlego w tym, ze mamy tyle darmowych ustlug w internecie,
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wlasnie dlatego, Ze nie siggaja tam jest wasze regulacje.

To, co chcecie zrobi¢, to krok po kroku zmieni¢ internet w to, co mamy w realu, w zbiurokratyzowana, opodatkowang i
niewydolna gospodarke, jaka ufundowaliScie Europejczykom.

Othmar Karas (PPE). — Herr Prisident, meine sehr geehrten Damen und Herren! Das Europdische Parlament geht
wieder einmal voran. Bereits im Mirz dieses Jahres haben wir mit dem Bericht zur gemeinsamen konsolidierten
Korperschaftsteuerbemessungsgrundlage eine Antwort auf die Herausforderungen der digitalen Besteuerung gefunden.

Morgen werden wir zwei Berichte beschliefen: die Ubergangsldsung einer Digitalsteuer auf Online-Ertrége und die lang-
fristig bevorzugte Losung einer digitalen Betriebsstitte. Wir tun dies deshalb, weil es uns erstens um Fairness geht, um
Fairness innerhalb der EU und um Fairness durch die Europiische Union, um Fairness innerhalb des Binnenmarkts. Es
geht uns zweitens um Gerechtigkeit, um Gerechtigkeit zwischen Grof8 und Klein. Im Durchschnitt zahlen die grofsen
Internetgiganten 1 % Unternehmenssteuer, ein klein- und mittelstindisches Unternehmen im Durchschnitt 26 %. Diese
Ungerechtigkeit gehort beseitigt.

Zum Dritten geht es uns um die Handlungsfahigkeit der Europdischen Union. Handlungsfihigkeit konnen wir nur
erreichen, wenn Steuern dort bezahlt werden, wo auch die Wertschopfung erfolgt. Die Debatte zeigt auf der einen
Seite: Nur gemeinsam konnen wir nachhaltig gegen Steueroasen, gegen Steuerflucht und fiir Steuergerechtigkeit
eintreten. Wir benotigen eine Beseitigung der Einstimmigkeit in allen ....

(Der Prasident entzieht dem Redner das Wort.)

Gunnar Hokmark (PPE). — Mr President, my view differs from that of most of my colleagues here and from my own
Group. First of all, to tax American companies in Europe, just because they are currently taxed in the USA and not in
the European Union, is not a good argument. It turns international logic upside down, it risks reprisals against Europe
and it will not help the very difficult relations we have with the USA today.

However, to change the logic and tax the turnover instead of the profits is a way of hindering the emergence of new
companies. This has nothing to do with digital or non-digital. Moreover, trying to identify specifically ‘digital’ companies
at a time when everything is digitalised — when the car industry is producing computerised vehicles, for example — is
trying to draw an artificial line that will hinder development in Europe. But also, and this is serious, if we change the
logic of international taxation to require that companies pay tax where they have their sales and turnover, this will
damage the export-orientated economy and it will damage all European companies exporting to other parts of the
world. It will, in the end, lead increasingly to taxation — digital or not — of European companies in China, in India and
in the USA, rather than helping European taxpayers.

Tom Vandenkendelaere (PPE). — Voorzitter, collega’s, Google, Amazon, Microsoft, Facebook: ze hebben allemaal een
beurswaarde van meer dan 400 miljard dollar. Apple heeft deze zomer zelfs de kaap van 1 000 miljard dollar even
overschreden. Duizend miljard dollar, dat is bijna dubbel zo groot als het bnp van mijn land, Belgié. Digitale bedrijven,
collega’s, leveren informatieve diensten. Ze creéren gigantische inkomsten, zonder veel werknemers te moeten inzetten.
Walmart, bijvoorbeeld, heeft 100 keer meer mensen in dienst dan Facebook, maar is slechts de helft zoveel waard. En
wie creéert die gigantische winsten? Die innovatieve bedrijven, zeker, maar ten minste ook wij allemaal. We leveren deze
bedrijven hun meest waardevolle productiefactor, namelijk gegevens. In ons compleet verouderd fiscaal systeem wordt
hier nergens mee rekening gehouden.

Het is dus niet meer dan logisch, collega’s, dat we deze ook correct gaan belasten, en de enige manier om dat te doen is
dat we dat samen zouden doen. Hoe lang nog gaan we ons als Europeanen uit elkaar laten spelen? Als we eendrachtig
kunnen zijn tegenover de Britten, waarom kunnen we dan niet eendrachtig zijn tegenover Google bijvoorbeeld? Zijn
onze kmo’s ons zo weinig waard dat we ze gemiddeld bijna twee keer zoveel belasten als die multinationals? Ik ben niet
natef. Ik begrijp ook de overwegingen van vele landen, inclusief van mijn eigen land, maar ik ben er rotsvast van
overtuigd dat als we al die mensen die op straat komen om hun deel van de koek op te eisen echt van antwoord willen
dienen, onrechtvaardigheden zoals deze de wereld uit moeten, en liever vandaag dan morgen.

58/114 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3654/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3654/oj

DzU. C z 13.6.2024 PL

Giinther Oettinger, Mitglied der Kommission. — Herr Prasident, meine Damen und Herren Abgeordnete, Damen und
Herren! Die Kommission kann die Erwartungen und auch die Verirgerung von vielen hier anwesenden Abgeordneten
sehr wohl verstehen. Unsere Strategie — von Thnen unterstiitzt — hat drei Ziele. Ziel Nummer eins: eine internationale
Vereinbarung herbeizufiihren, aber nicht erst am Sanktnimmerleinstag, sondern innerhalb der beiden nichsten Jahre.

Um dafiir Druck aufzubauen und fur den Fall, dass es zu keiner Vereinbarung auf der weltweiten Ebene kommt, eine
eigene Losung zu haben, haben wir unseren Vorschlag gemacht, und wir arbeiten daran, ihn auch einstimmig verab-
schiedet zu bekommen. Am Anfang waren es 10, 12, 14 Mitgliedstaaten, bei den Beratungen in der letzten Woche
waren es immerhin 24 der 28 Mitgliedstaaten. Es fehlen noch vier Mitgliedstaaten auf dem Weg zur Einstimmigkeit.
Mein Kollege Moscovici wird alles tun, um in den nichsten Wochen hier eine einvernehmliche Losung mit allen
Mitgliedstaaten zu erreichen.

Und drittens, das Prinzip der Einstimmigkeit ist ein generelles Problem. Deswegen wollen wir mit der Mitteilung Anfang
ndchsten Jahres Wege aufzeigen, wie das Mehrheitsprinzip im Steuerrecht europiisch eingefithrt werden kann. Ich
nehme die Gedanken des Kollegen Giegold hier ausdriicklich auf.

Juliane Bogner-Strauss, President-in-Office of the Council. — Mr President, as regards digital taxation I would like to
reiterate that for the Presidency this is not the end of the road. There was, unfortunately, no unanimity, but there is
enough support to continue work. A meeting at technical level will take place next week. In preparing the meeting we
are maintaining close contact with the incoming Presidency to ensure a smooth hand over of this work.

As regards majority voting, as I've said before, if there was an initiative on the table it would be examined in the
European Council, in accordance with the procedure foreseen by the Treaties.

Paul Tang, Rapporteur. — Mr President, yes, there have been missed opportunities for those that say that we should wait
for an international solution. Remember that, in 2015, the OECD started a discussion on taxing the digital economy,
and it was blocked by the United States. We need a European initiative to bring the Americans to the table and discuss
taxing the digital economy.

To those that say this is not a good tax measure — yes, [ am very grateful to Othmar Karas and Alain Lamassoure — we
have a structural solution that has been put forward by the European Commission, that has been supported by the
European Parliament: a common corporate consolidated tax base, which allows countries to determine where companies
make their profits and where they pay taxes. So this is the only thing we are left to the table to bring forward tax
justice, not in 2020 or 2021- no, in 2019. So that we have tax justice in which everyone pays their fair share, everyone
pays — also the multinationals, also the millionaires, and most certainly the tech giants like Google and Facebook. Let’s
give a clear signal from the European Parliament and support an ambitious digital service tax.

Dariusz Rosati, Rapporteur. — Mr President, Commissioner, I know this is a very difficult time to make a summary of
the discussion, but let me but just raise two or three points.

First, there is a lot of misunderstanding in this debate because we have two different proposals on the table — two
completely different Commission proposals and some of the speakers have completely mixed them up and discussed
them as one. This is not the proper approach.

Second, to all those who question the rationale behind the need to tax digital companies, let me give you just one
example. Google representatives admitted at the hearing before the TAX 3 Committee that they pay tax, profit tax,
corporate profit tax in the US to the amount of USD 6.5 billion, and for the same number of users in Europe they
pay only USD 200 million a year. That means they pay USD 32 per user in the US and USD 0.4 but user in Europe.
This is, of course, a question of fairness. Why should Europe give up such a large proportion of the tax due here?

On the point as to whether we should go ahead of the OECD, I see no conflict between us working on a solution — a
permanent solution — and the OECD making some progress. Of course, if there is a global solution, we are going to
wind up our proposal. There is no question about that; we have to remember that.
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And finally, let me tell you that this is not against American companies. This is only because the American companies
are definitely on top of all digital companies. They are on the top because they make most of their profits outside the
US, which is not taxed. That's why they are so heavily capitalised. We want to restore elementary fairness and trans-
parency in the taxing system and this is our main goal.

(Applause)

President. — The joint debate is closed.

The vote will take place on Thursday, 13 December 2018.
Written statements (Rule 162)

Alyn Smith (Verts/ALE), in writing. — It is right that digital business, especially that conducted by GAFA, be taxed on
the same lines as businesses in other economic sectors, in the place where they conduct business. Given the nature of
digital activity, where value is being added, costs assumed and profits made constitute matters lacking the clarity found
in other economic activities. This makes it possible for GAFA and others to fudge their income statements and avoid
having so as to pay taxes on their profits. In these circumstances it is legitimate to introduce a tax on their sales, where
these occur, to curtail and eliminate such tax avoidance.

While this report supports the introduction of such a tax, it does so as part of a strategy by which, on a European scale,
we move towards a harmonisation of taxation, not least by putting in place the tools that would make such harmoni-
sation easily possible. On the grounds that taxation should remain part of each Member State’s sovereignty, I therefore
voted against the resolution as a matter of non-negotiable principle. Also, I doubt whether taxation of sales of digital
business need be contemplated on a European — as contrasted to national — scale.

TTPOEAPIA: AHMHTPIOX ITATTAAHMOYAHX

Avunpoedpog

19. Glosowanie

Mpoedpog. — To endpevo onpeto oty nuepriota didratn elvar 1 'Qpa v YRYoPopidy.

19.1. Ustanowienie Europejskiego Funduszu Obronnego (A8-0412/2018 - Zdzistaw
Krasnodebski) (glosowanie)

— Tpw ano v wneopopia eni ¢ TponoAoyiag 20:

Rainer Wieland (PPE). — Herr Prisident! Soeben wurde das korrigiert. Bis soeben war es noch Antrag 1 cp, damit keine
Irrtiimer entstehen. Jetzt steht Antrag 20.

— Meta v yneopopia emi ¢ tpomoloyiag 30:

Fabio Massimo Castaldo (EFDD). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, cortesemente vorrei una verifica sul 30D,
I'abbiamo chiesta in pitt colleghi. La ringrazio.

— Metd ™y yngopopia:

Zdzistaw Krasnodebski, Rapporteur. — Mr President, in accordance with Rule 59, as rapporteur, [ would like to propose
that the matter be referred back to the Committee on Industry, Research and Energy (ITRE) for interinstitutional nego-
tiation.
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(To Zwpa eykpivel To QITNHA AVATIOUTIAC OTHY appodia emTPOTH Yiat S10pyavikes Siampaypatevoeis.)

19.2. Ustanowienie instrumentu ,t3czac Europe” (A8-0409/2018 - Henna Virkkunen,
Marian-Jean Marinescu, Pavel Telicka) (glosowanie)

— Meta v yneopopia:

Marian-Jean Marinescu, Rapporteur. — Mr President, I would like to propose the matter be referred back to the com-
mittees responsible for interinstitutinal negotiation, in accordance with Rules 59a, 69¢ and 69f.

(To Zopa eykpiver To QITHPA AVATIOPTIAG OTHV appodia emtpom yia Sopyavikés diampaypatevoei.)

19.3. Wdrozenie ukladu o stowarzyszeniu UE z Ukraing (A8-0369/2018 - Michael Gahler)
(glosowanie)

Mpoedpoc. — H ‘Qpa tov yngopopiav ENnée.

(H ovvedpiaon Saxomretan otig 18.04.)

20. Wyjasnienia dotyczace sposobu glosowania: Patrz protokél

21. Korekty do glosowania i zamiar glosowania: patrz protokot

PRESIDE: RAMON LUIS VALCARCEL SISO

Vicepresidente

22. Wznowienie posiedzenia

(Se reanuda la sesion a las 18.08 horas).

23. Konflikt intereséw i ochrona budzetu UE w Republice Czeskiej (debata)

El presidente. — El punto siguiente en el orden del dia es el debate a partir de las declaraciones del Consejo y de la
Comisiéon sobre conflicto de intereses y proteccion del presupuesto de la Uniéon en la Reptblica Checa
(2018/2975 (RSP)).

Juliane Bogner-Strauss, President-in-Office of the Council. — Mr President, Commissioner, honourable Members, let me
assure you that we agree that it is of the utmost importance to apply strong mechanisms to protect the Union’s financial
interests. Where the Council agrees to finance research, infrastructure or small and medium-sized enterprises, we do so
on the understanding that this will improve the living conditions of our citizens and the competitiveness of our compa-
nies. We cannot allow money to be spent in an inappropriate way. The Council is therefore a strong supporter of legal
initiatives that strengthen the protection of the Union’s financial interests, such as the recent creation of the European
Public Prosecutor’s Office (EPPO) or the Directive on the fight against fraud to the Union’s financial interests by means
of criminal law.
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The investigation into individual incidents and allegations is, however, the task of either national prosecutors and judges
or the European Anti-Fraud Office and, in future, as already mentioned, of EPPO.

I cannot therefore formulate any Council views on specific cases of fraud or corruption allegations. I will however listen
to your debate attentively.

Giinther Oettinger, Mitglied der Kommission. — Herr Président, meine sehr verehrten Damen und Herren Abgeordneten,
meine Damen und Herren! Die Debatte gibt der Kommission Gelegenheit, Sie tiber den Sachstand zu informieren, der
Sie interessiert beziiglich moglichen Missbrauchs an europdischen Programmen einen Mitgliedstaat betreffend und einen
moglichen Interessenkonflikt hier betreffend.

Wir gehen die Angelegenheit umfassend und vorurteilsfrei an. Ich will die verschiedenen Zeitraume einmal kurz darstel-
len: Der wichtigste aktuelle Zeitraum ist der seit 2. August dieses Jahres. Seitdem gilt die von diesem Hohen Hause und
dem Rat beschlossene neue Haushaltsordnung und der neue Artikel 61, in dem die Definition des Begriffs
Interessenkonflikt ausgebaut, konkretisiert, man konnte auch sagen, verstirkt worden ist. Er betrifft die direkte, die
indirekte und die geteilte Verwaltung von européischen Haushaltsmitteln.

Was diesen Zeitraum, seit 2. August, anlangt, haben wir gegeniiber der Regierung und dem Regierungschef des betroffe-
nen Landes unsere Rechtsauffassung, Interessenkonflikt Artikel 61 berithrend, mit Schreiben an die Regierung und den
Regierungschef verdeutlicht. Wir haben eine erste Antwort erhalten und werden diese jetzt weitergehend auswerten.

Wichtig ist: In der Zeit der neuen Haushaltsordnung wurden bisher keinerlei Mittel aus europdischen Programmen an
den betreffenden Mitgliedstaat und/oder an Projekte in dem betreffenden Mitgliedstaat ausgezahlt. Das heifft, seit 2.
August haben wir keinerlei Haushaltsrelevanz im Haushaltsvollzug 2018 zu beobachten.

Wir haben in einem Schreiben auch verdeutlicht, dass wir, solange die Rechtslage aus unserer Sicht nicht befriedigend ist
und auch der Interessenkonflikt nicht ausgerdumt worden ist, keinerlei Absicht haben, Mittel auszufolgen.

Zum Zweiten haben wir in unserem Schreiben auch verdeutlicht, ob und wie ggf. der Pflicht des Betroffenen, abzuhelfen
und den Interessenkonflikt auszurdumen, nachgekommen werden kann.

Interessenkonflikt nach der Haushaltsordnung heift, dass diese betreffende Person jede Handlung zu unterlassen hat,
durch die eigene Interessen mit denen der Union in Konflikt geraten konnen. Die Person muss geeignete Mafinahmen
ergreifen, um zu verhindern, dass ein Interessenkonflikt beziiglich der in ihren Zustdndigkeitsbereich fallenden Aufgaben
entsteht, und es sind Manahmen zu ergreifen, um Situationen abzuhelfen, die objektiv als Interessenkonflikt wahrge-
nommen werden konnten.

Die neuen Bestimmungen gelten auch bei geteilter Mittelverwaltung, und sie sind zunichst einmal Sache der nationalen
Behorden. Deren Aufgabe ist es nach der Haushaltsordnung, interne Kontrollsysteme einzurichten, aufrechtzuerhalten
und Mafinahmen zu ergreifen, um Interessenkonflikte zu verhindern.

Diese Verpflichtung betrifft die Mitgliedstaaten insgesamt. Wir haben deswegen auch Mafnahmen ergriffen, um Sie
entsprechend zu informieren, Rat zu geben, und die Mafnahmen, die ergriffen werden und wurden, werden von uns
kontrolliert.

Klar ist aber auch, dass dies nicht nur eine Sache der nationalen Behorden ist, sondern die Kommission — unsere
Dienststellen — sind fiir den Schutz der finanziellen Interessen der Europdischen Union zustindig und sind deswegen
ebenfalls befugt, hier entsprechend voranzugehen. Dies tun in der Kommission die Generaldirektionen REGIO, AGR],
Employment in Kontakt mit dem Juristischen Dienst und dem Generalsekretariat sowie GD Budget, die Behorde, die
meiner Verantwortung unterliegt. Wir haben fiir den Zeitraum seit 2. August eine Reihe von offiziellen Beschwerden
bekommen, unter anderem von einem tschechischen Parlamentarier, von Transparency International, und auch der betrof-
fene Premierminister ging in einem Schreiben an uns auf die Angelegenheiten ein.
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Wir werden den Sachverhalt umfassend kliren mit dem Ziel, Interessenkonflikt auszurdiumen und bis dahin keinerlei
Zahlung aus dem Haushalt 2018 oder dem Haushalt 2019 zu leisten.

Der zweite Zeitraum ist der vor dem 2. August, den ich wiederum unterteilen will in die Zeit, als betreffende Personen
noch nicht Mitglied der Regierung waren, und die Zeit, als sie in der Regierung Minister waren oder auch Premierminis-
ter gewesen sind. Wir teilen diese Zeitrdume sehr genau auf.

Wir haben durch unsere Dienststellen veranlasst, dass ein umfassender Audit durchgefiihrt wird, den unsere Beamten im
Januar vor Ort auch an mehreren Arbeitstagen durchfithren werden.

Worum geht es, wenn man die Volumina einmal anschaut, wenn man die beiden Haushaltszeitriume 2007 bis 2013
einerseits und 2014 bis zum 2. August 2018 andererseits beriicksichtigt? Es geht um mehrere Programme, es geht um
die zweite Sdule unserer Agrarpolitik, es geht um EFRE bei unserer Koalitionspolitik, und es geht in kleinstem Umfang
um ESF, die europdische Sozialpolitik.

Bei AGRI — unserem Rural Development Programme —, wenn man beide Perioden addiert, geht es um 115 Projekte mit
einem Gesamtvolumen aus europiischen Fonds, also unsere Ko-Finanzierungsgroffe, von insgesamt — in beiden Hau-
shaltszeitraumen addiert — 12,4 Mio. Euro.

Es handelt sich dabei um 115 Projekte, fiir die wir Ko-Finanzierung geleistet haben. Fiir weitere 26 Projekte ist zwar die
Bewilligung, aber noch nicht die Zahlung erfolgt. Wenn man die Projekte anschaut, die aus EFRE — von der Regionalpo-
littk — und aus Employment, aus ESF ko-finanziert wurden, dann geht es im Haushaltszeitraum 2007 bis 2013 um
insgesamt 76 Projekte mit 44,3 Mio. — addiert — Gesamtzahlungen aus dem europiischen Budget.

Fiir die laufende Haushaltsperiode 2014 bis 2020, wiederum REGIO und Employment, geht es um 26 Projekte mit einem
Gesamtvolumen von derzeit knapp 3 Mio. Euro.

Wie gesagt, wir werden fur die Zeit nach dem 2. August darauf hinwirken, dass der conflict of interest nach unserer
Rechtsauffassung mit unserer Auslegung von Artikel 61 ausgerdumt, vermieden wird und bis dahin keinerlei Zahlungen
geleistet werden. Wir werden durch Audits umfassender Art seitens der genannten Generaldirektionen im Januar den
gesamten Zeitraum — von 2007 bis Ende 2013 und von 2014 bis August 2018 — durchleuchten und Thnen alsdann
umfassend einen Fortschrittsbericht und eine Gesamtbewertung zuleiten.

Wir haben meinen Brief an den Premierminister von Ende November Frau Kollegin Grifle und Frau Kollegin Ayala
Sender iibermacht und sind auch gerne bereit, im Rahmen der vereinbarten Vertraulichkeit, ihn allen anderen ordentli-
chen und stellvertretenden Haushaltskontrollausschussmitgliedern zuzuleiten, sofern gewiinscht. Wir weisen auf die not-
wendige Vertraulichkeit, die vereinbart ist, hin. Was ich Thnen auch anbieten konnte, wire, Ihnen auch unsere Ankiindi-
gung an die Dienststellen in Prag — dass wir und wie wir und wann wir und wie weitgehend wir Audits durchfithren —in
den nichsten Tagen zu tibermachen.

Ingeborg Griflle, im Namen der PPE-Fraktion. — Herr Prisident, Frau Ratsprisidentin, Herr Kommissar, liebe Kolleginnen
und Kollegen! Herzlichen Dank, Herr Kommissar, wir nehmen alle diese Textankiindigungen gerne an. Ich habe den Brief
den Kollegen noch nicht zuginglich gemacht, weil wir eine Antwort der Kommission erwartet haben. Deswegen kann
der Brief natiirlich ab nachher unter den vereinbarten Vertraulichkeitsbedingungen eingesehen werden.

Das ist ein Tagesordnungspunkt, bei dem es gilt, Farbe zu bekennen. Ich mochte schon sagen, dass wir in der Haushalt-
skontrolle die Entwicklung in der Tschechischen Republik mit wachsender Besorgnis verfolgen. Wir bearbeiten diesen
Interessenkonflikt seit 2014 und haben bereits mehrmals hier auch EntschlieSungen niedergelegt, Textpassagen in den
jeweiligen Entlastungsberichten niedergelegt. Es wird Zeit, dass etwas passiert. Deswegen, Herr Kommissar, ganz herzli-
chen Dank dafiir, dass Sie sich dieser Sache annehmen und dass Sie auch deutliche Worte folgen lassen.

Wir sehen, dass wir inzwischen eine Zahlung an die Firmen des fritheren Finanzministers und Ministerprasidenten
haben. Diese Zahlungen wuchsen von 42 Millionen Euro auf 82 Millionen Euro. Es gibt in Deutschland ein Sprichwort,
ein schones Lied: An der Quelle saf der Knabe. Der Finanzminister war Chef der Audit-Behorde fiir EU-Gelder und hat
nachweislich in die Arbeit dieser Behorden auch eingegriffen. Der Premierminister fithrt jetzt den Vorsitz im Projektgre-
mium fur Strukturfonds und sitzt damit wiederum selbst an der Quelle. In meinem Mitgliedstaat wiirde man dafur auch
eine strafrechtliche Bewertung haben: Es wire Untreue. Deswegen miissen die tschechischen Behérden wirklich dafir
sorgen, dass sie die Arbeit machen, die wir alle, die ganz Europa von ihnen erwartet. Es wire sehr wichtig, dass wir die
finanzielle Seite verfolgen, aber die tschechischen Behorden eben auch die strafrechtliche Seite verfolgen. Ich habe einen
sehr guten Eindruck vom Zustand der tschechischen Behorden und auch der tschechischen Presse.
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Wir haben drei Jahre — Herr Kommissar, ich habe es Ihnen gesagt — eine eher lustlose EU-Kommission gesehen. Aber wir
freuen uns jetzt, dass die jetzige letzte Anderung der Haushaltsordnung wirklich auch zu etwas fithrt. Und, Frau
Ratsprisidentin, es wire lhre Aufgabe, dass Sie auch im Rat diese Debatte vorantreiben. Ich weifl, es ist ein schwieriges
Dossier. Aber eben weil hier die Glaubwiirdigkeit der gesamten Europdischen Union auf dem Spiel steht, sind Sie aufge-
rufen, etwas zu unternehmen.

Wir begriifen die Studie des Juristischen Dienstes und den Brief von Thnen, Herr Kommissar, an den tschechischen
Ministerprasidenten. Aber wir fordern eben jetzt auch Taten. Und die Tat besteht darin: Kein Geld mehr an Agrofert,
solange diese Konstruktion weiterbesteht, in der erstens Chancengleichheit massiv beschidigt ist, zweitens der Wettbe-
werb ausgehebelt wird, drittens Selbstbedienung am Geld der EU-Steuerzahler betrieben wird und viertens der Verdacht
der Steuerhinterziehung und der Untreue, der tiber allem schwebt, nicht ausgerdumt ist. Ich spreche hier auch von den
steuerfreien Kronen-Anleihen aus den Jahren 2011 und 2012.

Was mich schockiert, ist die Art und Weise, wie uns auf der Nase herumgetanzt wird. Es hat viele Liigen gegeben. Ja, ich
habe den Herrn Ministerprisidenten damals als Finanzminister getroffen, und ich habe ihm geglaubt. Und das war ein
Fehler, weil wir dann auch die Arbeiten tiber eine sehr lange Zeit eingestellt haben. Aber er hat angekiindigt und nichts
geliefert von dem, was er versprochen hat. Und es wird jetzt, fiirchte ich, wieder genauso sein.

Ich bin enttduscht von der ALDE-Fraktion. Herr Verhofstadt stellt sich hier hin und wettert mit groffem Bohei gegen
Ungarn, zu Recht gegen Ungarn. Aber ich hitte doch erwartet, das Herr Verhofstadt sich hier hinstellt und seinen
Freund, seinen tschechischen Freund auch zur Ordnung ruft. Wir erwarten, dass hier etwas passiert — nicht aus partei-
politischer Aktivitdt, sondern weil es eine Frage der Hygiene dieses Hauses ist.

(Beifall)

Der ganzen Welt begegnen wir mit dem erhobenen Zeigefinger. Rechtsstaatlichkeit ist uns wichtig, und
Rechtsstaatlichkeit ist eine Nagelprobe, gerade in der Tschechischen Republik. Hier muss etwas passieren! Ich werbe fiir
die Annahme der EntschlieBunh morgen und bitte um eine breite Mehrheit.

Inés Ayala Sender, en nombre del Grupo SED. — Sefior presidente, estd claro que necesitamos establecer una estrategia
mads ambiciosa de combate contra posibles conflictos de intereses, que no son masivos, pero si muy preocupantes, y asi
los hemos ido viendo para la gestion directa. Y ahi tienen algin ejemplo de comisario del Grupo popular, que estd ahi y
que ha aparecido incluso hasta en los papeles de Panamd, sefiora GrifSle. Usted cada vez me dice: «Lo voy a hacer, lo voy
a hacer. Pero el caso es que no lo hace.

En gestion compartida: gobiernos regionales, gobiernos locales y el Gobierno también del sefior Babis, por supuesto. En
gestion indirecta: anteayer o ayer se nos dijo claramente que la auditorfa interna del Banco Europeo de Inversiones, a
cuya cabeza estd el sefior Hoyer, también tenia posibles y graves conflictos de intereses.

Por no hablar de otras instituciones. El Tribunal de Cuentas. Ahi tenemos al sefior Pinxten, en cuyo caso también hemos
tenido problemas de conflicto de intereses. Por no hablar de empresas emblematicas como Volkswagen, también con
algtn conflicto de intereses y con fondos y ayudas europeas.

Luego estd claro, sefior comisario, que necesitamos una estrategia comprensiva sélida y moderna y adaptada a la lucha, a
la prevencion y gestion del conflicto de intereses para también recuperar, de esta manera, la confianza de la ciudadania.

Miés que un caso por caso, como es el caso del sefior Babis, que solo exaspera los euroescepticismos y el populismo, lo
que necesitamos es una estrategia solida con la maxima transparencia y que desde luego complemente la norma del
Estado de Derecho.
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Y en este caso hay también que reconocer que los checos de Transparencia Internacional denunciaron ante la OLAF, que
la OLAF hizo su trabajo, y que se ha retirado el proyecto —que me temo que recaerd sobre las espaldas de los ciuda-
danos checos— y el resto estd sub iudice. Eso también hay que reconocerlo. Y yo le agradezco, sefior Oettinger, que usted
nos lo explicara en sus respuestas a la aprobacién de la gestién para 2017.

(La oradora acepta responder a una pregunta formulada con arreglo al procedimiento de la «tarjeta azul» (articulo 162, apartado 8,
del Reglamento interno)).

Tomas Zdechovsky (PPE), otdzka poloZend zvednutim modré karty. —Pani Senderovd, miiZu se vds zeptat: Myslite si tedy,
ze bychom se tim stfetem zdjmu jednoho z politikd tedy neméli zabyvat? Je to to, co jste ndm tady tvrdila, Ze vlastné ,se
nezabyvdme ni¢im a zabyvdme se néim jinym*? Je to diivod, pro¢ S&D tuto rezoluci tieba nepodpofila? A mtizete mi
vysvétlit, pro¢ tfeba i socialisté z Malty jsou v Panama Papers a pro¢ vy se tim nechcete zabyvat?

Inés Ayala Sender (S&D), respuesta de «tarjeta azul». — Sefior Zdechovsky, creo que usted ha hablado sin oirme y eso me
preocupa, porque lo que he dicho ha sido lo contrario: que lo que me preocupa es que hagamos un caso por caso, un
cherry picking, que lo tinico que hace es aparecer en los periddicos una vez a su favor, otra vez a mi favor. No se trata de
eso, se trata de ofrecer precisamente una solucion a todos los conflictos de intereses que van apareciendo como cham-
pifiones y que, al final, acaban pudriendo la confianza de nuestros ciudadanos. Es eso lo que estamos demandando y es
eso lo que estamos intentando realizar. Y una Resolucién casuistica de vez en cuando, pues, me parece muy bien: yo la
apoyo, no hay ningtn problema. Vamos a presentar nuestras enmiendas y la vamos a apoyar, pero con €so no vamos a
arreglar la situacion, acaso tendrd a lo mejor algin voto mds a su favor, pero, desde luego, no arreglaremos el problema
real de la ciudadania europea. Eso es lo que yo quiero, que sea comprensiva, que podamos afrontar todos los casos, los
de sus oponentes y los de mis oponentes.

Jan Zahradil, za skupinu ECR. — Pane pfedsedajici, ja tady budu mluvit Cesky, protoze budu primdrné oslovovat Ceské
publikum. Omlouvdm se pfedem tlumoc¢nikim, Ze se jim moznd nékteré terminy budou obtizné pfekladat.

Predev$im bych chtél Fici, Ze toto téma jsme na piidu Evropského parlamentu nevnesli my, opozi¢ni poslanci z opozic¢-
nich stran. Vnesla ho tam skupina, kterd ani zddné ¢eské ¢leny nemd, a myslim, Ze to je jasnym dikazem toho, Ze tady
nejde o zddnou reflexi ¢eského vnitropolitického boje, ale Ze tady skutecné na evropské pudé rezonuje podezieni ze
stietu zdjmd, které se tykd pouzivani prostfedkd z evropského rozpoctu. BohuZel rezonuje z mist nejvyssich, to zna-
mend predeviim z mista premiéra Ceské republiky. O co jde? Pan premiér byl jednim z klicovych ekonomickych hract,
fidil velky koncern, ktery mél vyznamné postaveni na eském trhu, pokud jde o zemédélskou produkci, potravindisky
pramysl, chemickou vyrobu, a tento koncern byl zdroveni velkym pijemcem dotaci z evropského rozpoctu a §lo sku-
tené o gigantické ¢astky. Pan premiér, difve jako ministr financi, se sice formalné a pravné odfizl od tohoto podnikdni
formou svéfeneckého fondu, nicméné v ném sedi jeho blizci spolupracovnici, rodinni pfislusnici, takze tady vznikaji
urcité pochyby, jestli nadéle neovliviiuje tento sviij koncern. Samoziejmé pak tady jsou, jak fekl pan komisaf Oettinger,
také pFisné&jsi pravidla, kterd plati od 2. srpna letosniho roku, a proto je zapotiebi celou véc Fadné vysetfit.

Jestli mohu z tohoto mista apelovat na piiznivce nebo volice nebo fanklub pana premiéra, tak to skute¢né neni v tuto
chvili Zddnd kampan, neni to zddna Gcelovka, neni to zddné spiknuti. Jde prosté o to, Ze je zapotiebi vySetfit, jestli si
tady nékdo nepiihravd ,malou domt“ nebo spiSe v tomto piipadé ,velkou doma“. Ja myslim, Ze i vds, volice a pF{znivce
pana premiéra, by ta ekonomickd stranka véci méla zajimat, protoze byly doby, kdy v Ceské republice politici rezigno-
vali za daleko mensi podezfeni.

Druhd véc, kterou je nutnou se zabyvat, je viibec systém dotaci. Co je vlastné tcelem dotaci, at uz kohezni politiky nebo
spolecné zemédeélské politiky? Je to ekonomickd konvergence. JestliZe mdme zemé, které maji 130 % hrubého domaciho
produktu na hlavu, a na druhém konci zemé, které maji tieba pod 50 %, tak se je musime pomoci téch evropskych
politik snazit trochu srovnat. Jd se obdvdm, ze pokud je systém nastaven tak, Ze pijemcem evropskych dotaci mohou
byt velké koncerny, takové, jako je tfeba Agrofert, tak se tohoto cile nikdy nedobereme. To je tedy apel na Komisi, aby
se v rdmci piipravy toho viceletého finanéniho rdmce na pisti obdobi trochu zamyslela nad zpiisobem pfidélovani
dotaci a vice myslela na malé a stfedni podniky, na malé a stfedni podnikatele.
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Mé to netés, ze tady probirdme Ceskou republiku. J4 jsem toho ndzoru, Ze $pinavé prédlo se ma prit doma, ale na
druhou stranu se celd ta zalezitost tykd evropskych penéz, takze Evropsky parlament je tim mistem, kde o tom mluvit
mdme a musime.

(Recnik souhlasil s tim, Ze odpovi na otdzku poloZenou zvednutim modré karty (cl. 162 odst. 8 jednaciho ddu.))

Jifi Mastilka (GUE/NGL), otdzka poloZend zvednutim modré karty. — J4 z Casti souhlasim s kolegou Zahradilem, Ze $pinavé
pradlo se md prét predev$im doma. Jen bych se chtél zeptat, protoze byl pfedstavitelem strany, kterd méla ¢eské pred-
sednictvi na starost a chtéla to Evropé osladit, jestli jesté stdle trvd na tom, Ze bychom to méli oslazovat Evropé.

Jan Zahradil (ECR), odpovéd na otdzku poloZenou zvednutim modré karty. — Pane kolego, jd si predevsim myslim, Ze $pinavé
pradlo se opravdu mé prat doma a Ze kdyz se tady probiral mozny stiet z4jma nebo ovliviiovani médii panem premié-
rem, tak jd jsem se stavél velmi vyznamné proti a fikal jsem, Ze tohle je pfesné ta zdleZitost, kterou si mdme vyfesit
doma. Ale tady, v tomto piipadé, jde o penize z evropského rozpoctu, takZe se to prosté tykd Evropské unie. Pokud jde
o oslazovani, jak jste se o tom zminil, j si pouze myslim, Ze kazdd zemé md mit pravo vyjadfit sviij ndzor na budouci
sméfovani Evropské unie tak, jak to uznd za vhodné. MuzZete tomu fikat oslazovani, kofenéni nebo pouzit jakoukoli
jinou metaforu, ale na tomto pravu jd bych urcité trval.

Nils Torvalds, on behalf of the ALDE Group. — Mr President, we are discussing here today a serious issue. The
Commission is in communication with one of the Member States, examining a potential conflict of interests which
involves the Prime Minister and concerns the use of EU Structural Funds. I do believe that in such a situation it is
critically important that we carefully look at the facts at hand. The Commission’s legal analysis concludes that the
Prime Minister, Mr Andrej Babis, is in a situation which occurred and may objectively be perceived as a conflict of
interests. This is based on the financial regulation that applies since August this year. Commissioner Oettinger, when
questioned by the Committee on Budgetary Control, made it clear that it is now up to the Czech authorities to address
the situation, based on written guidance from the Commission.

From the perspective of my Group, it is important that solutions are swiftly found and systemic measures taken so that
the situation is brought fully into line with EU legislation. We have a first written reply from the Czech government that
signals that the authorities, and the Prime Minister personally, are aware of the gravity of the situation and conducting
an analysis. This analysis should obviously be followed by the necessary steps to solve the situation. It is now up to the
Czech authorities to do so and to take measures to remove all concerns and doubts.

To my EPP and Green colleagues, I would like to ask you not to fall too quickly into the trap of painting all the
European countries with the same brush. We obviously need to have all facts on the table and take actions based on
that. Do not jump straight to conclusions where we put an equal sign between systematic undermining of the judiciary
as in Poland and Hungary and what we are secing in the Czech Republic at the moment. By jumping too quickly to
conclusions, you risk both diverting attention away from the real issue and in the long run do the European project a
great disservice.

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 162(8))

Michaela Sojdrové (PPE), otdzka poloZend zvednutim modré karty. — Pane Torvaldsi, vy jste zkuseny politik J4 se vds chci
zeptat: Vy jste fekl, Ze je na Ceskych organech, aby tuto situaci fesily. Ale pravni sluzba Evropské komise jasné fekla, Ze
ve stfetu zajml se nachdzi premiér ve vztahu k legislativé Evropské unie. Nemél by tuto situaci fesit premiér a majitel
Agrofertu?

Nils Torvalds (ALDE), blue-card answer. — You have probably also read the letter Prime Minister Babis sent. In this letter,
he clearly states that he is aware of the situation and therefore he is part of the Czech authorities. So, with a calm
approach to the problem, I think we could actually find a solution which is not a double standard solution as we have
seen in some of the other cases.
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Dennis de Jong, namens de GUE/NGL-Fractie. — Voorzitter, in dit huis spreken we vaak over geld, geld van de Europese
Unie, financiéle belangen van de Europese Unie. Die discussies raken mensen, want dat geld van de Europese Unie is
natuurlijk het geld van de belastingbetaler. Of het nu via de btw of via nationale afdrachten bij de Europese Unie komt,
burgers in de Europese Unie betalen allemaal mee aan de Europese begroting. Vaak zijn het mensen die zelf maar
moeilijk de eindjes aan elkaar kunnen knopen.

Daarom komen berichten over belangenverstrengeling of over fraude extra hard aan. Terecht zijn we ermee bezig om bij
de besteding van de Europese fondsen hardere eisen te stellen aan respect voor de rechtsstaat. We willen dat de burgers
erop kunnen vertrouwen dat hun geld goed wordt besteed. In het geval van Tsjechi€¢ werden er al eerder onregelmatig-
heden geconstateerd naar aanleiding van de Stork’s Nest-zaak. En nu zijn er opnieuw aanwijzingen dat er sprake zou
kunnen zijn van belangenverstrengeling en dat de Tsjechische premier persoonlijk profiteert van EU-fondsen.

Niemand is schuldig totdat schuld is bewezen, maar we moeten er wel van op aan kunnen dat er zowel in Tsjechié zelf
als via OLAF onderzoeken plaatsvinden die onafhankelijk en grondig zijn. We hebben er recht op dat het Parlement ook
goed wordt geinformeerd. Daar verzoek ik de Commissie en de Raad toe.

Ten slotte nog één algemene oproep aan de Commissie. Na 2015 is er geen enkel anticorruptieverslag over de lidstaten
en over de Europese instellingen verschenen. Het Parlement heeft hier iedere keer opnieuw om gevraagd en deze kwestie
toont opnieuw aan dat die praktijk moet worden hervat. Ik vraag de commissaris om dat weer op te pakken.

Bart Staes, namens de Verts/ ALE-Fractie. — Voorzitter, collega’s, de Europese burger verwacht dat politici zich gedragen als
verantwoordelijke bestuurders, want burgers willen deugdelijk en transparant en goed bestuur. Burgers willen een actieve
strijd tegen corruptie. Burgers willen een transparant bestuur in volle onafhankelijkheid. Burgers willen een bestuur los
van belangenconflicten. Burgers willen niet dat hun politieke leiders de Europese Unie aanzien als een ATM-machine, als
een geldautomaat waar men zomaar geld kan wegnemen, waar men zaken en politieke vrienden zich zomaar laat
verrijken.

Dat is de context, beste collega’s, waartegen dit debat plaatsvindt. Hoe beschermen we de financiéle belangen van de
Europese Unie in Tsjechié? Hoe wordt er in Tsjechié omgegaan met belangenconflicten? En hoe wordt voorkomen dat
belangrijke politieke leiders via hun zakenimperium onterecht Europees geld wordt toegestopt?

Dit is niet het eerste debat. Mevrouw Grissle zei het al, wij hebben verschillende resoluties aangenomen in het kader van
de kwijtingsprocedure. Commissaris Oettinger, ik dank u voor uw geruststellende woorden van daarnet. Het is een goede
zaak dat er sinds augustus 2018 geen middelen meer zijn uitgekeerd aan de betrokken lidstaat. Ik ben ook blij dat u zegt
dat er een audit is voor de gelden 2007-2013, 2013 tot augustus 2018 en dat u daar met uw diensten zal nagaan wat er
moet gebeuren. Een audit is één zaak. Eens die audit er is in januari, wat is de timing? Hoe zal u snel handelen? Hoe zal
u ervoor zorgen dat er inderdaad actie wordt ondernomen en zal dat nog gebeuren voor de verkiezingen van 2019?

Commissaris, u zegt ook: de Tsjechische autoriteiten moet in eerste instantie alles zelf oplossen, maar we hebben de
brief van meneer Babi§ als antwoord op uw brief en daarin zegt de heer Babis: we hadden op 3 december een kabi-
netsraad en we hebben daar gezien dat de Tsjechische wetgeving en de Europese wetgeving niet worden overtreden en ik
zal mij gedragen naar de Europese wetgeving, maar het kabinet zegt dat er geen probleem is. Hoe gaat u dit oplossen?
Dit is toch niet normaal?

Jifi Payne, za skupinu EFDD. — Pane predsedajici, dotace jsou $patné a nespravedlivé. Dotace pfitahuji kriminalitu,
dokonce existuje silné podezfeni, Ze neexistuji Zddné dotace, které by nebyly spojené s kriminalitou.

Dobré skutky se maji délat za soukromé penize a ne z vefejnych penéz. Kdyz uz chce nékdo délat dobry skutek a jesté k
tomu z vefejnych penéz, tak jako ddrce nese plnou odpovédnost za vSechny krimindlni dasledky, které to zptisobi.
Pfipadd mi velmi nefér, kdyz tady pan komisaf fikd, Ze Ceské organy musi tuto véc fesit. Tu situaci zptisobila Evropska
unie tim, Ze udélila dotace a Ze si stfet z4jmt neprovéfila pfedem, nez ty dotace udélila. To znamend, Ze nemuze ted
svadét situaci na Ceské orgdny. Evropskd unie je vinna a Evropskd unie to musi vyfesit.
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Méme-li se zabyvat tim, jak se poskytuji dotace a jak se hospodaii v Evropské unii, rdd bych pfipomnél, Ze pred léty se
skupina poslancti zabyvala hospodafenim Evropské unie a dosla k zdvéru, Ze pfiblizné 5 miliard EUR se roéné ztrdci v
evropském rozpoctu beze stopy, bez jakékoliv G¢etni evidence, bez jakékoliv informace o tom, co se s témi penézi stalo.
Takhle hospodati Evropska unie. Tak at se nedivi, Ze podobna situace nastdvd v ¢lenskych statech.

Gilles Lebreton, au nom du groupe ENF. — Monsieur le Président, le premier ministre tchéque, Andrej Babis, est accusé
de conflit d'intéréts par 'Union européenne. Propriétaire d'un groupe de sociétés spécialisées dans l'agroalimentaire, la
chimie et les médias, il aurait versé a ses sociétés une centaine de millions d’euros de fonds européens alloués a la
République tchéque.

Cette accusation est trés suspecte. J'ai plusieurs raisons de penser qu'elle est dictée par une volonté de persécution
politique. Homme d’affaires avisé, M. Babi§ connait le monde de la finance et des affaires, c’est pourquoi il est bien
placé pour qualifier I'euro de monnaie en faillite. Cette appréciation est d’autant plus un camouflet pour I'Union euro-
péenne qu’elle débouche sur le refus de la Tchéquie d'intégrer la zone euro.

Chose encore plus grave aux yeux de la Commission de Bruxelles, le 27 juin 2018, M. Babi§ a fait de la lutte contre la
migration illégale la priorité de son gouvernement. Au président Macron, qui lui en faisait le reproche, il a répondu ceci,
je cite: «Personne ne nous dictera qui vivra et travaillera chez nous.. Or, on le sait, pour Jean-Claude Juncker, Angela
Merkel et Emmanuel Macron, refuser I'immigration est un péché impardonnable.

Comme si tout cela ne suffisait pas, M. Babi$ a enfin l'audace de se définir comme un populiste. La presse internationale
le surnomme dailleurs le Trump tchéque et son parti, qui s'appelle L’action des citoyens mécontents», évoque une
volonté de se révolter contre les pseudo-élites qui fait irrésistiblement penser au mouvement francais des gilets jaunes.

C'est pour toutes ces raisons que j'accuse 'Union européenne de vouloir persécuter M. Babis et la République tcheque.

Au lieu de vouloir faire la morale au monde entier, 'Union devrait plutdt s'interroger sur ses propres pratiques et se
demander, par exemple, pourquoi elle a mis a la téte de la Commission de Bruxelles, un homme, Jean-Claude Juncker,
qui a privé illégalement plusieurs Etats européens de milliards d’euros de recettes fiscales au profit de son pays, le
Luxembourg.

Stanislav Pol¢dk (PPE). — Pane pfedsedajici, stfet z4jmil je jedna z nejzdvaznéjsich systémovych vad finanénich operaci
v rdmci rozpoctu. Pokud na jedné strané Cesky premiér spolurozhoduje o podobé evropského rozpoctu, pokud muze
cilit evropské dotace pro velké agrarni firmy a zdrovei na druhé strané je tento premiér také pifjemce téchto finan¢nich
profitd, myslim si, Ze to je nezpochybnitelnd situace stfetu zdjmd. Potom opravdu néco nesedi. Troufdm si tvrdit, Ze
takto obrovsky stfet zdjma u premiéra Clenského stdtu Evropské unie zatim tato naSe tiroveni nepoznala.

Nejde o véc sporného vykladu pfedpisu, jak se snazi ¢esky premiér vymluvit. Ten vyklad je pomérné jasny. Pokud Cerpd
evropské dotace, tak musi dodrzovat evropskd pravidla, ta dopadaji skute¢né na kazdého z nds. My poslanci musime
trvat na dodrZeni stanovenych pravidel, strdzkyni téchto pravidel je Komise. Jsou to v prvé fadé ¢lenské staty, které maji
odpovédnost za provadéni kontrol, Ceskd republika viak v této kontrole zcela selhdvd. Prestoze fada neziskovych orga-
nizaci na tento stfet zajmt Ceského premiéra upozornuje. Proto musi nastoupit ¢innost Komise. Ta md nepochybné nasi
plnou podporu, zdroveir bych ji chtél vyzvat, aby postupovala skute¢né ,padni komu padni“. My musime ochranit
penize evropskych danovych poplatnikii a jd nevim, jak mdm vysvétlit, Ze prostfedky koheznich fondd, které maji
slouzit k odstranovani znevyhodnéni na podporu slabsich regiont, kon¢i u miliardare, ktery je nespocetnékrat bohatsi
nez prumérny francouzsky nebo $védsky danovy poplatnik. Ocekdvam, Ze zdjmy evropskych dariovych poplatniki
ochrani Evropskd komise, a jen si pfeji, aby tato situace nevedla k plosnému zastaveni Cerpani prostfedkti evropskych
fondti v Ceské republice.

Bogustaw Liberadzki (S&D). — Panie Przewodniczgcy! Panie Komisarzu! Prezydencjo!

Trzeba przyznal, ze z duzg satysfakcja wystuchalem wyjasnien pana komisarza Oettingera, jezeli chodzi o sprawy
proceduralne, czyli ten etap do 1 sierpnia 2018 r. i od 2 sierpnia 2018 r. Rozumiem, ze to stworzylo bardzo dobre
przestanki do tego, zeby oczekiwaé, ze Komisja bez zadnych wahaf po prostu przystgpi do wykonywania swoich
czynnodci, i to bardzo wyraznie wybrzmialo i w wypowiedzi pani przewodniczacej Griflle, jak réwniez pani posel
Inés Ayala Sender. Natomiast jestem, musze¢ przyznal, do$¢ skonsternowany wypowiedzig pani minister Bogner-Strauf,
to oznacza, ze Rada chce uzna¢ — nie nasza sprawa, sasiedni kolega premier, kanclerz nie bedzie si¢ do kolegi premiera
dotykal, zobaczymy, co wy tutaj wykombinujecie. Ja bym si¢ zwracal z bardzo jednoznacznym stanowiskiem: to jest
nasz wspoélny interes: i Komisji, i Parlamentu, i Rady Europejskiej, tak rozumiana solidarno$¢, nie powiem za duzo, nie
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jest najlepsza rzecza.

Dobrze, ze réwniez tutaj nie s3 napietnowani Czesi, panstwo jako takie, tylko po prostu konkretne osoby nazywane z
nazwiska, uwazam, Ze to jest pozytywna rzecz. Oczekiwalbym bardzo szybko, Panie Komisarzu, rzeczywistej reakeji i
jednoczesnie pokazania, co stanie si¢ z tymi zdarzeniami, ktore mialy miejsce przed 1 sierpnia 2018 r.

Martina Dlabajovd (ALDE). — Pane pfedsedajici, je nacase, aby tady zaznéla nékterd jasnd fakta. Komisaf Oettinger ve
Vyboru pro rozpoctovou kontrolu, jehoz jsem mistopfedsedkyni, opakované potvrdil, Ze Ceskd republika s Evropskou
komisi spole¢né pracuji na vyjasnéni situace. Stejnd slova zaznéla v nasem vyboru od komisarky Cretuové a komisate
Hogana.

Evropskd komise pokazdé zdiiraziiuje, Ze postupuje podle nastavenych pravidel, a jeji zdvéry urcité nelze Cekat dfive,
nez budou provéfeny vSechny skute¢nosti. Pokud ani ve Vyboru pro rozpoctovou kontrolu nemdme k dispozici kom-
pletni informace, jak miZeme v této véci pfijimat néjakou rezoluci na plénu? Pro¢ radéji nenechdme piislusné instituce
pracovat? I ndm pfece musi zédlezet na tom, aby pfedlozily nestranné a objektivni stanovisko, které umozni odstranit
veskeré obavy a zajisti soulad s evropskym pravem.

Prostor k nalezeni feSeni bychom méli nechat i ¢eskym orgdnGim. Pravni situaci poté, co Komise zaujme postoj k
vykladu nového finan¢niho nafizeni, je tfeba posoudit a najit cestu, kterd funguje z pohledu Ceského i evropského
prava. I to si zdda Cas a trpélivost, nehledé na to, Ze se finan¢ni nafizeni tykd viech ¢lenskych statti obecné.

Ceskéd republika plné respektuje legislativni plisobnost Evropské unie a také své povinnosti, které vyplyvaji z jejtho
Clenstvi v ni. Dokladem je i dopis Ceského premiéra adresovany komisafi Oettingerovi, ktery o tomto mluvi. Je v ném
ujisténi, Ze premiér ,osobné piijme veskerd nezbytnd opatfeni, aby zajistil plny soulad s pravnimi pfedpisy Evropské
unie.“ Kazdy z nds, kdo zde sedi, vi, Ze v této fazi vice informaci ani konkrétnich opatfeni neni mozné docilit. A
nepomohou ndm v tom ani tniky do médif ani vzkazy, které si pfes média posildime, ani pokfikovéni tady na plénu.
Je honba za lacinymi politickymi body opravdu to jediné, co nds zajima?

Vazené kolegyné a kolegové, jd myslim, Ze na jedné strané pozadujeme dasledné dodrzovani pravidel ze strany clen-
skych stétti, ale na druhou stranu sami v Evropském parlamentu nejdeme pitkladem, kdyZ piehlizime fakta a rezignujme
na pravidla a pfedpisy, kterymi jsme se zavazali fidit.

(Recnice souhlasila s tim, Ze odpovi na otdzku poloZenou zvednutim modré karty (¢l. 162 odst. 8 jednaciho ¥ddu.))

Jifi Pospisil (PPE), otdzka poloZend zvednutim modré karty. — VaZzend pani kolegyné, j& mdm radost, Ze jste tak optimistickd
v této kauze. My jsme zde v Evropském parlamentu znepokojeni. Dovolte mi tedy jenom jednu otdzku: Vy opravdu
véfite tomu, Ze Ceské organy mohou néjakym zplisobem tu situaci vyfesit ve chvili, kdy se jednd o potencidlni stet
premiéra zemé? Viz stanovisko vaseho ministra spravedlnosti a jiné posudky, které vydavaji vasi ministfi z vaseho hnuti.
Ja si myslim, Ze evropskd droven je jedind moznd objektivni platforma.

Martina Dlabajova (ALDE), odpovéd na otdzku poloZenou zvednutim modré karty. — Vazeny pane kolego, ja jsem optimista
od ptirody. Ale urcité: jd se nevzddvam tomu, Ze Evropskd komise se md vyjadfit, jd jenom fikdm, Ze musime respekto-
vat procedury a procesy a musime pockat na oficidlni stanovisko Evropské komise. A naopak jsem uji§téna tim, Ze jak
Evropskd komise, tak Ceskd republika intenzivné komunikuji a hledaji spolecné i viibec postoj k té interpretaci nového
finan¢niho nafizeni. TakZe v tomhle optimista jsem.

Katefina Konetnd (GUE/NGL). — Pane pfedsedajici, bliZi se cas Vdnoc a tedy obdobi, béhem kterého by se méli plnit
préni. Mym pidnfm je, abyste si z dnesni debaty vzali toto: Ceskd republika neni Andrej Babis, Agrofert neni Ceskou
policii a ¢eské soudy nejsou Capi hnizdo. Nehodldm se zastdvat Andreje Babise, ale Ceské republiky, kterd si nezaslouzi
byt na pranyfi. Kauzy spojené s nasim premiérem jsou feeny jak Ceskou policii, tak pFislusnymi orgdny Evropské unie,
jak jsme dnes slyseli.
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Opravdu maéte dojem, Ze je nutné vytvaret politicky tlak na Komisi a na OLAF? VZdyt na pocitku celé debaty o stfetu
zdjmu byl interni rozbor pravnikd Evropské komise a dfadu OLAF Andreje BabiSe nemusi nikdo pfedstavovat. Pokud se
Komise rozhodne, Ze je tieba konat, tak bude konat. Pokud se OLAF rozhodne, 7e bude konat, tak bude konat. Rovnéz
Ceska policie, statni zastupitelstvi a soudy jsou nezdvislé a budou konat, pokud zajist{ ditkazy o trestné Cinnosti. Na¢
tedy ten tlak od europoslanct, ktefi nemohou zndt celkové pozadi téchto kauz? Politické deklarace nemaji dkolovat
nezavislé experty. Soudnictvi musi byt nezavislé a této nezdvislosti stejné jako nikdy v minulosti rozhodné nepomiize
politicky tlak.

Julia Reda (Verts/ALE). — Mr President, it is good to see you Commissioner Oettinger facing our questions tonight,
because the conflict of interest of Prime Minister Babi§ cannot be ignored any longer. Mr Babi§ became Minister of
Finance already in 2014 at the time when he already owned Agrofert.

Agrofert is today the biggest receiver of EU subsidies in the Czech Republic and operates in several other EU countries.
There are still some uncertainties about the relation of Mr Babis towards the Czech legislation on conflict of interest, so
the reasons to adopt new European financial regulations are clear: to definitely avoid these types of conflict of interests.

Today, thanks to the Czech Pirate Party, who was the first to notify the Commission, there is no doubt that Czech Prime
Minister Babi§ and Czech Minister of Agriculture Toman are seriously violating the Financial Regulation. National autho-
rities of Member States are obliged to secure preparatory measures, audit and control of financial resources from the EU
budget, but we can't expect the authorities in the Czech Republic to be able to properly comply with such rules in a
situation where both the Prime Minister and the Agriculture Minister have confirmed relations to companies drawing
agricultural subsidies. This is why I call upon you to take swift and strict measures to control the flow of EU financial
resources to the Czech Republic and to implement the necessary corrective measures to end this illegal conduct.

Such shameful conflict of interests of executive powers, who will actually participate in the European Council this week,
have to be solved urgently in order to avoid further damage to the Czech Republic and to its people, as well as to the
European Union.

(Applause)

Bill Etheridge (EFDD). — Mr President, what a wonderfully nightmarish vision this whole debate is putting forward.
You soak up billions of pounds— or euros-worth of taxpayers’ money into the centre, you then take that money and,
politically motivated, redirect it into projects in countries you think it should be redistributed to. You then find out -
because there’s such a huge amount, and it always would be the case with such a huge state, with such huge money —
that sometimes it goes in directions you don’t like. Sometimes, it breaks the rules. On this occasion, apparently, alle-
gedly, it would appear the Czech Prime Minister has been using it in a somewhat dubious way.

All of this is then judged from this esteemed senate building and looked on. You decide what to do to the Czechs. You
have a super-powered Commissioner, a powerful accountant, a real Superman of accountants, who's going to rip open a
nation state’s books to check through them. Having been in small business myself, this is a little bit like having the
auditors turn up. It's very frightening, I can assure you. Well you are doing that on a grand scale.

It boggles the mind as to what might happen, for example, if we had a ‘remain’ UK. What would happen? Would we
one day have Theresa May’s successor dragged in front of the super-accountant who says ‘you've not spent the money
the way we think you should’ — although most of the money actually goes the other way. It’s nightmarish to think a
nation state could be in this situation, and to think that a supranational governance like you could throw money like
this — millions upon millions — into something that you then afterwards realise might well be going to friends and
family and being completely misused.

Then the whole point: conflict of interest. Well, I understand it in business terms but I can give you some more conflicts
of interest that EU money is often used in, and it doesn’t get investigated. What about the conflict of interest of the EU
funding of the BBC, who then publicised propaganda on behalf of the EU during the Brexit campaign and discussion
and continued to do it? Surely that’s a conflict of interest. What about the conflict of interest of British political figures
who've made money, employed legally, working within the Commission and other things? People like the Kinnocks,
Lord Mandelson, who then engage in British debate about whether or not we stay in the EU? This is about what you
think is a conflict of interest and what isn’t. If you can pay someone and you allow them to go forward to spread your
propaganda, you think that's okay. But if you're paying someone randomly millions like this and then they do things
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with it in a way that most likely does seem unethical, you then want to clamp down with super-accountant. It is
hypocrisy.

The truth is that when you have such a massive amount of money slushing around, even the greatest of organisations —
which maybe this might one day be — cannot possibly run it effectively, efficiently without corruption. You can’t even
get your own accounts signed off. So how can you then come down like this when you're throwing money around at a
government that may be corrupt?

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 162(8))

Pavel Svoboda (PPE), otdzka poloZend zvednutim modré karty. — Vézeny pane kolego, povazujete za stiet zdjmt, kdyz se
nechdte platit instituci a organizaci a potom se na 100 % vénujete praci proti této instituci a organizaci?

Bill Etheridge (EFDD), blue-card answer. — If you believe in democracy and you pretend that this is a democratic
building, and I assume you're complaining about people like me campaigning for independence for our country, then I
would say we're actually elected in European elections, just the same as you and everyone else here, and we put forward
a legitimate point of view that we wanted to leave. Guess what? We got a referendum which we won, and then people
like you and others here and back in the UK are trying to undermine that. Hence the problem that we have the no-
confidence vote tonight in the Prime Minister. If you don't like democracy and you don’t like paying someone to do the
same job as you, don't have elections, and be honest and do what you really are: be an authoritarian state.

Tomas Zdechovsky (PPE). — Pane predsedajici, paradoxné tato debata neni pouze o jednom ¢lovéku, ale je o princi-
pech. A je to o principech, na kterych md byt zalozen demokraticky a préavni stat. Ja bych chtél fict, ze Vybor pro
rozpoctovou kontrolu, kterého jsem ¢lenem, se zabyva dikladné veskerymi podezfenimi. ,Padni komu padni®, af je to
Orbén z PPE nebo at je to kdokoliv jiny. Tato debata také paradoxné nemd slouzit k tomu, abychom si vyfidili mezi
sebou svoje problémy nebo si pfed volbami vyFidili n&jaké acty. Tato debata md oteviit téma stéetu z4jmd, a pokud jsem
jednou politik, musim dodrZovat to, Ze nemtizu rozhodovat o tom, jakym zptsobem budu drzet benefity v néjaké
spolecnosti nebo firmé, to si myslim, je naprosto jasné. Andrej Babi§ neni v této debaté obéf. Andrej Babi§ je v této
debaté strijce. Kdyby nebyl jeho stet zdjmd, tak tato debata neni. Myslim si, Ze uz jsme mnohokrét zde zazili, Ze prosté
musime tyto debaty oteviit, jinak se ty véci nehnou dopfedu.

Vazeny pane komisafi, jedinou véc, kterou od vés chdi, je, abyste postupoval neutrdlné. Nikomu nestraiite, budte neu-
tralni a dotdhnéte tu véc do konce. Vdzeni kolegové, jedinou véc, kterou od vés chdi, je, abyste se zamysleli, jak budeme
postupovat v piipadé stfetu zdjmi. VdZeni predstavitelé Rady, od vds chci, abyste byli stejnym zptsobem piikii a
jednoznaéni v ostatnich stfetech zajma. Myslim si, Ze jediné tak mtzZeme navrdtit kredibilitu Evropské unie.

Posledni, co mi dovolte, je Fici, Ze je $koda, Ze tady neni pan Verhofstadt. J4 osobné si myslim, Ze to je clovék, ktery
bojuje za transparentnost a bojuje za lepsi Evropu. A pokud chce za ni bojovat, mél by tady byt pfitomen. Slepec totiz
neni ten, ktery nevidi, ale slepec je ten, ktery nechce vidét.

Miroslav Poche (S&D). — Pane predsedajici, je zvldstni mluvit o mé zemi a o vladg, ve které se Gicastni i moje politickd
strana. Na druhou stranu, druhou variantou, kterou Andrej Babi§ mél, byla vlada opfend o krajni levici — o komunisty —
a o krajni pravici. To je smutn realita Ceské republiky a svédéi to také o pofidérnosti liberalismu Andreje Babise. Dle
mého ndzoru tato debata méla pfijit aZz nékdy v lednu nebo v tnoru piistiho roku, kdyz Komise pfedstavi zavéry té
analyzy a az si Andrej Babi§ najde cas, aby navstivil Evropsky parlament, protoZe on zrusil svoji lednovou cestu. Ja si
myslim, Ze z téch dokumentl, které mdme, jasné vyplyvd, Ze Andrej Babis je bud pofdd ve stietu zdjmt, nebo ten
problém vyfesil jenom ,na oko“. Ono se to ostatné tykd i té medidlni skupiny, kterou diive vlastnil a kterd je ted
prosetfovana Ceskymi spravnimi orgdny.

Vite, ono nejde jenom o stfet zjmf, ale o Capi hnizdo, o trestni stthani premiéra, o jeho pletky s komunistickou statni
bezpe¢nosti. To jsou vSechno problémy jednoho ¢lovéka, kterd potom vrhaji velmi $patné svétlo na Ceskou republiku a
de facto ji stavi do velmi $patného svétla i z hlediska cerpdni fondl Evropské unie.
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Dita Charanzovd (ALDE). — Pane pfedsedajici, upffimné feceno, ja nevim, co je smyslem této debaty. Urcité, a v tom s
vami souhlasim, je potfeba se podivat na to, jak mdme pravné vylozit nové nafizeni a jak ma byt aplikovdno viemi
¢lenskymi staty. A to je i zajmu Ceské republiky. Proto mezi Evropskou komisi a Ceskou republikou probihd standardni
komunikace oficidlni cestou, kterou kromé, jak jsme se ted dozvédéli, vedeni Vyboru pro rozpoctovou kontrolu, nikdo z
ostatnich europoslancti nemd k dispozici. Neodpustim si tedy pozndmku k tém, ktef{ vyvinuli enormni snahu posunout
toto téma na plénum Evropského parlamentu. N&koho to stilo nemalé politické dsili. Jde o hry, které ale poskozuji
v prvni fadé samotné Cesko, ale ani nepfispivaji k dobré reputaci Evropské unie u nds v Cesku.

TakZe ja vSem pieji poklidny Advent.

Reinhard Biitikofer (Verts/ALE). — Herr Prisident! Wenn ein Mitglied der ENF-Fraktion Herrn Babis verteidigt mit dem
Argument, er sei ja schlielich auch ein xenophober Populist, also miisse er gegen die EU Recht haben, dann kann ich
das noch zur Seite legen und mit Shakespeare sagen: Ist es auch Wahnsinn, hat es doch Methode. Wenn die tschechi-
schen Kommunisten in heuchlerischer Art einen Milliardir in ihrem Land verteidigen, dessen antieuropdische Stimmung
sie teilen, obwohl sie sonst iiber das Groflkapital nur herziehen kénnen, gilt das gleiche Urteil.

Was mich aber wirklich erschiittert, ist, wenn ich den Kollegen der Fraktion der Liberalen zuhore. Ein von mir person-
lich sehr geschitzter Kollege der Fraktion der Liberalen hat gesagt, man solle sich den realen Problemen zuwenden.
Wenn das kein reales Problem ist, dann haben wir alle etwas missverstanden. Und eine Kollegin der Fraktion der
Liberalen hat gerade gesagt, Tschechien wiirde beschadigt.

Sollen wir denn wirklich diesen totalitiren Unsinn glauben, dass ein Machthaber mit dem ganzen Land identifiziert wird?
Ist das liberales Denken?

(Der Redner ist damit einverstanden, eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“ gemdf Artikel 162 Absatz 8 der
Geschdftsordnung zu beantworten.)

Katefina Kone¢nd (GUE/NGL), otdzka poloZend zvednutim modré karty. — Moznd ptedtim, neZ tady na nds pan kolega
bude kficet, by si mél ujasnit a zjistit, jakd je situace v Ceské republice. Cesti komunisté bojuji za to, aby se ob&antim
1épe zilo, aby méli vy3si mzdy, aby konecné byly zruseny nebo alespori byly zdanény hanebné cirkevni restituce, aby se
nerozproddval majetek do nejenom némeckych rukou a abychom méli vlastni prévo na vodu a nerostné suroviny. To byl
dtivod, pro¢ &esti komunisté podporuji Andreje BabiSe, za tim si stojime a nic jiného za tim nehledejte.

Reinhard Biitikofer (Verts/ALE), blue-card answer. — It might have been more decent if you had started with that little
propaganda speech in the first place, because what you said before really destroyed any credibility that you might have
had — even in the eyes of your own voters, because you punted for a corrupt person and you laid your credibility on the
table for that.

(Applause)

Fabio Massimo Castaldo (EFDD). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, discutiamo stasera di un tema che noi italiani
purtroppo conosciamo molto bene.

Sappiamo bene, infatti, quali sono gli effetti nefasti che i conflitti di interesse possono avere sull'economia e sul sistema
democratico di un paese. In Italia hanno provocato danni enormi, uccidendo la concorrenza, influenzando pesantemente
l'opinione pubblica e il processo democratico.

Il premier ceco Babis risulta essere il controllore, di fatto, del gruppo Agrofert, che ha ricevuto e riceve ingenti somme
del bilancio UE. La stessa compagnia controlla anche Mafra, editore di due dei giornali piti letti della Repubblica ceca,
estendendo quindi il conflitto di interesse anche ai media.

Sappiamo che investigazioni da parte dellOLAF dovrebbero essere in corso dal 2014, ma il 18 luglio, lo voglio ricor-
dare, ¢ entrato in vigore il regolamento (UE, Euratom) 2018/1046, che vieta espressamente di assegnare fondi europei in
presenza di casi di conflitto di interessi.
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Chiediamo quindi alla Commissione di verificare a fondo i fatti, di agire per far rispettare queste norme — che combat-
tono una vera piaga democratica — con la stessa solerzia e severita che utilizza per affrontare altre questioni. Non
vogliamo infatti che i nostri amici cechi subiscano gli stessi effetti disastrosi che abbiamo dovuto subire noi negli ultimi
decenni.

Pavel Telicka (ALDE). — Pane ptedsedajici, mé mrzi, Ze nemohu sdilet vystoupeni nékterych mych kolegt z frakce, ale
mrzi mé podstatné vice, ze dnes musime zde na plénu tuto zdleZitost projedndvat, protoze to poskozuje Ceskou repu-
bliku, jeji zdjmy. Ale za to nemohou, jak dnes zaznélo na ptdé ceského parlamentu z Gst ¢eského premiéra, ¢esti euro-
poslanci. Za to ani nemtiZzou poslanci Evropského parlamentu, za to nemizZe Evropskd unie, ale za to mize redlny stav v
této véci v Ceské republice, za to miiZe necinnost ceské vlddy a ceského premiéra a bohuzel tomu ani nepfispivaji
komentafe predsedy vlady o 1zivé analyze Evropské komise nebo o tom, Ze bude respektovat éeské pravo.

J& si myslim, Ze pan komisaf Oettinger dnes hovofil zcela jasné, a myslim si, Ze v tuto chvili premiér Ceské republiky
musi konat, nechce-li ddle poskozovat zdjmy vlastni zemé, a Ze dopis, ktery pan premiér zaslal na zdklad¢ jedndni vlady,
neni pfesvédCivy, co se tykd toho obsahu. J si myslim, ze kazdy voli¢, ktery si zanalyzuje legislativu a tento dopis, tak
vidi, Ze toto neni zodpovédny pfistup.

Posledni pozndmka, pane komisafi, ja bych vds rdd vyzval, abyste i pfi tom zZeném manévrovacim prostoru pii feSeni
této otdzky, ktery madte, hledal feSeni, kterd budou mit co nejnizsi dopad na Ceskou republiku, ale naopak budou fesit
stav konkrétniho subjektu.

Eva Joly (Verts/ALE). — Monsieur le Président, pour nos concitoyens, la valeur ajoutée de I'Union européenne n'est pas
toujours perceptible. Pourtant, il y a une réalisation de ce mandat dont nous pouvons nous réjouir: la création d'un
Parquet européen chargé de protéger les intéréts financiers de 'Union.

Il nous faudra malheureusement attendre 2020 pour le voir fonctionner. Je dis malheureusement car, aux conclusions
des services juridiques de la Commission sur les conflits d'intéréts du premier ministre tchéque aurait pu succéder une
enquéte indépendante du Parquet européen, afin de savoir précisément comment les subventions en cause ont été
attribuées et dépensées.

En détournant des fonds européens de leur objectif premier, M. Babis ne prive pas seulement son pays de financements
indispensables, il se joue de I'ensemble des citoyens européens. En attendant la mise en ceuvre du Parquet européen, c’est
donc aux autorités tchéques de conduire une enquéte indépendante, c’est la seule maniere de recouvrer cet argent et la
confiance des citoyens. C'est une question de crédibilité, c’est aussi une question de démocratie.

Intervenciones con arreglo al procedimiento de solicitud incidental de uso de la palabra («catch the eye»)

Jifi Pospisil (PPE). — Pane piedsedajici, jd jsem se do této debaty zdmérné nehldsil, protoze pan premiér napadd nds,
ostatni politiky Ceské republiky, Ze to je politickd hra. Ta debata dnes ale jasné ukazala, Ze to je redlny problém popsany
zéstupcem Komise, popsany pani Griflleovou a ostatnimi europoslanci, ktefi nejsou z Ceské republiky. To je velmi
dualezité, aby se toto dnes jasné feklo. Je to redlny problém, ve kterém jde o evropské penize, a proto evropské instituce
maji o tom pravo diskutovat a podle svych zdkonnych moznosti ten problém fesit.

J& jsem presvédéen jako €lovek, ktery byl pét let ministrem spravedinosti Ceské republiky, Ze ceské orgdny to zkratka
nevyfesi. Pokud bude premiérem Andrej Babi§, ceské orgdny nemaji Sanci toto vyfesit. Jd vds moc prosim pane
Oettingere jako zdstupce Komise, udélejte vSe pro to, aby se nestranné ten problém vyfesil a vySetfil. Jinak bude do
budoucna pro Ceskou republiku velkym problémem byt aktivni a vyznamnou zemi Evropské unie.

Olga Sehnalovéd (S&D). — Pane piedsedajici, neddvno jsme debatovali v Evropském parlamentu o situaci médii v Ceské
republice, dnes jsou to otdzky kolem cerpani fonddi Evropské unie. Oba piipady se de facto tykaji téhoz — méfeno
volebnimi vysledky — tspésného ekonomicko-politického projektu vitéze voleb a vlddnouci strany v Ceské republice.
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Jeho zakladatel se svym obrovskym multioborovym podnikatelskym impériem se stal béhem nékolika let hegemonem
Zeské politiky. V obou pifpadech se dostdvdme na ptidu prava platného toho casu v Ceské republice. Otdzkou je, zda
toto konstatovani staci, a tim je véc vyfeSena. Tradi¢ni chdpani stfetu zdjmu povazovalo prolinini moci ekonomické,
medidlni a politické za natolik nepfijatelné, Ze nebylo nutné je ani nijak zvld$t zdiraznovat. Co kdyz ale nepsand
pravidla neplati? Na ta psand tady mdme prévniky a volebni vitéz mé mandat pravidla uréovat. V Ceské republice dnes
moznd vidime trend v politice, i jinde v Evropé a ve svété, af jiz pravnici v této konkrétni véci rozhodnou jakkoliv.

Michaela Sojdrova (PPE). — Pane predsedajici, ja vitbec nemam radost, Ze se dnes do diskuse dostalo dobré jméno
Ceské republiky, protoze ve stfetu z&jmi neni Ceskd republika, ale ve stfetu zdjmi je premiér. Jde o konflikt majitele
Agrofertu, jde o osobni konflikt. Tady neselhala Cesk4 republika, ani Evropskd unie, selhal ten, kdo m4 politicky vliv na
rozdélovani prostiedki, z nichz ma nemaly finan¢ni zisk. Tady selhal ten, kdo tyto prostfedky rozdéluje v Ceské repu-
blice, kdo je ovliviiuje na Grovni Evropské unie jako ¢len Rady a kdo je také musi na tGrovni Ceské republiky kontrolo-
vat.

Je mi velmi lito, Ze tady musime tuto diskusi vést, ale Evropsky parlament musi konat a musi konat také Evropskd
komise. NemtiZzeme se divat ne¢inné na porusovani prava. Ja dékuji panu komisafi Oettingerovi, Ze se zasadi o disledné
dovedeni této kauzy do konce.

Pavel Svoboda (PPE). — Pane pfedsedajici, jd bych také chtél apelovat na pana komisafe Oettingera, aby nestranné a
objektivné Komise konala. Pokud jde o néjaké medidlni vykiiky o 1zivé Evropské unii nebo nécem takovém, je to potieba
brat tak, Ze soucasny premiér Babi§ v minulém volebnim obdobi, kdyZz byl ministrem financi, zaznamenal jeden smutny
rekord, totiz, Ze Cesky parlament pfijal v jedné chvili usneseni u kauzy Captho hnizda, vyslovné usneseni, Ze mu pan
tehdej$i ministr financi lhal. Usneseni parlamentu o tom, Ze ministr lZe, je, obdvdm se, velmi smutny unikat.

(Fin de las intervenciones con arreglo al procedimiento de solicitud incidental de uso de la palabra («catch the eye»))

Giinther Oettinger, Mitglied der Kommission. — Herr Prasident, Damen und Herren Abgeordnete, meine Damen und
Herren! Ich danke fur diese intensive Aussprache, die mir zeigt, wie ernst die Abgeordneten aus verschiedenen Positio-
nen die Angelegenheit nehmen und damit auch eine hohe Erwartung an die Kommission — an mich, an meine Kollegen
und die Dienste der Kommission — haben. Ich will dieser hohen Erwartung auch in den nichsten Wochen umfassend
nachkommen.

Wir wurden gefragt, warum der Antikorruptionsbericht nicht mehr vorgelegt wird. Korruptionsfreiheit ist ein wichtiger
Faktor beim Zustand von Verwaltungen, Regierungen und Mitgliedstaaten. Deswegen haben wir Anti-Korruption und
Korruptionsbekdmpfung zu einem eigenen Abschnitt im Europaischen Semester gemacht und wollen dies dort weiter
ausbauen. Rechtsstaatlichkeit, Korruptionsfreiheit, Qualitit von Verwaltung generell sind Faktoren, die bei den country
specific recommendations und davor beim Semester eine wichtige Rolle spielen sollen. Sie werden dort finden, wie wir —
Mitgliedstaat fiir Mitgliedstaat — den Zustand in Sachen Korruptionsfreiheit in den Mitgliedstaaten bewerten.

Zweitens: Natiirlich ist es eine Mitverantwortung der Kommission. Aber ich darf darauf hinweisen: Unsere Moglichkeiten
sind im operativen Geschift eingeschrankt. Im Gegensatz zu nationalen Regierungen haben wir keinen Unterbau. Unser
Unterbau fiir Haushaltsvollzug sind die Mitgliedstaaten, die Regionen, ihre Behorden, und bei geteilter Mittelverwaltung
gilt dies umso mehr. Das heifst, wir werden dann besonders titig, wenn wir Griinde haben, Vermutungen haben, Hin-
weise haben, dass Dinge nicht in Ordnung sind. Wir gehen im Regelfall von einer geordneten Verwaltung, von Aufga-
benerfiillung auf der Grundlage von europdischem nationalem Recht aus.

Und ich darf darauf hinweisen: Artikel 36 und Artikel 63 Absatz 4 der financial regulations besagen genau dies. Ich darf
das hier auf Englisch vorlesen:

[...] applied to shared management requiring Member State authorities to put in place effective internal control inclu-
ding the avoidance of conflicts of interest.

Das heiflt, es ist eine Hauptverantwortung der Mitgliedstaaten, der Regionen, ihrer Verwaltungen, und wir sind dann
verantwortlich, wenn wir Grund zu Misstrauen haben missen. Deswegen sehe ich jetzt aufgrund dieses Misstrauens und
aufgrund der Beschwerden auch jede Veranlassung, dass die Kommission — ich sag mal — hineingritscht. Dies machen
Wir.
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Ich wurde gefragt: Wann werden die Audits stattfinden? Die Generaldirektion Beschiftigung wird vom 8. bis 11. Januar
mit einer Mannschaft von Experten in Prag sein, GD AGRI vom 14. bis 18. Januar, GD REGIO vom 28. Januar bis 1.
Februar und vom 11. bis 15. Februar. Ich erwarte von unseren Dienststellen dann nach umfassender Einsichtnahme in
alle notigen Unterlagen einen Bericht in Briissel auch an mich und meine Kolleginnen und Kollegen.

Und ich darf aufgrund der entsprechenden Frage zusagen —Bart Staes hat dies gefragt: Ich will diesem Parlament noch bis
spitestens Mitte April, das heifst vor der letzten Plenarsitzung hier in Straburg, einen umfassenden Bericht abgegeben,
der dann von Thnen gegebenenfalls auch zu einer Aussprache und Bewertung und Kommentierung genutzt werden kann.

Der Fall Storchennest wurde angesprochen. Das war ein Projekt — ich glaube 1,8 Millionen Ko-Finanzierung wurden
beantragt. Nach entsprechenden Untersuchungen des OLAF wurde die Ko-Finanzierung seitens der tschechischen
Regierung zuriickgezogen Hier ist kein Geld aus dem europdischen Haushalt gezahlt worden.

Letzter Punkt: Ich will alles tun, dass meine Person, meine Kollegen und unsere Behorden sich einem hochsten Mafle an
Objektivitat befleiffigen und sich in keiner Form in innerstaatliche Fragen oder auch unterschiedliche Positionen
einbringen, sondern das Vertrauen aller Abgeordneten aus diesem Land, aber nicht nur aus diesem Land, sondern des
gesamten Hohen Hauses hier zu gewinnen versuchen.

Besten Dank fiir heute. Ich bin gerne im neuen Jahr bereit, Thnen auch bilateral auf Thre Fragen zu antworten, vielleicht
auch bei der Entlastung nochmal darauf einzugehen, wie gesagt aber noch diesem Parlament vor Mitte April umfassend
zu berichten.

(Beifall)

Juliane Bogner-Strauss, President-in-Office of the Council. — Mr President, Commissioner, honourable Members, as I
already said at the outset of this debate, it is indeed of the utmost importance that strong mechanisms are in place to
protect the Union’s financial interests and that they are applied.

[ listened carefully to your debate and to the concerns you expressed. I also took note of the comprehensive explana-
tions provided by Commissioner Oettinger. We will follow in particular the further steps that the Commission announ-
ced.

El presidente. — Para cerrar el debate se han presentado cuatro propuestas de Resolucién de conformidad con el
articulo 123, apartado 2, del Reglamento interno.

Se cierra el debate.

La votacion tendrd lugar mafiana.

24. Procedura przyspieszonego rozstrzygania sporé6w handlowych (debata)

El presidente. - El punto siguiente en el orden del dia es el debate sobre el informe con recomendaciones destinadas a
la Comisién de Tadeusz Zwiefka, en nombre de la Comisién de Asuntos Juridicos, sobre la la resolucion acelerada de
litigios mercantiles (2018/2079(INL)) (A8-0396/2018).

Tadeusz Zwiefka, Sprawozdawca. —Panie Przewodniczacy! Pani Komisarz! Chcialbym na poczatku zwrdci¢ uwage, ze
Komisja Prawna Parlamentu Europejskiego konsekwentnie przez caly czas pracuje nad przygotowywaniem i wdrazaniem
instrumentarium prawnego dla funkcjonowania europejskich przedsigbiorstw na europejskim rynku. To szalenie wazna
kwestia w kontekscie réznego rodzaju probleméw, ktére podczas tej wspotzaleznosci i wspoldziatania transgranicznego
si¢ pojawiaja. Dlaczego jest istotne przygotowywanie odpowiedniego instrumentarium prawnego na poziomie wspdlno-
towym? Otéz réznice pomigdzy krajowymi systemami prawnymi i wynikajace z nich réznego rodzaju zawilosci szcze-
g6lnie wtedy, kiedy pojawiajg si¢ spory pomiedzy kontrahentami, powodujg, Ze tego rodzaju procesy mogg trwaé nawet
latami. Dlatego wazne jest, aby da¢ unijnym przedsiebiorcom mozliwo$¢ szybszego i réwnie bezpiecznego rozwigzywa-
nia tych sporéw. Kilka lat temu Komisja Prawna wystapita z taka inicjatywa, aby przygotowal europejskie prawo sprze-
dazy, ktére mialo ogromny potencjal wlasnie w tym kontekscie pomocy unijnym przedsi¢biorcom. Niestety nie spotkata
si¢ ta propozycja z przychylnoscia panstw czlonkowskich i na kilka lat prace zostaly zamrozone. Podj¢liSmy jednak
kolejny wysilek, by zmierzy¢ si¢ z tymi problemami, szczegblnie w kontekScie zmian jakie zachodzg w Unii
Europejskiej na naszym rynku, szczegdlnie w kontekscie zmian, ktére zajda po brexicie.
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Ot6z w moim sprawozdaniu, ktére przedkladam Wysokiej Izbie, zwracam si¢ do Komisji Europejskiej z prosba o to, aby
rozwazyla i przygotowala projekt legislacyjny nowego instrumentu w postaci europejskiej przyspieszonej procedury
cywilnej. Chodzi o to, aby te spory pomiedzy przedsigbiorcami mogly w sposéb szybszy i taiiszy by¢ prowadzone. Ta
procedura jest wzorowana na istniejacej juz i wprowadzonej procedurze malych sporéw. Ta jednak koficzy si¢ na
kwocie pigciu tysiecy euro, natomiast ta, ktérg my proponujemy, miataby p6js¢ poza ta kwote pieciu tysiecy euro i
wprowadzi¢ mozliwos¢ szybszego rozwigzywania sporéw. Na czym ta wigksza szybko$¢ mialaby polegaé? Otéz na
tym, ze ta procedura moglaby by¢ przeprowadzana czeSciowo przynajmniej w formie pisemnej, ze dzialania procesowe,
w szczeg6lnosci wystuchanie stron czy $wiadkow, moglyby by¢ wprowadzone przez sady z wykorzystaniem najnowszej
technologii, czyli bez koniecznosci udawania si¢ do miejsca, gdzie sprawa jest prowadzona. Nie zmieniamy tu oczywis-
cie w zaden sposéb prawa materialnego, dalej sprawy bylyby prowadzone przez sad krajowy panstwa wlasciwego dla
prowadzenia tej sprawy. Procedura malych roszczen zostala tez przygotowana po to, aby umozliwi¢ europejskim przed-
siebiorcom dokonanie wyboru. Jest to bowiem procedura dobrowolna. Strony moglyby sie na nig godzi¢ w momencie,
kiedy powstatby spér, oczywiscie moze by¢ ona wprowadzona w zycie tylko wtedy, kiedy wszystkie strony sporu godza
si¢ na takg wiasnie procedure. Oczywiscie wiemy doskonale, ze kluczem do prowadzenia biznesu jest jego przewidywal-
no$¢, jest jego bezpieczefistwo, jest tym samym pewno$¢ prawna, a zatem zwracamy si¢ do Komisji Europejskiej, ale
takze i do panstw czlonkowskich, by zechcialy rozwazy¢ dokonywanie pewnego rodzaju zmian.

Do Komisji Europejskiej w szczegdlnosci w kontekScie rozwazenia, czy nie nalezaloby wprowadzi¢ zmian w zapisach
rozporzadzen Rzym I, Rzym II oraz Bruksela I, na podstawie ktérych to rozporzadzen w chwili obecnej prowadzone sg
spory. Do Komisji Europejskiej, do panstw czlonkowskich, takze wniosek i prosba o rozwazenie pewnego rodzaju
dzialan, ktore bylyby uzupelniajace dla tej procedury prawnej, poniewaz sam instrument przyspieszonego rozstrzygania
sporéw nie bylby oczywiScie wystarczajacy.

Chodzi mianowicie o to, aby panstwa czlonkowskie zechcialy rozwazy¢ utworzenie izb czy wydzialéw handlowych w
swoich sgdach, bowiem prowadzenie tego rodzaju spraw przez wyspecjalizowanych sedziéw, po pierwsze przyspiesza
procedure, podnosi jako$¢ wydawanych orzeczen. Chodziloby takze o to, aby prowadzié stale szkolenie sedzidéw i
prawnikéw w zakresie prawa handlowego. Skupi¢ si¢ na edukacji w obszarze prawa migdzynarodowego, prawa prywat-
nego oraz prawa handlowego, ale takze na wigkszym finansowaniu badan akademickich dotyczacych tych wlasnie
kwestii. Nalezaloby takze by¢ moze rozwazy¢ zrewidowanie przez panistwa czlonkowskie stosowanych obecnie proce-
dur w zakresie sporéw handlowych.

Prosz¢ Pafistwa mam nadzieje, ze Komisja Europejska w pelni rozwazy te propozycje, ktorg przedktadamy w sprawoz-
daniu, nad ktérym w tej chwili rozpoczynamy dyskusje. Jestem oczywiscie otwarty na wszelkiego rodzaju uwagi prowa-
dzace do jeszcze wigkszej i lepszej poprawy funkcjonowania firm europejskich na jednolitym rynku.

Véra Jourova, Member of the Commission. — Mr President, I would like to thank the rapporteur, Mr Zwiefka, and the
Committee on Legal Affairs (JURI) for their commitment to an efficient system for commercial litigation in the EU and
for their work on this legislative initiative report. Indeed, there are a number of ideas which the Commission will
consider and which we shall use in our future work because I can confirm today that the Commission shares the
same objective.

Efficient and high-quality justice is an important pillar of the European Union. It is an indispensable element of a
business-friendly environment which enables prosperity and jobs in the internal market.

In our work, in the justice scoreboard, data shows important differences in the length of court procedures between the
Member States, and there is room to stimulate improvements. We share the view that well designed court procedures
are one of the key factors of efficient justice. This is why we propose to modernise the rules on cross-border coopera-
tion in taking of evidence and serving of documents which — once adopted — will shorten court proceedings and reduce
their costs.

[ thank the JURI Committee for taking up these files and look forward to the first reading position of Parliament. We
will look diligently at the proposals contained in the report. The recommendations contained in your report concern a
number of actions, both legislative and non-legislative. Some of them seem to be designed for a longer-term perspective,
like the creation of the EU commercial court. We will examine thoroughly their feasibility.
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We certainly concur with this report which highlights the importance of judicial training. The future Justice Programme
will continue to support the training of the judiciary and judicial staff as a tool to improve judicial cooperation in the
EU and a specific objective of the programme will be dedicated to this. This will contribute to the building of the
European area of justice by creating a common judiciary culture among justice professionals of the Member States.
This is also important to ensure the correct and coherent application of law in the Union and mutual trust between
justice professionals in cross-border proceedings.

Overall, T would like to stress that in commercial matters we need to hear the opinions of stakeholders who will be
potentially directly affected by the proposed measures. Support, and even demand, from the part of businesses is
necessary for success of the proposed measures.

Although we have achieved a lot in our work to strengthen commercial procedures in the EU, there is — as I said before
— room for improvement. At the conference on the effectiveness of justice systems organised by the Presidency in
Vienna two weeks ago, [ stressed the need to improve access to justice, to modernise justice and thus to increase the
trust of people in the justice systems. Ideas were put forward about how we can use digitalisation for the benefit of
faster procedures and in the interests of both legal practitioners and citizens when claiming remedies.

I believe that the Commission’s work on effective justice systems, particularly on the EU justice scoreboard and the
monitoring through the European semester, will help us to achieve these goals. I look forward to the debate.

Pavel Svoboda, za skupinu PPE. — Pane piedsedajici, Gvodem bych rdd podékoval svému kolegovi zpravodajovi
Zwiefkovi za to, Ze tuto dobrou zprdvu vypracoval. Téi mé na ni mimo jiné to, Ze tady nejde o jakoukoliv snahu o
regulaci shora, ale naopak, jde o reakci na pozadavky zdola, a proto se domnivdm, Ze tento ndvrh, pokud bude reali-
zovan, ukdZe dal$im evropskym obc¢antim pfidanou hodnotu evropské integrace.

Pokud vytvofime evropské zrychlené fizeni pro pfeshrani¢ni obchodni spory, urychlime je a tim odpovime na tu
zdkladni stiznost, kterou podnikatelé maji. My chceme, aby to feSeni bylo rychlejsi, a tudiz levnéjsi. Chceme, aby to
fizeni bylo zaloZeno na principu dikladné p¥ipravy stran pfed zahdjenim Fizeni, aby probihalo predev§im pisemné, aby
procesni lhiity byly co nejkratsi. Jsem si védomi toho, Ze koneény uspéch také spocivd ve zvladnuti technickych detaild,
jako jsou naptiklad jednotné kvalitni formuldfe. Domnivame se v3ak, Ze toto lze zvlddnout a lze se inspirovat napiiklad
jiz schvdlenym fizenim o drobnych ndrocich.

Chci poprosit pani komisaiku, aby se Evropskd komise tohoto ndvrhu ujala se vi silou a rozhodnosti, jak to pani
komisatka naznacila, aby se evropskym podnikatelim a obchodnikiim ulevilo co nejdiive.

Sergio Gaetano Cofferati, a nome del gruppo S&D. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, voglio ringraziare il relatore
per il lavoro che ha fatto e voglio dire alla signora Commissaria che nella commissione JURI siamo riusciti ad avere una
discussione che riteniamo importante ed efficace, grazie ad un clima politico — quale sempre sarebbe utile avere — di
reciproco rispetto, di ascolto e di ricerca convinta dei necessari punti di mediazione, di compromesso, come si dice nel
nostro linguaggio.

Le ragioni per le quali abbiamo affrontato questo tema sono note a tutti coloro che sono qui presenti. La composizione
delle dispute commerciali nell'Unione europea ¢ ancora troppo lenta, ha bisogno di essere accelerata e di essere basata
sull'armonizzazione di una materia, quella della cooperazione, per la quale i provvedimenti civili sono ancora tra di loro
molto distanti nei paesi europei.

Un provvedimento civile accelerato per I'Europa ha dei vantaggi indubbi: non soltanto toglie gli elementi di contrasto e
di potenziale conflitto, ma diventa anche un’occasione di grande risparmio di risorse, che poi le imprese possono
utilizzare e reinvestire nell'interesse loro e delle persone con le quali hanno un rapporto, di tutti gli stakeholdes, a
cominciare da quelli che lavorano in queste imprese.

Dunque stiamo parlando di una procedura, ben si sappia, che dovrebbe essere applicata solamente alle controversie
relative alle relazioni tra imprese, tutte quelle, cio¢, che non hanno conseguenze o aspetti legati a diritti o a condizioni
di altre imprese o dei lavoratori.
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L’elemento per noi fondamentale ¢ che ogni procedura per la risoluzione accelerata delle dispute commerciali stabilita a
livello europeo assicuri il pieno rispetto dei diritti delle parti, inclusa la possibilita, successivamente, di poter attivare un
processo di carattere giudiziario.

Abbiamo definito che il carattere sara esclusivamente volontario per quanto concerne il procedimento e, pertanto, ci
vuole il consenso di entrambi i contraenti. Non potra essere consentita la scelta di una procedura prima che l'eventuale
controversia inizi: questo € importante per le clausole contrattuali o negli accordi commerciali tra le imprese, perché ci
sarebbe un rischio che una delle parti possa influenzare con la sua decisione le altre, e la parte che influenza & necessa-
riamente e oggettivamente sempre quella piu forte, a discapito delle piccole imprese.

Dunque dobbiamo assicurare che la soluzione che proponiamo non contenga rischi di penalizzazione dei pitt deboli
nelle relazioni commerciali. Questo elemento ¢ giustizia, ¢ democrazia, e a questo noi teniamo particolarmente, come
abbiamo dimostrato con le proposte che abbiamo fatto e con il carattere della discussione che abbiamo avuto.

Jifi Mastdlka, za skupinu GUE/NGL. — Pane pfedsedajici, dovolte mi, abych nejdiive podékoval svému pfiteli a zpravo-
dajovi Tadeuszi Zwiefkovi za piipravu této zpravy, kterd je podle mého ndzoru velice dobra.

Neni tajemstvim, Ze FeSeni obchodnich spor v Evropské unii je stdle netinosné pomalé. Podle odhadt ¢ekaji klienti v
nékterych ¢lenskych stitech na vynuceni podminek ur¢ité obchodni smlouvy az ¢tyfi roky. Pfitom je to zejména rychlost
a efektivita, co si klienti od soudu pii feSeni obchodnich sporii nejvice preji. I kdyZ je potieba pfiznat, Ze podle srovnani,
které vydava Komise kazdy rok, dochazi k ur¢itému pokroku, co do délky obc¢anskopravnich fizeni. K fadé opattent,
kterd navrhuje pan zpravodaj, bych se hned podepsal a zprévu jako takovou podporuji. Skoleni pravniki a soudcti v
obchodnich vécech, vétsi piistup k unijnim a vnitrostatnim pfedpisim pravnim stejné jako myslenka na zavedeni evrop-
ského zrychleného obcanskopravniho zfizeni, to vechno jsou témata pro diskusi. Ponékud skepticky jsem u myslenky
zfizovani evropského obchodniho soudu.

Jesté bych chtél poznamenat, Ze stile bohuzel plati, Ze chud3i lidé maji omezengjsi p¥istup ke spravedlnosti a lidé s
pijmem pod hranici chudoby nemaji v urcitych typech sport ndrok na Zddnou pravni pomoc. To neni akceptovatelné.
Kromé rychlosti ob¢anskoprdvnich soudnich fizeni se také a predeviim musime postarat o to, aby spravedlnost byla
dostupnd pro kazdého.

Bogustaw Liberadzki (S&D). — Panie Przewodniczacy! Pani Komisarz!

Niech mi bedzie wolno powiedzie¢ réwniez drogi Tadeuszu, przyjacielu, nasladujac mojego poprzednika, bo tez mam
takie podstawy.

Przede wszystkim bardzo ciesze sig, ze podjeliSmy ten temat, poniewaz spory handlowe wystepowaly, wystepuja i
wystepowal beda, co do tego nie miejmy zadnych watpliwosci, to jest rzecz zupelnie naturalna. Po drugie, méwimy o
pienigdzach, o firmach, o istnieniu, a zatem time is money. Potrzebne sg nam sprawne instytucje. Trzeci punkt bardzo
wazny, poczucie sprawiedliwosci. To poczucie sprawiedliwosci moze lec u podstawy tego, Zze — co mamy napisane -
voluntary, dobrowolnie, ale dobrowolnie, jezeli bedzie oczekiwanie — tam otrzymam sprawiedliwy wyrok. Dlaczego? — Bo
sa kompetentni rozstrzygajacy. Czy to s3 sedziowie czy ewentualnie inni z kompetencjami prawniczymi. Potrzebne jest,
tak jak tutaj poset sprawozdawca méwi, zaréwno wyksztalcenie kadr prawniczych, ale mysle, ze powinniSmy od samego
poczatku szuka¢ prawnikéw, ktérzy rozumiejg biznes i takze ekonomistéw, finansistow, ktérzy rozumiejg prawo.

Bedziemy blizej jednolitej europejskiej przestrzeni handlowej i przestrzeni sprawiedliwosci.

Véra Jourova, Member of the Commission. — Mr President, honourable Members, thank you very much for this debate
which confirms the ambitious vision for future measures to improve the resolution of commercial disputes in the
Union.
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I will only repeat now at the end that the Commission will use all the instruments we have to hand, especially the
justice score board, which is a very useful benchmarking tool. This is the comparison tool which also serves to help the
Member States to look at the progress they and the other Member States made to interpret the reasons for such
progress, because it is very important to see why in some Member States the progress hasnt been made. As Mr
Mastédlka said, yes we see slow progress, but still — as I said — it is slow, and we need to do better.

What is the lesson from the justice score board? It is that digitalisation is not a magic wand, but it is a very important
tool which the Member States use to make the processes more rapid and more efficient. It is quite clear that where
progress is slow or there is no progress at all, it is a matter of capacities. We need to increase specialisation and
professionalism of the judges, and that’s why we are also investing in training.

The other matter we look at is how to use the European semester, and here it is an interesting development in the
Commission itself, because we stopped looking at the finance which should be covering the expenditures of the judi-
ciary as if they were costs. We more and more look at them as investments, and this is a very important factor when
you look at the European semester where we cover the matters which have direct influence on the economic develop-
ment in the country. That we make a very clear line between a well working judiciary system which has a positive
influence on the economy, which gives the guarantee to investors and entrepreneurs that the law is properly enforced in
the country and that there is stability in the functioning of the judiciary system and many other things which simply are
clearly favourable for the economic situation and progress in the country.

We put this topic of finance in judiciary to the Vienna conference, which we had two weeks ago. We had the opportu-
nity to hear how well the World Bank is looking at this connection between financing and the judiciary system, and I
think this is something which the Member States should also take into account in planning their budgets.

So, once again, a very inspiring report. We will work with it; I will summarise for my followers all the knowledge and
the things which should be covered by possible future legislation. I will not promise you that we will start revising
Rome I and Brussels I, but we will do the proper analysis with some conclusion and some advice for the followers in
the sense of possibly working on the update of the European legislation.

Tadeusz Zwiefka, Sprawozdawca. — Panie Przewodniczgcy! Chciatbym bardzo podzigkowaé kolegom za glosy w tej
krotkiej, ale bardzo treSciwej debacie i szczegdlnie pani komisarz Jourovej za zapewnienie o tym, ze zawarte w naszym
sprawozdaniu treSci zostang teraz glgboko przeanalizowane przez Komisje. Oczywiscie nie oczekujemy dzisiaj stupro-
centowych stwierdzen dotyczacych rewizji niektérych aktéw prawnych, ale zapewnienie o dokonaniu analizy jest czyms
niezwykle istotnym. Kwestie oszczednosci, bo o nich tez méwimy, oczywiscie o pewnosci prawnej méwimy o tym, Ze te
instrumenty prawne powinny by¢ stosowane z wyczuciem i pelng wyrozumialoscig dla réznych sektoréw gospodarki,
dla stabszych i mocniejszych, ze powinna by¢ ta sprawiedliwos¢ jako wyznacznik, ale finanse wymiaru sprawiedliwosci
sa takze czym$ waznym. Otéz w moim glebokim przekonaniu poza tym, ze skrdcenie procesu daje oszczednosci
finansowe dla stron, ktére sg akurat w tym momencie w konflikcie, to daje takze spore oszczednosci dla samego
wymiaru sprawiedliwosci, bowiem przeciez jest rzecza oczywisty, ze spér trwajacy, prowadzony przed sadem cztery —
pie¢ lat kosztuje wiecej takze wymiar sprawiedliwosci niz sp6r, ktdry zamyka si¢ w krétkim czasie.

Jestem gleboko przekonany, ze to sprawozdanie, ktére wspdlnie przygotowalismy, i przy okazji dzigkuje kontrsprawoz-
dawcom za znakomitg wspdlprace ma charakter bardzo wywazony. W zwiazku z tym mozemy spokojnie poprzeé to
sprawozdanie w jutrzejszym glosowaniu i oczekiwaé na propozycj¢ legislacyjna ze strony Komisji Europejskiej.

El presidente. — Se cierra el debate.

La votacién tendrd lugar mafiana.
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25. Dzialalno$¢ Rzecznika Praw Obywatelskich w 2017 r. (debata)

El presidente. — El punto siguiente en el orden del dia es el debate sobre el informe de Eleonora Evi, en nombre de la
Comisién de Peticiones, sobre el Informe anual relativo a las actividades del Defensor del Pueblo Europeo en 2017
(2018/2105(INI)) (A8-0411/2018).

Eleonora Evi, relatore. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, errare humanum est, perseverare autem diabolicum, che tra-
dotto letteralmente significa «commettere errori ¢ umano, ma perseverare ¢ diabolico».

Quanti sono i casi di cattiva amministrazione che affliggono I'Europa? Tanti, troppi. Nella mia esperienza di eurodepu-
tata questo ¢ il quinto anno che mi ritrovo a commentare il lavoro della Mediatrice europea, quest'anno in veste di
relatrice della relazione del Parlamento europeo. Un lavoro, quello della Mediatrice, che non soltanto ¢ svolto con grande
accuratezza e rigore, ma che si rivela sempre pili cruciale per garantire i pitt alti livelli di tutela dei diritti democratici dei
cittadini, e per questo motivo io la ringrazio.

Eppure, come ogni anno, ci ritroviamo qui in Aula a discutere dei nuovi casi di cattiva amministrazione che travolgono
le istituzioni europee, senza che gli errori del passato siano serviti a questa Europa per imparare la lezione. Conflitti di
interesse, scarsa trasparenza, «porte girevoli», lobby e attivita di lobby senza controlli efficaci, decisioni prese a porte
chiuse sono solo alcuni dei problemi che questa Europa continua a non voler affrontare concretamente, aumentando
quel senso di sfiducia nei suoi confronti e, di conseguenza, il divario tra i cittadini e le istituzioni.

L'approccio della Mediatrice europea e le raccomandazioni formulate sono sempre stati di alto profilo e improntati ad
uno spirito costruttivo. Purtroppo, pero, troppo spesso i vertici delle istituzioni europee si sono dimostrati indifferenti a
quanto veniva loro richiesto e indisponibili a compiere sostanziali miglioramenti su temi centrali su cui si gioca la
credibilita e 'immagine dell'Unione.

L'immagine del «palazzo di vetro» dovrebbe essere il faro da seguire per eliminare ogni barriera tra chi sta dentro e chi
sta fuori dai palazzi del potere, per costruire una Unione europea improntata realmente al rispetto dei principi di etica,
integrita morale e trasparenza.

E per questo motivo che nella relazione, oltre a ripercorrere alcuni dei casi pilt gravi che hanno segnato il 2017, ho
inteso sostenere apertamente le raccomandazioni formulate dalla Mediatrice, dando loro ulteriore rilievo e forza. Sono
necessarie ormai norme pitt rigorose sugli obblighi di integrita che i commissari europei devono rispettare, sia durante
che al termine del proprio mandato. E stato uno sfregio per l'intera Unione europea l'incarico che Barroso, Presidente
della Commissione negli anni della peggiore crisi economica, ha assunto presso Goldman Sachs, la banca daffari tra le
pitt implicate proprio nello scoppio di quella crisi.

Altamente censurabile ¢ quindi anche l'incontro recente, a ottobre 2017, che lattuale Vicepresidente Katainen ha com-
piuto con Barroso stesso e registrato come incontro con Goldman Sachs. Con questo ulteriore gesto si ¢ fatto intendere
che Barroso, nonostante quanto avesse compiuto e I'impegno a non svolgere attivita di lobbying presso le istituzioni UE,
sia riuscito a trovare sempre porte aperte presso i massimi esponenti istituzionali, pronti ad accoglierlo.

II caso Barroso ¢ forse quello pilt eclatante, ma Transparency International, nelle sue indagini, sin dal 2017 indicava che
erano il 50 % i commissari passati a lavorare per potentissime lobby del settore privato, tra le quali Bank of America
e Volkswagen.

Se pensiamo, inoltre, che a livello UE esiste un registro per la trasparenza sul lobbismo, che ¢ gravato da fortissime
lacune e al quale si aderisce solo su base volontaria, si comprende quanto opache siano le attivita lobbistiche presso le
istituzioni UE e quanto il settore privato possa condizionare i processi decisionali in maniera indisturbata.

In relazione a cio, nella relazione viene chiesto un atto legislativo che porti all'adozione di un registro per la trasparenza
obbligatorio e giuridicamente vincolante per tutti i lobbisti e tutte le istituzioni e agenzie dell'UE.
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Norme pilt rigorose vengono richieste anche alla Banca centrale europea, per tutelare lintegrita, la reputazione e
lindipendenza dell'lstituzione da interessi finanziari privati, considerando che il suo Presidente, Mario Draghi, si ostina
a voler essere membro di un club, il cosiddetto G30, che opera nella pitt completa oscurita e raccoglie il gotha del
mondo finanziario e bancario privato, tra questi anche i vertici di banche sottoposte alla vigilanza stessa della BCE.

Sul fronte del processo legislativo dell'Unione europea, nella relazione si chiede piena tutela del diritto dei cittadini di
avere conoscenza delle scelte compiute durante tutto l'iter decisionale. Permane infatti un grave deficit di trasparenza nei
triloghi, ancora completamente inaccessibili al pubblico, nonché nelle procedure seguite dal Consiglio, dove continuano
a non registrarsi le posizioni assunte dagli Stati membri sui fascicoli legislativi e le richieste dei cittadini per I'accesso ai
documenti vengono puntualmente respinte.

La scelta, che io reputo vergognosa, di prorogare l'utilizzo del glifosato fino al dicembre del 2022 e l'uso di dati
scientifici forniti dalla stessa azienda produttrice, la Monsanto, nelle procedure adottate a livello UE per la valutazione
dei rischi sulla salute umana hanno indotto a richiedere alla Mediatrice 'avvio immediato di un’'indagine, con estensione
anche alle procedure UE di raccolta e valutazione dei dati scientifici su OGM, prodotti fitosanitari e medicinali.

Questi casi sono solo alcuni tra quelli affrontati nella relazione, che ci danno lo spaccato di una situazione altamente
deficitaria che necessita di rimedi tempestivi. I cittadini devono godere di un’'Unione europea nella quale sia garantito il
rispetto del dovere di integrita morale nel comportamento di tutti i suoi rappresentanti, dove sia assicurata
un'amministrazione realmente trasparente e al riparo da conflitti di interesse con il settore privato. I cittadini europei
meritano un’Unione europea completamente diversa da quella che & attualmente.

Infine, mi sia permesso un ultimo appunto: ¢ con dispiacere che accolgo i tanti emendamenti del gruppo dei Popolari,
volti a indebolire il testo e a cancellare e a mettere sotto il tappeto molti di questi casi di cui abbiamo parlato.

Io ringrazio ancora la Mediatrice per il grande lavoro, ringrazio tutti i colleghi per aver contribuito a questa relazione,
ringrazio il mio staff e sono in attesa del commento della Commissaria.

Emyli O’Reilly, Ombudsman. — Mr President, good evening and thank you, Madame Evi and all of the shadow rappor-
teurs, for your work on this report. Let me of course first express my deep condolences to the families of those killed
last night in Strasbourg and send my best wishes to those who were injured. Our thoughts are with them and their
families tonight and also with all the members of the army, police and emergency services who so often put their own
lives on the line to protect ours. Thank you also to DG SAFE and the staff of this Parliament for their work in alerting
us last night and for protecting our security.

Honourable Members, as Ombudsman I help Europeans in their interactions with the administration of the EU
institutions. Over the last five years, I've been able to do so only because of the engagement and cross-party support
of this House. I also very much welcome the presence of Commissioner Jourovd at this debate.

As in previous years, accountability and transparency-related inquiries have accounted for the highest percentage of my
office’s work. The EU administration has some of the highest standards of administration in the world, but as a compa-
ratively young system the EU also faces challenges which makes it vital for its institutions, bodies and agencies to be as
accountable and transparent about their decisions as possible. For example, while the Parliament is proactively trans-
parent in its legislative work, the Council of the EU falls short of the appropriate requirements of transparency and
participatory democracy that the Treaties demand. In an inquiry opened in 2017, I therefore called on the Council to
improve the recording and publication of legislative documents so that citizens and indeed national parliaments can be
better informed and hold their national governments to account.

I subsequently sent a special report to Parliament to ask for its support for my recommendations, and Parliament is now
working on a report on this subject to be tabled for plenary in January.
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I thank the two rapporteurs, Ms Toom and Mr Leinen, and all other members of the two committees involved, who
supported my report. This is a good example of Parliament’s ability to find common ground and work together when it
comes to supporting my work and the accountability of the EU system. The draft Toom/Leinen report states that ‘greater
openness on the positions taken by national governments may serve to alleviate the “blame Brussels” phenomenon,
which distorts the reality of how EU legislation is agreed, fomenting euro scepticism and anti-EU sentiment’.

The challenge that public administrations face in a time of widespread disinformation is also an issue that my office has
touched on. In 2017 I hosted an event on EU agencies, how to manage the risk of reputational damage with the
directors of EFSA and ECHA. These agencies are vital in the protection of our health and it is important that the
important factual messages they send out have widespread acceptance.

My work naturally requires me to highlight administrative issues which need attention, but I also witness all of the good
work of EU officials and their willingness to learn and evolve following my recommendations and suggestions.
Sometimes a gentle reminder can achieve more than a formal inquiry can.

In 2017 1 published a practical dos and don’ts guide for EU officials on how they should interact with lobbyists and
how they can protect their institution and the public interest. The guide is now being used by the Commission in its
training for new staff and I want to thank the Commission for its support.

Honourable Members, to acknowledge the excellent work of EU officials, in 2017 I launched the award for good
administration with more than 90 projects nominated. The overall award went to DG SANTE for its promotion of EU
collaboration in helping millions of Europeans suffering from rare diseases.

A few weeks ago I launched the 2018 awards, which will be presented in spring 2019, and I look forward to even more
entries so that best practice can be shared and citizens can be made more aware of the positive impact of the EU
administration on their daily lives.

Last March I hosted our annual European Network of Ombudsmen conference in Brussels, with the topic ‘Future of the
EU — Ensuring an inclusive and fair society for citizens’. The annual event brings together over 90 European, national
and regional ombudsmen to share good practice and to have the opportunity personally to interact with MEPs and with
Commission officials at the heart of the EU itself.

Dealing with complaints to my office, of course, is, and always will remain, the core work of my office. 2017 saw an
increase in overall complaints to my office. 2 200 complaints in total and this strong upward trend has continued in
2018. While we have introduced new efficiencies, my office will, in the near future, require a modest increase in budget
to hire more case handlers so that the expectations of our complainants can be met.

As your report on my activities recognises, further examples of issues we have worked on in 2017 include: (i) our
inquiry with the EEAS to stop unpaid internships. This was supported by the Budget Committee, and this means that
the EU is now an example around the world, as it now pays its trainees; (i) our inquiry into how the European
Medicines Agency handles meetings with the pharmaceutical industry and before they submit applications for drug
authorisations; (iii) our year-long inquiry into the ECB President’s continued membership of the Group of 30, a private
group of senior bankers; and (iv) our ongoing work with the UN Convention on the Rights of People with Disabilities.

Finally, I would like to thank everyone involved in working on the annual report for their work. The rapporteur, the
shadow rapporteurs, their staff and the secretariats. And thank you, the Members of Parliament, for supporting my
office in its efforts to maintain the high standards of public administration in the EU. When so many standards and
democratic norms are under pressure and are being actively undermined in many parts of the world, it is now more
important than ever for the EU to continue to shine as an example of good administration.
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PRESIDENZA DELL’ON. FABIO MASSIMO CASTALDO

Vicepresidente

Véra Jourovd, Member of the Commission. — Mr President, I would like to thank the rapporteur, Ms Evi, for her work on
the report on the activities of the European Ombudsman in 2017. The European Ombudsman has been an essential
part of the EU institutional architecture since 1995 and I would like to thank Ms Emily O'Reilly for her work to help
citizens make the EU administration a better administration.

European citizens are entitled to high administrative standards from EU institutions and bodies. This is why the work of
the Ombudsman in fighting maladministration is so important. Often, the Ombudsman acts as a facilitator or go-
between to help solve concrete problems.

The Commission is always ready to find solutions whenever it can. The figures speak for themselves. Only 5% of the
Ombudsman’s inquiries end in a closing decision of maladministration. The compliance rate of EU institutions and
bodies in general with the Ombudsman’s recommendation is also high, at around 80%, showing how effective the
work of the Ombudsman is. The Commission takes swift action to address cases of maladministration and complies
with the Ombudsman’s recommendations whenever possible.

Every administration can get better. There is a high willingness on the side of the EU administration to correct mistakes,
to improve where necessary but also to take new initiatives in the general interest of the Union and the citizens. This
also deserves to be said and acknowledged. This is why the Commission particularly appreciates the Ombudsman’s
initiative for an award for good administration that she launched in 2016. As we already heard, the Ombudsman
conferred the overall award to a Commission service, namely DG Health, and four out of seven specific awards to
other Commission services.

Please also allow me to say a word about transparency and ethical standards, since these topics are addressed in your
report as well. I would like to emphasise that, in these areas, the Commission lives up to very high standards, often
higher than in many other administrations. In the area of lobbying transparency, the Commission has led by example.
To meet a Commissioner, Cabinet Member or Director-General, lobbyists must first sign up to the transparency register.
In our proposal for an interinstitutional agreement, we have suggested to extend this principle to the Parliament and the
Council. This would represent a major step forward towards greater transparency at EU level, as the register would
become de facto mandatory for lobbyists.

The Commission’s ethical rules, enshrined in the Staff Regulations, prevent the risk of conflict of interest and ensure that
Commission staff act impartially and for the public good. This was reinforced last June by a new decision on officials’
outside activities and activities after leaving the service. The new Code of Conduct adopted in January sets clearer rules
and higher ethical standards for Members of the Commission, while also increasing transparency.

The Commission will continue to work with the Ombudsman to ensure good administration and maintain the highest
possible standards of public service.

Lukas Mandl, im Namen der PPE-Fraktion. — Herr Prisident, Frau Kommissarin und vor allem liebe Frau Ombudsfrau
Emily O'Reilly! Es geht um den Bericht zur Europdischen Ombudsstelle um Biirgerrechte und zwar ganz speziell um
Biirgerrechte gegentiber dem Sektor Staat. Dazu mochte ich in der Kiirze der Zeit auf drei Punkte besonders eingehen.

Erstens: auf den Parlamentarismus und die Rolle von uns als Parlament in diesem Prozess. Zweitens: unmittelbar auf die
Arbeit von Frau O'Reilly und ihrer Ombudsstelle. Drittens: auf einen wichtigen Bereich, den wir in diesen Bericht
inkludiert haben. Mit dem mochte ich auch gleich beginnen, weil er mir am wichtigsten erscheint, ndmlich der Bereich
Antisemitismus.
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Wir erleben in Europa ein Ansteigen des Antisemitismus in drei Dimensionen: des alten Antisemitismus, des neuen
Antisemitismus und der Art des Antisemitismus, die sich in doppelten Standards gegeniiber dem Staat Israel ausdriickt.
Das wollen wir in Europa nicht. Das miissen wir in Europa bekdmpfen und zwar mit aller Kraft. Es ist wichtig, dass wir
in den morgen abzustimmenden Bericht inkludieren konnten, dass auch die Ombudsstellen in den Mitgliedstaaten
besonders aufgefordert werden, mehr Augenmerk auf antisemitische Entwicklungen zu legen.

Der zweite Bereich, auf den ich eingehen mochte, ist, in konkreten Zahlen ausgedriickt, was die Ombudsfrau leistet.
Mehr als 15 000 Anfragen und Anliegen von Biirgerinnen und Biirgern sind im Jahr 2017 in der Ombudsstelle
eingelangt. Mehr als 1 000 wurden an behordliche Stellen weitergeleitet, und fast 2 000 sind konkret als
Biirgeranliegen eingestuft worden, und Frau O'Reilly hat mehr als 400 konkrete Aktivitdten gesetzt, davon 14 auch aus
eigenem Antrieb.

Ich sage das deshalb so deutlich, weil in den Zahlen zum Ausdruck kommt, was hier geleistet wird, und weil es auch uns
als Parlament ein Zeichen dafiir sein soll, dass wir — Ja — fur die Gesetzgebung zustindig sind und - Ja — auch fur die
Kontrolle der Behorden der Europdischen Kommission, speziell aber, dass wir auch als Parlamentarierinnen und Parla-
mentarier aufgefordert sind, Biirgeranliegen zu vertreten, besonders eben als Vertretung der Biirgerinnen und Biirger
gegeniiber dem Sektor Staat.

In diesem Sinne, Frau Ombudsfrau, kénnen Sie fiir Parlamentarierinnen und Parlamentarier auch wirklich als Vorbild
gelten. Ich danke der Berichterstatterin fiir die Zusammenarbeit. Sie hat erwihnt, dass sie sich nicht dariiber freut, dass
wir als Europiische Volkspartei einige Antrige zusitzlich eingebracht haben — das gehort zum parlamentarischen Pro-
zess. Aber ich danke besonders, dass wir das Thema Antisemitismus inkludieren konnten.

Michela Giuffrida, a nome del gruppo S&D. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, trasparenza, accessibilita dei docu-
menti di lavoro ufficiali, capacita di risposta ai cittadini, tempi di risposta, meritocrazia nell'attribuzione di ruoli apicali e
miglioramento dei processi decisionali: sono questi i cardini della relazione alla quale abbiamo lavorato, che ha trovato
ampio consenso proprio perché tiene in considerazione non solo il lavoro svolto dal Mediatore, ma anche la capacita
delle istituzioni europee di rispecchiare gli alti standard di democrazia che ha I'ambizione di rappresentare, che i cittadini
europei chiedono e che I'Unione europea pretende a sua volta dagli Stati membri.

Grazie anche al lavoro svolto in commissione, € una relazione che € scevra, a mio parere, di euroscetticismo e di critiche
infondate al sistema dell'Unione europea, che non presta il fianco a facili polemiche antieuropeiste e nazionaliste, anzi
chiede pili trasparenza alle istituzioni affinché siano proprio chiare le responsabilitd europee, quando ¢ il caso, ad
esempio con la risposta di chiarezza nel rapporto con le lobby, e le responsabilita degli Stati membri, se ¢ a quel livello
che le decisioni vengono effettivamente prese, perché cessi, una volta per tutte, la pessima abitudine di scaricare
l'inadeguatezza delle politiche nazionali sull'Unione europea.

La realta dei dati evidenziati dal Mediatore nella sua relazione lascia poco margine ad interpretazioni o a timidezze e
non ¢ certamente un caso, infatti, che le tre principali questioni su cui vertevano le indagini del Mediatore archiviate nel
2017 siano state la trasparenza e l'accesso ai documenti, la cultura del servizio e il rispetto dei diritti procedurali.
Significa che ancora molto puo esser fatto in questa direzione.

L'Unione europea deve quindi fare la sua parte, ad esempio pubblicando i documenti chiave dei triloghi, come richiesto
dal Mediatore, oppure, e lo dico come membro della commissione sulla procedura di autorizzazione dei pesticidi da
parte dell'Unione, avviando un'indagine strategica per valutare come, ad esempio, le agenzie e gli organismi dell'Unione
stessa assicurino la raccolta e 'esame di prove scientifiche indipendenti.

Sono solo due esempi delle richieste contenute in questa relazione, che considero equilibrata e bilanciata rispetto alle
posizioni del Mediatore, che resta un punto di riferimento per i cittadini cosi come dimostrato anche dalle petizioni che
arrivano al Parlamento europeo, e faccio parte anche di quella commissione.

Le richieste rivolte all'Unione di migliorare se stessa dovranno pero essere ispirate alla convinzione che 'Unione europea
sia un traguardo prezioso per la collaborazione tra i nostri paesi, in pratica per la nostra intera comunita.
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Il Mediatore continuera a giocare un ruolo chiave per la tenuta democratica delle istituzioni e della costruzione europea
e per l'individuazione delle maggiori problematiche che impattano negativamente sulla vita dei cittadini europei. Solo
cosi potremo dare vere risposte ai 500 milioni di cittadini che ci guardano.

Note Mapiag, €€ ovdpatog ¢ opadac ECR. — Kupte mpoedpe, oulnrotpe v éxdeon dpaong e Eupenaiag Atapecolafi-
Tp1ag yia o 2017. Nopile o eivar ua mapa moAy onpavtikr douved an’ v mhevupa g kupiag O’ Reilly kat m ouyyaipw
Yo TO £pY0 TG, OMWG €Mmiong ouyxalpe kat v ewonyrtpia, kupia Evi. Ta Jépata mou diyovtar eivar moAy onpavrikd. Nopilw
oL emikevtpevovtal otV éwota ¢ Sagdavelag kar fefaing oty katanoléuron e kakodioiknong kai, otav dolpe autd ta
TpAypata und To MPIoHA TV SPacTNPLOTITLY Twv opydvey, da damota@coupe 0Tl unapyel éva cofapd dépa pe v Emttpor,
1 onoia, eve umoypeoUTal MOANEG GOpPEG va mapanépupel o kpdtr peN yia napafiacn TG KOWOTIKNAG VOpoUesiag, ev ToUTOLG
dev To Kavel. AUTO GUVIOTA (e KNAOIKT) TEPImTWOoT Kakodloiknong. Aeltepr mepintwon kakodioikrong eivat autd mou 1oxveL fe
TIG TEPLOTPEPOHEVES TOPTEG. Aev eivan duvatov va £xoupe mpanv [Ipodedpo g Emtponnic, Tov kUpto Mrapolo, va epyatetar yia
Wwtikr eniyeipnon onwg eivar 1 Goldman Sachs. Emmhéov eiyape mpofAnpa otov Stopiopd tou Tevikou Tpappatéa g
Emitponric. Autd defyvouv 0w mpémer va unapéel cagéotatny alayn otov tpono Aertoupyiag g Emttponrg, onwg emiong kat
OTOV TPOTO IOPICHOU TWV EUTELPOYVOLOVOV, VIO VO [NV UTAPXEL GUYKPOUGT] GUUPEPOVTLV.

Ta o ZupPolhio, T va movpe; Adagavela ot vopodetikn diadikacia. Kaveig dev Eépet moto kpdtog pglog £xet yrgioel T, e
anotéleopa va kpUfovtar ta kpatn peAn mice an’ T culoyiwkr andgact) Tou Zupfouliov. Enopevo dépa eivar n Euponaixi)
Kevtpur) Tpamea. O . kuprog Draghi cuppetéyer otoug G30, khaoikr mepimtwor) KakodLOKNoNG Oe €vav opyaviopd omou
OURLETEXOUV 1D10TIKEG TpameCes, ekel mou unoTieTar 0TL 0 KUplog NTpdykt mpémet va kavel eheyyo otig iwtikeg tpaneles. Kat
téhog, €xoupe T Aertoupyia g Eupenaikig Tpanelag Enevbioewv. Tpénet va unapéer dagaveia kat ot Aertoupyia tne. Aev
pnopel va Siver n Evponaikn Tpanela Enevduoewv 280 ekatoppvpia eupe ot Fraport wg Savelo mpokepévou 1) Fraport va
apragel ta dekatéooepa mepipepelakd agpodpopa oty ENada. Tuyyaipoupe ) Awapecolafritpla yia To €pyo TG Kat oTrpi-
Coupte ™ dpaomprotya g, Omeg mpénet va | otpicer kat to Kowofouhio.

Angela Vallina, en nombre del Grupo GUE/NGL. — Sefior presidente, en primer lugar, querfa agradecer el trabajo del
Defensor del Pueblo porque desempefia un papel institucional muy importante en el control de las instituciones euro-
peas, estudiando los casos de mala administracién que, por desgracia, todavia abundan en esta Unién, como hemos visto
recientemente con el nombramiento del nuevo secretario general de la Comisién.

También quiero agradecer el trabajo de la ponente, la sefiora Evi, ya que el texto que aprobaremos apoya firmemente la
actividad del Defensor del Pueblo y defiende que exista la maxima transparencia posible en la toma de decisiones y, en
particular, en los trabajos entre el Parlamento, la Comisién y el Consejo.

Es indispensable poner coto a las puertas giratorias y a la opacidad de las decisiones en las instituciones, organismos y
agencias de la Unién. Ademds, quiero agradecerle que haya recogido numerosas enmiendas que presenté en relacién a
cuestiones técnicas como la actualizacion del registro de transparencia. un mayor conocimiento del personal externo que
elige la Comision para sus grupos de expertos y mayores fondos para la Oficina del Defensor del Pueblo, asi como como
indagar sobre la opacidad de las decisiones en el Consejo o sobre los abusos al personal del Servicio Europeo de Accion
Exterior.

Por tiltimo, quiero hacer un llamamiento a que la Comisidn respete de una vez por todas el mandato de esta Cdmara
e inicie los trdmites que permitan el acceso a la documentacion de procedimientos de investigacién a los Estados
miembros. Se trata de garantizar tanto el derecho de peticién como el de acceso a la documentacién disponible. Se
trata, en definitiva, del respeto de los derechos de las ciudadanas y ciudadanos de la Unién.

Margrete Auken, for Verts/ALE-Gruppen. — Hr. formand!, og tak til Eleonora for en fin og skarp betenkning, som vi
naturligvis stetter, og vi hdber meget, at det ikke skal lykkes EPP at fortsatte deres seedvanlige anslag mod dbenhed. Det
er en eller anden slags tysk konservativ sygdom, som vi dgjer med alle steder. De kan ikke lide dbenhed, men tak for
det. Vi haber, vi vil lykkes med det, ogsa her i plenum, som vi gjorde i udvalget, og her vil jeg takke dig, Emily, for et
fantastisk flot arbejde, og for, at du ogsé stdr fast pd dbenhed, og at vi ikke skal have interessekonflikter — to grundlaeg-
gende principper, der glder i forvaltningen og hos myndighederne, tusind tak! Men iser vil jeg takke dig for din sarlige
beretning om lukketheden i Rddet. Den er sd klar og den er sd pracis, og den har givet os et meget meget godt, skarpt
vaben — undskyld min krigeriske retorik — ndr vi skal prove at f& den her sag igennem og gere det klart, at grunden til,
at folk oplever, at der er et demokratisk underskud, er, at Rédet fortsat opferer sig, som om det var en »intergovern-
mental institution« og ikke en dben lovgivningsinstitution, og jeg synes, du har gjort det s tydeligt, at det, der kreenkes
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her, det er traktatens bestemmelser om, at borgerne faktisk har traktatret til aktiv deltagelse i demokratiet, og det kan de
jo ikke fa, ndr ikke engang deres egne parlamenter, endsige deres egen presse, aner, hvad der foregdr. Sd tusind tak for
det! Det er et meget meget vigtigt arbejde op til valget her. Tak.

Mario Borghezio, a nome del gruppo ENF. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, & importante questa relazione, che da
atto oggettivamente di un‘attivita intensa, ben diffusa, dispiegata in quasi tutti i settori che sono sottoposti alle indagini
di questa istituzione cosi importante, perché deve garantire soprattutto, agli occhi dei cittadini e dei contribuenti, la
trasparenza delle nostre istituzioni.

In questa relazione vi ¢ un punto sicuramente qualificante ed ¢ linvito, esplicitamente esercitato dal Mediatore, nei
confronti della figura del Segretario generale Selmayr (almeno mi sembra un invito quantomeno sottinteso), una figura
che ¢ stata protagonista di un caso che ha suscitato enormi polemiche e che sicuramente ha nuociuto all'immagine
generale dell'Unione europea.

Va dato atto che nella relazione leggiamo che il Mediatore europeo rivolge anche un invito alla Commissione ad adottare
in merito una nuova procedura di nomina del Segretario generale. Mi sembra, a dir la verita, un po’ poco. Ora vediamo
quali sono i fatti: la Commissione, nel coprire il posto di Segretario generale, ha in realta creato un'urgenza artificiosa,
cosi da giustificare la mancata pubblicazione di un avviso di posto vacante, e ha attivato una procedura di selezione del
Segretario generale aggiunto proprio al fine non di coprire direttamente tale ruolo ma di nominare, in due fasi succes-
sive, il sig. Selmayr Segretario generale, con tanti bei saluti ai criteri di trasparenza e, diciamolo, di etica, perché di
questo si tratta.

Nel caso vi ¢ poi un altro caso: infatti il presupposto numero uno sono le dimissioni anzitempo, in questa vicenda, del
predecessore, I'olandese Italianer, il cui mandato non scadeva e guarda caso lo stesso Italianer ¢ stato magna pars di un
altro caso ancora pitt oscuro, ed & quello del sorteggio della sede dellEMA.

Troppe oscurita, sulle quali bisogna fare chiarezza, e io invoco anche l'intervento del giornalismo d'inchiesta.

Dobromir Soénierz (NI). — Panie Przewodniczacy! Ja chcialem z uznaniem wyrazi¢ si¢ o pracy pani rzecznik. Na
uznanie zasluguje zwlaszcza raport na temat obsadzenia stanowiska sekretarza generalnego, ktéry to raport jest wyczer-
pujacy i sporzadzony z urzedu, z inicjatywy wlasnej pani rzecznik, co w skomplikowanej sytuacji politycznej zastuguje
na uznanie.

Natomiast zaluje, ze nie udato mi si¢ pani rzecznik naméwic i chciatbym ponowié te zachete, zeby z urzedu zadziatad
réwniez w innej waznej sprawie, ktéra dotyczy tej izby. Dotyczy ona przede wszystkich glosowan w tej izbie, ktére sg
przeprowadzane z naruszeniem wszelkich standardéw demokratycznych, oceniane na oko przez przewodniczacego bez
liczenia gloséw. Europejscy obywatele widza, w jaki sposéb tutaj si¢ glosuje, i jest to dla nich gorszace. Gorszacym
spektaklem jest pospieszne glosowanie 450, 500 poprawek w ciagu godziny, bez liczenia gloséw deputowanych, czasem
wbrew opinii sali, czego dzisiaj chociazby mieli$my przyklad, kiedy przewodniczacy upieral si¢ przy tym, ze nie powtd-
rzy glosowania elektronicznie. Po kilku, kilkunastu protestach powtérzyl w koricu je i okazalo sig, Ze nie miat racji. W
ilu takich przypadkach przeszto wbrew zdaniu rzeczywistemu sali co$, co stalo si¢ prawem europejskim z naruszeniem
standardow demokratycznych? Izba, ktéra poucza caly $wiat o tym, jak powinna demokracja wygladaé, sama stosuje
techniki glosowania jak z jakiego§ zebrania plemiennego. Dlatego apeluje, by — w trosce o to, zeby obywatele Unii mogli
na serio podchodzi¢ do tego, co ten Parlament produkuje — zaja¢ si¢ ta sprawg.

Pil Csdky (PPE). — Tisztelt Elnok ar! Tisztelt ombudsman asszony! Kedves kollégdk! Annyiban rendhagy6 talin ez a mai
alkalom, hogy a Parlament 6téves manddtumdnak a végéhez kozeledik, tehdt nem csak az egyéves tevékenységre tekin-
thetiink vissza, hanem a teljes id@szakra is. Szeretném mindenki el6tt nyilvanvalovd tenni, hogy az Eurdpai Néppart
pozitivan értékeli az eurépai ombudsman hivataldnak a tevékenységét. Szeretnék koszonetet mondani az ombudsman
asszonynak és munkatdrsainak a kovetkezetes munkdjukért. Ahol kiilonbség van kozottink, a kilonbozd frakeidk
kozott — két frakcié részérdl is hallottunk itt némi kritikdt az Eurépai Néppart irdnydba — az az, hogy ha vannak
problémédk az Eurdpai Unibban, és vannak ilyenek, akkor azt nem biztos, hogy mind az eurépai ombudsman hivatald-
nak kellene most felrénunk. Mi tudjuk azt, és tudnunk kell azt, hogy az eurépai ombudsman nem dolgozik kénnyd
kozegben, tudnunk kell azt, hogy nem mindig taldl megfelel§ egyiittm(ikodd partnerekre, azt is latjuk sajnos, hogy az
ombudsmani ajanldsokat nem mindenki teljesiti olyan szinten, mint azt szeretnénk, de ez nem az ombudsman hivatala.
Ez valészintileg egy komolyabb, rendszerszerti probléma. En arra szeretném megkérni a kollégékat, hogy mds csatorna-
kat és més lehetdségeket is probaljunk meg kihaszndlni arra, hogy ezeket a visszdssdgokat, amelyekrdl a kollégdk is
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szoltak a teremben, megprébiljuk csokkenteni. Es biztositok mindenkit arrél, hogy az Eurdpai Néppért ebben pozitiv
partner lesz. Szeretném elmondani még, hogy nagyon fontos az, hogy tdmogassuk politikailag is az ombudsman intéz-
ményét, ezért az Eurépai Néppart tdmogatni fogja a jelentést is és tdmogatja a hivatal tovibbi tevékenységét is. Es
nagyon fontos az, hogy a polgdrok is lassik, hogy az ombudsman litja problémakat és foglalkozik vele, a parlamenti
képvisel6k pedig tdmogatjdk ezt a tevékenységet.

Bogustaw Liberadzki (S&D). — Panie Przewodniczacy! Pani Komisarz! Pani Rzecznik! Niech mi wolno bedzie poczynié
taka osobista refleksje, mam przyjemno$¢ od wielu lat wspdlpracowaé z pania rzecznik O'Reilly, w przeszlosci jako
kwestor w tej izbie, teraz jako wiceprzewodniczacy, i odnosz¢ si¢ z najwickszym szacunkiem do pracy, ktérg pani
wykonuje i zespd! przez panig kierowany. Pani posel sprawozdawca wyrazita taki poglad, errare humanum est, czyli
bladzenie jest rzeczg ludzkg, i musze przyznad, ze to bladzenie i bledy pani rzecznik nam wytyka, i jest rzeczg ludzka
znéw bladzié, ale nie powtarzaé tych samych bledéw. Dzigki pani, dzigki pani spostrzezeniu unikamy czgsto powtarza-
nia tych samych bled6w, ale zdarza si¢ oczywiscie popelnia¢ bledy nowe. Chciatbym podzigkowal pani rzecznik za pani
uwage poczatkowa dotyczaca poczucia bezpieczenstwa w Parlamencie w t3 cigzka noc miniong. Otéz prawem obywa-
tela jest mie¢ dostep do Parlamentu Europejskiego i prawem obywatela jest by¢ chronionym w tym Parlamencie
Europejskim. Jestem wiceprzewodniczacym Parlamentu Europejskiego odpowiedzialnym miedzy innymi za bezpieczen-
stwo. Dzigkuje bardzo za pani oceng, ktdra tutaj pani wyrazila, traktuj¢ to jako takie potwierdzenie bardzo praktyczne i,
zostalo mi péttorej sekundy.

Lobbing: pani rekomendacje zostaly implementowane przez Prezydium Parlamentu Europejskiego i jednocze$nie sprze-
ciwiam si¢ zakazaniu jakichkolwiek kontaktéw z lobbystami — zarejestrowany, oficjalny kontakt jest potrzebny.

Helga Stevens (ECR). — Voorzitter, collega’s, het jaarverslag 2017 van de Europese Ombudsman is altijd interessante
lectuur. Zo kom je te weten welke de knelpunten zijn op Europees niveau. Thema’s zoals transparantie, verantwoor-
dingsplicht en publieke toegang tot informatie en documenten, de cultuur van dienstverlening en eerbiediging van
procedurele rechten staan helemaal bovenaan. Andere kwesties die aan bod kwamen, waren onder meer ethische kwes-
ties, inspraak van het publiek in het EU-besluitvormingsproces, het juiste gebruik van beoordelingsbevoegdheid met
inbegrip van inbreukprocedures, gezond financieel beheer van EU-aanbestedingen, -subsidies en —contracten, aanwer-
ving en goed beheer van kwesties met betrekking tot EU-personeel.

In het bijzonder wil ik de Ombudsman feliciteren met haar onderzoek naar de behandeling van personen met een
handicap in het kader van het Gemeenschappelijk stelsel van ziektekostenverzekering van de Commissie en naar de
toegankelijkheid van de webpagina’s en online-instrumenten van de Commissie voor personen met een handicap.
Uiteraard moet de Ombudsman alles in het werk stellen om te zorgen voor de volledige en consequente tenuitvoerleg-
ging van het VN-Verdrag betreffende de rechten van personen met een handicap door de EU-administratie.

Verder onderschrijf ik volledig dat de burgers meer rechtstreeks moeten kunnen deelnemen aan het democratisch bestel
van de EU, het besluitvormingsproces binnen de EU-instellingen in detail moeten kunnen volgen en toegang moeten
hebben tot alle relevante informatie om hun democratische rechten ten volle te kunnen uitoefenen. Dat is de kern van
democratie.

Martina Anderson (GUE/NGL). — Mr President, I recognise and commend the work of Ms Emily O'Reilly, the
Ombudsman, as she has attempted to increase the transparency of the Council and the Commission. However, Emily,
as you would know, much, much more needs to be done.

In the north of Ireland, the Committee on the Administration of Justice (CAJ) launched a complaint with you that the
Commission failed to fully and faithfully translate their commitments that they made in December in the Joint Brexit
Report. Before complaining, the CAJ wrote a letter to President Juncker that has been acknowledged but not yet answe-
red. These are administrative errors and fall within your remit.

Whilst it took a year to get sight of the mapping exercise of north-south cooperation, it was only released by the Brits
after your call. In February, we were told that Annex I of the backstop would be extensively outlined in the list of
directives that we in the north would be able to avail of to uphold our rights. However, it ultimately only contained
six anti-discrimination directives. Indeed, we were guaranteed that the people of the north would be able to access and
exercise our rights where we reside. However, the wording ‘where we reside’ was not inserted into the Brexit withdrawal
agreement. Undoubtedly, the backstop is the least worst option for Ireland, yet the British negotiation tactics have
contaminated politics and practices, creating an insidious environment resulting in maladministration. Emily, you should
not have to wait for complaints to materialise. You should be able to use your remit to ensure that the Commission’s
Brexit commitments are fully and faithfully implemented.
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Mr President, on this night I would ask you to allow me just a few more seconds, because as mayhem is unfolding in the
Tory party, it is without doubt evident that the people in the north of Ireland should have their say what Union they
want to be a part of, and the test has been met in the Good Friday Agreement for a unity poll to be triggered. I know
that it's not within your remit, but I thought it was necessary to say that this evening.

Caterina Chinnici (S&D). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, signora Commissaria, signora O'Reilly, io ringrazio
innanzitutto la collega Evi per l'ottimo lavoro svolto sulla relazione 2017 del Mediatore europeo, che sottolinea come
trasparenza e buona amministrazione rappresentino due principi fondamentali che, in osservanza dei trattati e della
Carta europea dei diritti fondamentali, devono sempre sorreggere I'azione dell'Unione europea in tutti i settori.

Anche quest’anno il Mediatore europeo ha svolto un ruolo importante nel garantire il rispetto di tali principi da parte
delle istituzioni europee, trattando oltre 2 000 denunce da parte dei cittadini e avviando oltre 447 indagini sui diversi
aspetti di cui si compone il diritto alla buona amministrazione, dall'accesso ai documenti al rispetto delle garanzie
procedurali nel procedimento amministrativo, passando per diverse delicate questioni di etica istituzionale.

Voglio in tal senso esprimere il mio supporto al richiamo svolto dal Mediatore europeo, e ripreso anche dalla relazione
del Parlamento, circa la proposta di istituzione di un registro europeo per la trasparenza delle attivita dei portatori di
interesse, la cosiddetta lobbying. La rappresentanza di interessi particolari deve infatti svolgersi alla luce del sole, garan-
tendo che le legittime interazioni tra i rappresentanti delle istituzioni e i rappresentanti di tali interessi risultino traccia-
bili e si svolgano nel rispetto della massima trasparenza.

In conclusione vorrei ancora una volta sottolineare come il Mediatore europeo svolga una funzione essenziale per
rafforzare la fiducia dei cittadini nel processo di integrazione europea, soprattutto in un momento come questo, in cui
la fiducia nelle istituzioni europee € messa sotto pressione da pil parti.

Pirkko Ruohonen-Lerner (ECR). — Arvoisa puhemies, mitd enemman on valtaa, siti enemmin pitéisi olla myos vas-
tuuta. Meiddn poliitikkojen pitéisi aina muistaa se, ettd kansa on tyonantajamme ja palkanmaksajamme, eivit suuryritys-
ten ja pankkien lobbarit. Olen himmistyneend seurannut, kuinka paitoksenteon avoimuudesta puhutaan Euroopan
parlamentissa ja myos kotimaan parlamentissa paljon, mutta kdytinnon tyossd tuntuu siltd, ettd avoimuutta ei kuiten-
kaan haluta edistdd. Yksi konkreettinen esimerkki on avoimuusrekisteri, jonka uudistaminen takkuaa.

Jos kansalaisten luottamusta poliittisen pédtoksentekoon halutaan lisitd, on edunvalvonnan oltava ldpinikyvampaa.
Edunvalvonta on toki laillista toimintaa, mutta kansalaisilla on oikeus tietdd, kuka tai ketkd vaikuttavat taustalla lakien
valmistelutydssa, eli kenen kidet kuljettavat kynaa.

Oli myds himmadstyttivdd ndhdd timdn vuoden kevailld, kuinka komissio ei omassa nimityspolitiikassaan selvid ilman
skandaaleita. Viittaan nyt herra Selmayrin nimittimiseen komission pddsihteerin virkaan. Hyvd, ettd tdtd nimitystd on nyt
enemman tutkittu. Eurooppalaisten veronmaksajien kannalta on tirkeintd aina se, ettd kaikkiin virkatehtdviin valitaan
paras hakija ketddn syrjimattd, ketddn suosimatta.

Oikeusasiamiehen vuosikertomusta 2017 koskevassa mietinnossd nostetaan ansiokkaasti esille myos komissaarien tapaa-
misten julkistaminen ja karenssit. Mietintd on kokonaisuudessaan hyvd, ja toivon, etti siind todetut epikohdat johtavat
konkreettisiin toimenpiteisiin.
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Matt Carthy (GUE/NGL). — Mr President, I want to address the elephant in the room, which is the ease in which EU
institutions can ignore or miss the recommendations made by the Ombudsman. As an example — and I want to
commend Ombudsman O'Reilly for insisting that ECB President Mario Draghi resign his membership of the secret
bankers’ club, the G30 — the outcome of the process of investigating and reporting has been that nothing has changed.
Less than a fortnight ago, Mr Draghi took part in another G30 meeting in New York. The ECB is charged with directly
supervising many of the financial institutions that are represented in the G30, including Goldman Sachs, JP Morgan and
many more. There is no system in place to ensure an ethically appropriate level of distance between the ECB decision-
making and supervisory processes and their friends in the G30 bankers’ club. There is no way to ensure that the private
bankers and finance CEOs of the G30 don't influence ECB policy. Mr Draghi’'s membership of the G30 is beyond
inappropriate. The ECB appears to believe that it is beyond the basic norms of public scrutiny, accountability and
transparency, and it faces no consequences for its outright rejection of the Ombudsman’s report.

So this Parliament needs to address this situation as a matter of utmost urgency. The EU needs to impose real conse-
quences on any institution that simply dismisses or ignores the recommendations of our Ombudsman’s office.

Procedura «catch the eye»

Jaroslaw Walesa (PPE). — Mr President, I would like to a congratulate Madam Ombudsman and her team on another
fruitful year of work that was outlined in her balanced and well structured annual report. First of all T would like to
mention the interactive guide as an example of using available resources efficiently. Out of the 15 837 citizens who
called on the Ombudsman Services for help, 12 521 were given advice on her website, and 447 inquiries were opened
of which 433 were complaint-based and 14 were own-initiative inquiries.

The European Ombudsman performs therefore not only efficient work with regard to complaints but also takes own-
initiative inquiries regarding current EU policy areas.

Finally, I would like to mention a very important thing. We have to provide as much transparency and communication
as possible to our citizens, but we have to keep in mind that this transparency should not undermine the negotiating
positions of the European Union, so finding a proper balance is very important.

Juan Fernando Lépez Aguilar (S&D). - Sefior presidente, defensora del pueblo O'Reilly, seguro que ha advertido que
quienes habitualmente participamos en este Parlamento Europeo en el debate sobre sus actividades lo hacemos desde el
aprecio, desde el respeto al trabajo que ha desarrollado una mujer al frente de una importante institucion europea.

Recuerdo que, en su presentacién ante este Parlamento Europeo buscando la mayoria cualificada que necesitaba para
ejercer, se comprometié a reinventar la figura relanzdndola con iniciativa, y a eso la animo, particularmente en tres
ambitos.

Habrd visto cudntas veces hemos insistido en los derechos fundamentales de los articulos 41 y 42 de la Carta de los
Derechos Fundamentales de la Unién Europea —buena administracién, acceso a la informacion, transparencia—, pero
estdn conectados con la garantia de la confidencialidad en el manejo de los datos; por tanto, comunicacién con el
Supervisor Europeo de Proteccién de Datos.

El segundo dmbito es la comunicacién con la Agencia de los Derechos Fundamentales de la UE, porque hay discrimi-
naci6n en el comportamiento de las instituciones y, por supuesto, una fuente de quejas es el perfil objetivado con el que
se discrimina desde las instituciones.

Y el tercero es, naturalmente, la OLAF y la recién creada Fiscalia Europea, porque hay muchas denuncias que tienen que
ver con el abuso de poder y con la corrupcion.

Toda la suerte en su trabajo, defensora del pueblo.
(Fine della procedura «catch the eye»)

Véra Jourova, Member of the Commission. — Mr President, I would like to thank the Honourable Members for this
interesting debate. I would like to conclude by expressing, on behalf of the Commission, my gratitude to Ms O'Reilly
for the consistently good cooperation between the Commission, her and her services, and the constructive approach.
This cooperation is a key element for improving the administration of the EU, and to ensure that our citizens get the
good administration that they deserve.
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Emily O’Reilly, Ombudsman. — Mr President, I would like to thank the Members for all of their observations and also
for their appreciation of the work of my office, which I will pass on to my colleagues who work so hard with the
complaints and the investigations that we do. I always find this debate very inspiring, because it gives me a sense of the
issues that we're working on in the office that are of our particular interest to you, and also it shows me that some of
the issues that we have laid particular emphasis on — such as Council transparency — have also found significant
resonance right across the Parliament.

I noted the comment of Mr Mandl about anti-Semitism and suggesting that the European Network of Ombudsmen take
a greater interest in that, and I would like to assure him that that is something that we are actually doing: increasingly,
some of the network ombudsmen have that specific task, and I have suggested that that is an area that we could discuss
at our seminar in Brussels next year.

On Council transparency: yes, on the opacity of decision-making, I think Ms Auken pointed to the fact that this is really
about the exercising of every citizen’s right to participate in our democracy, and of course that is the cornerstone of the
inquiry and that is essentially why we’re doing it.

A number of Members talked about our inquiry — not an own-initiative inquiry, but because we got complaints in
relation to it — on the appointment of the new Secretary-General of the Commission. The Commission has responded
to us, and I shall be very shortly responding to them.

I was interested in a comment by Mr Csdky acknowledging that my office can’t do everything, and also acknowledging
the difficulty that there is sometimes in getting some of my recommendations fully accepted. I should point out that,
depending on the year, between 80% and 90% of recommendations are accepted, but there are some that aren’t accep-
ted. This can be an issue because in most Member States, with the standards of administration that we see in the EU, it
is a relatively rare event that an ombudsman’s recommendation is not accepted. I think it doesn’t mean that you have to
make recommendations that are so easy that everybody accepts them; I think you have to be a little bit brave and not
shy away from difficult recommendations. But when there are particularly sensitive ones, then it is important that I get
the support of Parliament, and I think that that puts pressure on it.

I recognise the Members talking about Brexit. Yes, I have looked for opportunities that I can appropriately use in my
office to support citizens in relation to that. I was pleased that the mapping exercise has been published, and I will
continue to work on it and I take note of the other comments that were made.

So thank you again, Members, and thank you President for this opportunity to present my work. I'm really deeply
grateful for the support that I get from Parliament for the work that we carry out on behalf of the citizens.

(Applause)

President. — Thank you very much, Ms O'Reilly, for your important work.

La discussione ¢& chiusa.

La votazione si svolgera giovedi 13 dicembre 2018 alle 12.00.

Dichiarazioni scritte (articolo 162)
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Vilija Blinkevi¢iiité (S&D), rastu. — Pirmiausia, biitina pabrézti, kad Europos Sgjunga vis dar patiria didZiausig ekono-
mikos, socialing ir politing kriz¢ nuo savo jsteigimo. Visos ES institucijos, agentiiros ir tarnybos turéty jausti pareiga
uztikrinti visiskg skaidrumg ir auksCiausius etikos ir atskaitomybés standartus. Pasak Europos Parlamento praneséjos,
deja, ES institucijy priimtu neveiksmingu pozitiriu, taikomu kovojant su skaidrumo trikumu tiek vykdant ES sprendimy
priémimo procesg, tiek lobisting veikla bei sprendZiant kitus svarbius etikos klausimus institucijose, prisidedama prie
tolesnio kenkimo ES jvaizdZiui, pilie¢iy nusivylimo ir nepasitenkinimo didéjimo. Sioje srityje Parlamento praneséja pri-
mena, kad ES vis dar nepriémé privalomo ES skaidrumo registro, kad biity uZtikrintas visiskas visy ES institucijy,
agentliry ir treciyjy Saliy skaidrumas, susijes su lobistine veikla. Be to, prane$éja ji pabrézia, kad ES teisés aktai dél
galimybés susipazinti su dokumentais labai pasen¢. Europos Parlamentas taip pat mano, kad Europos ombudsmené
turi atlikti labai svarby vaidmenj uZztikrinant ES sprendimy priémimo procesy ir administravimo skaidrumg ir nesalis-
kumg, kad bty sékmingai apsaugotos piliediy teisés, ir pritaria Europos ombudsmenés tyrimui dél neformaliy trijy
pagrindiniy ES institucijy deryby (triSaliy dialogy).

Laurentiu Rebega (ECR), in scris. — Ombudsmanul European are un rol esential in asigurarea transparentei si impartia-
litdtii proceselor decizionale si in administratia UE, pentru a proteja cu succes drepturile cetdtenilor. M3 ingrijoreazd
faptul cd majoritatea anchetelor derulate in 2017 continud si fie cu privire la transparenta, responsabilitatea si accesul
public la informatii (20,6 %), cultura serviciului (16,8 %) si respectarea drepturilor procedurale (16,5 %).

In conditiile in care Uniunea Europeand se confrunti in prezent cu multiple crize si provociri, toate institutiile europene
ar trebui si asigure transparenta deplind in procesul decizional si in activitdtile de lobby si cele mai ridicate standarde
etice si de responsabilitate. Cu atdt mai mult, Curtea Europeand de Justitie a confirmat ci principiile de publicitate si
transparentd sunt inerente procesului legislativ al UE, iar cetdtenii trebuie s3 poatd urmdri procesul decizional din cadrul
institutiilor si sd aibd acces la toate informatiile de interes pentru a-si exercita pe deplin drepturile democratice.

Consider ci este nevoie de o transparentd deplind a procesului decizional la nivelul Uniunii Europene, intrucét, intr-un
sistem bazat pe principiul legitimititii democratice, toate institutiile trebuie si raspundd pentru actiunile lor in fata
opiniei publice.

26. Prace Komisji Petycji w 2017 r. (debata)

Presidente. — L'ordine del giorno reca la relazione di Cecilia Wikstrom, a nome della commissione per le petizioni, sulle
deliberazioni della commissione per le petizioni nel 2017 (2018/2104(INI)) (A8-0404/2018).

Pil Csdky, deputising for the rapporteur. — Mr President, the petitions we receive in the Committee on Petitions (PETI) help
us to better assess the impact that EU legislation has on people’s daily lives and to find loopholes and problems with the
implementation of EU legislation. By acting as a bridge between citizens and institutions, the Committee on Petitions
can contribute to both the creation of better legislation and helping people in their everyday lives.

The number of petitions received per year is rather constant, even if it is important to note that the petitions received
during 2017 was the lowest number during this mandate.

However, the new system put in place via the PETI portal, which allows citizens to support existing petitions has
increased greatly this past year — up from 6 000 users who supported a petition in 2016 to 15 000 users who
supported a petition in 2017. This is a very positive trend which means that citizens can show they have support for
an issue without having to file a petition by themselves.

It was therefore an important milestone when the petitions network was launched in March 2017. It serves as a useful
tool for better follow-up on petitions in parliamentary and legislative work, increases the visibility for the petitions
received within the House, and intensifies cooperation with colleagues in the other committees.
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The main area of concern of the petitions received during 2017 were environmental matters such as such as water and
waste management, and preservation. This demonstrates the need for proper environmental legislation and implemen-
tation. Other areas of concern were fundamental rights, especially voting rights and children’s rights, the free movement
of persons, and social affairs such as working conditions. The Committee on Petitions had discussions on petitions
covering these subjects in various committee meetings during 2017.

The work in the Committee on Petitions is very rewarding, due to the direct contact with citizens. It's a constant
reminder of the results of the legislation that we are working on, and for whom we write the laws. It's both interesting
and demanding to meet the various petitioners who come to the committee and talk about their problems. We cannot
always solve the citizens’ problems but we can at least raise awareness of their concerns.

We can all always do better and together we should strive to improve our citizens’ support even further. The chair of
the Committee on Petitions, Ms Cecilia Wikstrom, looks forward to continuing this work together with her colleagues
until the end of the mandate.

Finally, the chair of the Committee is very pleased with the work done in the Committee on Petitions and the results
achieved together. She would like to thank all the colleagues and the Secretariat of the Committee on Petitions for the
good cooperation and work done during 2017.

Véra Jourova, Member of the Commission. — Mr President, honourable Members, let me begin by thanking Ms Wikstrom,
Mr Cséky and the whole Committee on Petitions (PETI) for the comprehensive report on the activities of PETI in 2017.
Like its predecessors in previous years, the report gives evidence of the wide range of issues that petitioners bring to
PETT's attention each year, and of the committee’s efforts to ensure that the voices of those petitioners are really heard.

The Commission shares Parliament’s view that the right to petition is both a fundamental right of all EU citizens and a
key element of participatory democracy, allowing for citizens’ active engagement in the fields of EU action.

Citizens often turn to the committee as a last resort because they feel that they have exhausted all other avenues, and
we, both the Commission and the Parliament, can demonstrate that we listen to their concerns and take them seriously
by offering proper responses and, where possible, showing them existing solutions at European or national level. This is
a concrete example of how we can collaborate to bolster citizens’ confidence and trust in the European project.

However, we should also recognise that there are often cases where the expectations of citizens supersede the powers of
the EU. Unmet expectations can lead to frustration and the argument that the EU is simply not up to the task. While
this is understandable, though lamentable, it is impossible to answer citizens’ calls that go beyond our competences and
EU law. It is our collective duty to inform citizens of the possibilities and limitations of EU law in order to stem unfair
accusations that the EU doesn’t want to listen and/or is unfit to act.

As the report points out, our institutions have built good working relationships in recent years when it comes to
handling petitions. Of the petitions declared admissible by the Parliament in 2017, about two-thirds were referred to
the Commission for an opinion. In return, the 670 replies that the Commission sent back to the Parliament in 2017
testify to our engagement to support the critical work of the committee, which the Commission takes very seriously.

All Commission replies are prepared with care and are widely consulted upon among its services. Appropriately ranked
officials with expert knowledge of the issues discussed participate in the committee’s meetings with the aim of providing
the most meaningful and up-to-date information in a timely manner.

Here I am therefore pleased to reaffirm the commitment of the Commission to continue our good collaboration and to
bring forward the EU added value in the resolutions of petitioners’ concerns.
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The report calls on the Commission to make proper use of its powers stemming from its role as guardian of the
Treaties, and for a timely handling of infringement procedures. The Commission’s new enforcement policy sets out a
more strategic, effective and proportionate approach to infringement policy to allow us to deliver on our policy priori-
ties. We will give priority to pursuing the most important breaches of EU law affecting the interests of citizens and
businesses.

One key development is that we will launch infringement procedures without relying on the EU pilot mechanism unless
recourse to this mechanism is seen as useful in a given case. This will allow us to act firmly and quickly when infringe-
ments obstruct the key EU policy objectives and to ensure timely handling of infringement procedures.

The main objective of infringement procedures is to ensure that Member States give effect to EU law. These often
lengthy procedures are conducted between the Commission and a Member State and are not designed to provide for
individual cases.

As guardian of the Treaties, the Commission enjoys discretionary power which allows it to decide to open or not to
open an infringement procedure. According to the Treaties, where citizens’ rights under EU law are affected at national
level they must have access to rapid and effective national redress mechanisms. As the Commission stated in its 2016
communication, national courts are the common courts for upholding EU law and contribute effectively to enforcing it
in individual cases.

As for informing the Parliament about ongoing EU pilot investigations and infringement procedures related to petitions,
the Commission strives to give as much information as possible in its written replies to Parliament. However, it has to
respect the necessary confidentiality with regard to the Member State concerned, as recognised by the Court of Justice.

More generally, the Commission proactively disseminates information on infringements and publishes it on the centra-
lised platform of the Europa website.

The report also touches upon a number of other important issues for which the views of Parliament and the
Commission largely converge. Let me only mention the high priority in preserving citizens’ rights after the withdrawal
of the United Kingdom from the Union, or the protection of the rights of persons with disabilities.

I will, however, end my remarks here once again thanking Ms Wikstrom and the PETI Committee for your very helpful
report. I look forward to hearing the views of the Honourable Members in the debate.

Jarostaw Walesa, on behalf of the PPE Group. — Mr President, I would like to start by saying that the right to submit a
petition offers EU citizens the means to address their directly elected representatives. It constitutes, in fact, a bridge
between them and the EU institutions. In my opinion, our committee has an important role in raising awareness
through a debate, ensuring public participation and cooperation with Member States, and within the House through
the petitions network that was launched last year. The subjects raised in the petitions of 2017 pertain mostly to
environmental matters, fundamental rights, free movement of people, child welfare and social affairs.

Our work is not limited to the handling of petitions. The Committee organises fact-finding visits and hearings, commis-
sions studies, gives opinions to legislative committees, is a member of the European network of Ombudsmen, and had a
role in revising the regulation on the European citizens’ initiative. Last year, we dedicated a lot of time to petitions on
Brexit, as they encompassed vital contributions to citizens ahead of the negotiations. As a committee we raised impor-
tant questions to plenary by means of oral questions and resolutions. Here I would like to firmly state that we should
stick to our mandate as a committee. [ have the impression that some of my colleagues would like to take over the role
of legislative committees.

Last but not least, I would like to underline the importance of communication and social media presence on topics that
we are dealing with, and the difference between our committee and other services such as SOLVIT, so that our citizens
and their enterprises can properly address the alleged breaches of European Union law.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3654/oj 93/114


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3654/oj

PL DzU. C z 13.6.2024

Michela Giuffrida, a nome del gruppo SED. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, ¢ davvero un piacere per me inter-
venire in quest’Aula e parlare del lavoro svolto dalla commissione per le petizioni, di cui ho l'onore di far parte.

In questi anni — e lo posso dire perché ormai ¢ normale per noi tracciare una sorta di bilancio del nostro mandato da
deputato europeo — abbiamo fatto un lavoro enorme nella commissione PETI, e ringrazio la presidente Wikstrom e
anche la nostra coordinatrice del gruppo S&D, che sempre sono state presenti e costanti in un’opera che alla fine,
possiamo dirlo, & un’opera di verita.

Alla commissione, che tra l'altro € la meno ambita, diciamolo con sincerita, tra quelle del Parlamento europeo, proprio
perché non si occupa e non produce processi legislativi, approdano casi di ogni tipo e si puo dire davvero che il nostro
lavoro ¢ un lavoro che a volte diventa quasi investigativo.

Ricordo negli anni i tanti casi trattati, le tante risposte che abbiamo dato ai cittadini europei che a noi si sono rivolti. Ne
cito uno per tutti: il caso dei bambini scomparsi in Spagna sotto il regime di Francisco Franco, una vicenda che mi ha
segnato, anche personalmente e in modo particolare, sulla quale ci siamo impegnati con una missione che ha avuto
momenti toccanti, quando abbiamo incontrato le mamme ormai anziane che ancora cercano questi bambini.

Allora mi sento di dire, commentando questa relazione assolutamente opportuna che abbiamo portato in Aula, che il
lavoro della commissione PETI va assolutamente incrementato e intensificato, che la Commissione, ma anche il
Parlamento, ci devono dare l'opportunita di lavorare di piti e meglio.

Questo si aspettano i cittadini europei e questo sarebbe un magnifico segnale nei confronti degli euroscettici. La com-
missione per le petizioni € il vero e proprio collegamento tra i cittadini e questa istituzione, il Parlamento europeo.
Facciamo in modo che sia sempre pil vicina ai cittadini e che rappresenti i veri valori europei.

Not¢ Mapiag, € ovipartoc ¢ opadag ECR. — Kupie Tpoedpe, n Envtponr) Avagopav mpaypatikd elvar 1) emtponi 1) ool
ouvdéetar Gpeoa pe Toug moAites. Eivar i povadikn enttponn) oty onola o1 TOMTEG PMOPOUV VA TAPOUGLAOTOUV Kat va [NT-
oouv, Kt auth] eivar pua mototiki diagopd. Iapott opiopévol dewpolv Ot eivar unofadpopévr enttponi, kavouv Aadog, dott
péoa and v Enrtpon Avagopv akoUuyovtal Ta SIKatOHATE, akoUyovTal Ta LT AT TOV TOMTAY, Kat elelg aoXOMIfKape He
MOAU onpavtikd Jépata Oneg pe ta Sikaopata Tev atopev e edikés avaykes, acxoAndnkape pe to Yépa e apnayng tev
nadiiv, acyoAndnkape pe to mepignuo Jugendamt, acyondnkape pe o Kowwvika dikaibpata, TV mpocfacn ota éyypaga,
Tov poo mou maiCel 1 Emtpons) otig yveotég unovéoeig «piloty, Snhadn autés ot onoieg avadeikviouv Cnpata mapafiaons
TOU eupenaikol dikaiou, mpootacia Tou mePIPAANOVTOG, Yo TV TPOCTAsi ENIGNG TOV TOMTGV and Ta Qutogappaka. Nopilw
Ol auto eiye onuavtikd anotéleopa, 1ding yia v EANGda, 10T dwoape xopo o auti TV enttpomy kai égoupe ONO Kat
TIEPLOCOTEPEG AVAPOPES, ONO Kat peyaAuTepn mapéppact and toug ENAVEG MOAITEG, MaPOTL OPLopEVOL Tewpoloay TNV eMTpont
auTr WG 1)60OVOG oNuaoiag.

Na napatnprjoe povo ot yia dAN) pa ypovid 1 Emrtponr) Avagopev anéppupe to aitua to onoio unéfala yia tm dopyaveon
dnuooiag akpoaons yia T coPapd DEua TOV YEPRAVIKGY anolnpdoeny, éva dépa mou anacyohel v ENNada, alla duotuyig
yia aNAn pa gopa 1) Emttpony Avagopav dev ékave dextr) v npodtaot] pou. EdniCw ot Ja acyoAnvel oto endpevo daotpa e
™0 véa avagopd T omoia da Katadéon yia To I TV YEPHAVIKGY anolniaoemy, To TR TOV YEPHLAVIKGOY 0QENGY, TTOU
TepIAapPAVOUV TO aVAYKAOTIKO KATOXIKO SAVEID, TIG amOLNUIOOEL TGV CUYYEVGY TV DUPATOV TOU EKTENEOTIKAV amo Ta Yep-
pavika otpatevpata katoxne kat Tig moAepikég enavopdaoceis. Eivar éva dépa to omoio Ya enavagipe o 2019 kat ekmilo o
auth ™ gopa 1 idia i emtponr) pag Yo eivar mOAU o VETIKT) OTHY AVTIHETOTION TOU QITAHATOG AUTOU, TOU eival &va Jepa To
onoio {nrouv Olot ot ENArveg mONITeg.

Angela Vallina, en nombre del Grupo GUE/NGL. — Sefior presidente, durante este dltimo afio hemos observado en la
Comision de Peticiones que las denuncias sobre asuntos medioambientales y derechos fundamentales han aumentado
hasta el punto de ser las principales fuentes de denuncia por parte de nuestra ciudadania.
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Por desgracia, seguimos viendo una ausencia de interés de los Estados para trasponer o aplicar la legislacién correcta-
mente. Hemos visto una actitud irresponsable por parte de las autoridades estatales a la hora de aplicar, por ejemplo, la
Directiva sobre la calidad del aire, la Directiva marco del agua, las obligaciones internacionales en ayuda humanitaria, las
Directivas sobre protecciéon de los trabajadores precarios, la ratificacion del Convenio de Estambul o el respeto al
principio de libre circulacién de ciudadanos y ciudadanas para evitar expulsiones en Estados miembros.

Tras evaluar tantos casos, que también afectan a mi pais, no nos podemos sorprender de la crisis de legitimidad de esta
Unién, que estamos viendo y sufriendo actualmente. También me sigue indignando la ausencia de reaccién de la
Comisiéon Europea en muchos casos. Es preciso que la Comisiéon Europea se implique mds en sus respuestas, por
favor, y con sus acciones. En muchas ocasiones, la Comisién tarda varios afios en llevar a los Estados infractores al
Tribunal de Justicia. Tenemos que tener claro que, en cuestiones de proteccion de los derechos fundamentales o
medioambientales, de salud, por ejemplo, también, no se deben dilatar los procedimientos de infraccion.

Finalmente, reclamo que podamos acceder a toda la documentacion posible sobre los procedimientos de investigacién
abiertos, que se basen en las peticiones y que se refuerce la implicacién de las otras comisiones parlamentarias de esta
Cémara cuando asi se lo exigimos desde la Comision de Peticiones para informar sobre los temas que también las
afectan a ellas.

Ana Miranda, em nome do Grupo Verts/ALE. — Senhor Presidente, este relatorio sobre as deliberacdes anuais da Comissio
das Peti¢des, em 2017, destaca a tarefa mais importante da nossa comissdo: ser a ponte entre os cidaddos e as institui-
¢Oes europeias.

O relatério sublinha a forte preocupacido das europeias e dos europeus em relagdo as questdes ambientais, a dgua, a
qualidade do ar nas nossas cidades, mas também temas como a seguranga ferrovidria. Hi que lembrar que, em
17 de janeiro, houve vitimas no acidente mais grave da Histdria europeia nos ultimos 25 anos, o acidente em
Santiago de Compostela, no meu pais.

Para o futuro, penso que é importante que tenhamos uma Comissdo das Peticdes refor¢ada, onde ainda seja mais 6bvio
que o papel da comissio deve ser o centro onde os denunciantes podem expressar as suas preocupagdes aos seus
representantes.

A comissdo deveria ser mais facilmente acessivel e transparente no tratamento das dendncias. Além disso, é muito
importante que nés, como eurodeputadas e eurodeputados, possamos ver e ouvir as esperangas no terreno e convidar
os peticiondrios a Bruxelas para apresentarem os seus casos nas reunides que sio o cerne do nosso trabalho nesta
comissdo no Parlamento Europeu.

Cheguei a este parlamento a 1 de margo e tinha a ideia muito clara de voltar a esta comissdo parlamentar porque ¢é a
melhor do Parlamento Europeu.

Eleonora Evi, a nome del gruppo EFDD. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, & vero, la commissione per le petizioni &
una vera e propria commissione che si apre ai cittadini per ascoltare la loro voce.

Lattivita di questa commissione, nel 2017, ha fatto registrare delle prese di posizione molto apprezzabili su problemati-
che denunciate tramite le tantissime petizioni da migliaia di cittadini europei: penso alla lotta al precariato, al tema della
tutela del benessere dei minori, penso alla promozione delle energie rinnovabili e anche ai tanti casi in cui era in gioco
la tutela dellambiente e della salute umana.

Tuttavia le audizioni compiute, le raccomandazioni formulate e le risoluzioni adottate non possono né devono essere
considerate un punto di approdo. All'atto pratico, se non si registrano risultati concreti che comportano un migliora-
mento reale della vita quotidiana di quei cittadini che si sono rivolti con speranza al Parlamento europeo, non possiamo
fermarci qui.

E questa rimane la sfida pit grande per la commissione per le petizioni: mettere in atto un’instancabile opera di pres-
sione politica verso le istituzioni europee e nazionali, affinché si dia costantemente ascolto alla voce dei cittadini.
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Csaba Sogor (PPE). — Tisztelt Elnok dr! Egy évvel ezelStt arr6l beszéltem a Peticids Bizottsdg el6z8 évi tevékenysége
kapcsan, hogy lakossdgardnyosan a peticiok legnagyobb szdmban Romdnidbdl és Gorogorszagbdl érkeznek. Roménia
el6tt csak a nagy tagdllamok, Németorszdg, Olaszorszdg és Spanyolorszdg dllnak. Sajndlatos médon ebben a tekintetben
semmi véltozds nem tortént. 2017-ben a peticiék 5,2%-a Romdniabdl — ezzel az orszdg a sorban a negyedik — 3,7%-a
pedig Gorogorszagbdl — sorrendben a hatodik — érkezett. Romdnia az el6z6 évben mar az Egyesiilt Kirdlysagot is
lekorozte ezen a téren, ami komoly aggodalomra adhat okot. Erdekesség tovibbd, hogy amennyiben a benyujtok allam-
polgarsagat vizsgaljuk, akkor a sorrend nem valtozik, az ardnyok azonban igen: a benyujték 6,8%-a romdn, 4%-a gorog
allampolgdr. Ezek a tények egyrész bizakoddsra adnak okot, mert a romdn és a gordg adllampolgarok egyre nagyobb
ardnyban élnek az unids dllampolgdrsaghoz kot8d6 jogaikkal és fordulnak peticiéval az Eurdpai Parlamenthez, mésrészt
arra is ravildgitanak ezek a szdmok, hogy a nagy tagallamokon kiviill Romdnidbdl és Gorogorszagbdl kiugrdéan sok
peticié érkezik, azaz ez a két tagdllam kiilon figyelmet érdemel az Eurdpai Parlament részérSl. Az is kideriil a Peticids
Bizottsdg 2017-es tevékenységébdl, hogy a benytjtott peticidk igen nagy szdmban érintik az alapvetd jogok és a jogér-
vényesiilés témakoreit. A kornyezetvédelem mellett ebben a tekintetben is sok a tennivaldja az Eurdpai Unidnak, hiszen
a polgarok jogos elvarasa, hogy az eurdpai jog az EU teriilletén mindenhol azonos mérce szerint érvényesiiljon. Ezért az
Eurdpai Bizottsdg mellett a Tandcsnak, igy a tagdllamoknak is nagyobb figyelmet kell forditaniuk a peticiék megolddsara.
A polgérok végill is ezt varjak az eurdpai intézményektSl: oldjadk meg azokat a problémakat, amelyeket jeleznek felénk.
Ha erre nem vagyunk képesek, akkor nem bujhatunk kilonb6z8 jogi magyardzatok mogé és kozben elveszitjikk a
polgarok bizalmat.

Andrejs Mamikins (S&D). — Mr President, it happens to all of us to listen to people disappointed in the EU, blaming
Brussels and feeling that nobody cares about their needs. This is partly due to the lack of information about the EU, but
also partly due to the lack of reaction from the institutions. Unfortunately, numerous petitions get superficial replies
from the Commission, which leads petitioners to conclude that the whole institutional system of the EU is inefficient.

The European Parliament, as the institution receiving the petitions, has a special role to play in the process of turning
citizens’ claims into a real political change. But to make it a reality, we need to intervene on multiple levels. First, we
need to ensure that information on EU law is made available to specific groups of citizens in the most user-friendly way.
Information on filing a petition should also be made clearer. Second, we need to make sure that petitions manage to
bring a mindful impact on EU policies. Petition is the right of any EU citizen, but we cannot give a right that does not
really empower people. Some petitions are closed without people getting a concrete reply. This is the case of numerous
petitions on the problem of non-citizenship in Latvia: this is a problem that affects 12% of the population, and has
lasted for 27 years already. The only hope of Latvian non-citizens is an efficient reply at the EU level. When the petition
becomes the only one and single tool, we cannot allow this single tool to be useless. Third, based on the petition
statistics, we need to enhance cooperation with Member State authorities on the matter of implementation of EU law.
Petitioners should be at the origin of the claim, but they should also be the final beneficiaries of our replies.

Helga Stevens (ECR). - Voorzitter, collega’s, ik treed volmondig de aanbevelingen in het verslag bij dat de Commissie
haar bevoegdheden in verband met haar rol als hoedster van de Verdragen naar behoren moet uitoefenen, aangezien die
rol van cruciaal belang is voor de werking van de EU voor de burgers. Logischerwijze moeten waar nodig op objectieve
en neutrale wijze inbreukprocedures opgestart worden om zo een einde te maken aan situaties waarin het EU-recht niet

wordt geéerbiedigd.

Ik dank ook de Commissie verzoekschriften voor het feit dat deze in verschillende bijdragen aan parlementaire verslagen
haar advies heeft gegeven over diverse onderwerpen, zoals de Europese toegankelijkheidswet, het Verdrag van Marrakesh
tot bevordering van de toegang tot gepubliceerde werken voor blinden en slechtzienden en de Europese strategie inzake
handicaps.

Uit het jaarverslag blijkt verder dat voor personen met een beperking de toegang tot het openbaar vervoer en de
bebouwde omgeving, en discriminatie op de arbeidsmarkt voor personen met een handicap de meeste problemen ople-
veren. Dit wijst op het belang van de Europese toegankelijkheidswet die onlangs werd goedgekeurd en die de lidstaten
nu moeten omzetten naar nationale wetgeving. Hopelijk zal dat effectief het verschil maken op het terrein.
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Verder lijkt het mij dat de lidstaten onvoldoende werk maken van de toepassing van de richtlijn gelijke behandeling in
arbeid en beroep van 2000, in het Engels de Employment Equality Directive. Gezien het feit dat werk een belangrijke
hefboom is voor inclusie van personen met een beperking in de maatschappij, moeten de lidstaten dringend een tandje
bijsteken op dit domein.

Bogustaw Liberadzki (S&D). — Panie Przewodniczgcy! Pani Komisarz! Ja z satysfakcja to sprawozdanie przeczytalem.
Wydaje sig, ze jezeli Parlament Europejski jest jedyng instytucja europejska pochodzaca bezposrednio z wyboréw doko-
nywanych przez obywateli, jest tez jedyng albo pierwsza instytucja, do ktérej obywatele maja prawo, a nawet obowig-
zek, si¢ zwracaé i zwracajg si¢. Zwracaja si¢ nie wtedy, kiedy jest im bardzo dobrze — nie mamy wielu petycji zglasza-
nych przez obywateli np. z Danii czy z Luksemburga — ale wtedy, kiedy odczuwaja niesprawiedliwo$é, kiedy maja
problemy, kiedy potrzebuja, zeby kto§ po prostu podal im reke. Zwracaja si¢ takze w sprawach, ktére uznajemy
powszechnie za sprawy o szerszym aspekcie, ale istotne dla naszego Srodowiska.

Tutaj pan posel Mamikins bardzo stusznie podkreslil, Ze wazne, zeby si¢ one przelozyly na decyzje. Taka jest wlasnie
nasza rola, zeby traktowal te petycje jako zrédlo informacji, jako sposéb zejScia czasami na ziemig. Jednocze$nie
miejmy $wiadomos¢, ze nawet jezeli czasem nie pomozemy bezposrednio, to przynajmniej wystuchamy. Samo wystu-
chanie tez przynosi ulge bardzo wielu ludziom, ktérzy uwazaja, ze kto§ im pomdgl.

[ ostatnia uwaga na temat zaproszenia do Brukseli na wystuchanie. Mnie si¢ podoba ta idea. Powinni$my zatem roz-
wazy¢ takze w zapisach budzetowych $rodki dla komisji na realizacj¢ tego postulatu.

Véra Jourovd, Member of the Commission. — Mr President, thank you for this debate, which provides proof not only of
the importance of the right to petition in our Union but also of the importance of our collective efforts to respond to
the concerns that citizens bring to our attention. My choice of the word ‘collective’ in this context is a deliberate one, as
both Parliament and the Commission have key roles to play in this area. And as Vice-President Liberadzki said, there is
always something uncomfortable at the beginning: this is always the complaint of people about something wrong;
something that they find unjust; something which they would like to see solved. A large number of petitions and a
diversity of issues entail a combination of this bad start but also something very good: it is the proof that the people
have confidence that if they come to us with their complaint we will do something useful. That we will deal with the
complaints, that we will come up with a solution if it is within our power, and that we can come up with a workable
solution which will change the situation for the better. This high level of confidence which the people show to us
through their petitions is also a very strong commitment for all of us.

So I would like in this context to reiterate that the Commission attaches great importance to the good working relation-
ship built during these years with the Committee on Petitions, and that I take this commitment very seriously and am
ready to cooperate further on finding proper solutions to the problems of people. I would like to reassure the
Parliament of our continued and strong commitment to cooperate closely together in the handling of petitions.

Pal Csiky, helyettes eldadd. — Tisztelt Elnok tir! Ha megengeded, most anyanyelvemet fogom haszndlni.

Miutdn az Eurépai Néppart megkért arra, hogy ebben a témdban felszdlaljak, engedd meg, hogy hirom pontban a sajit
és az Eurépai Néppart véleményét sszefoglaljam és utdna a bizottsdgi elnok pozicidjabdl lezdrjam ezt a vitit.

Elgszor is szeretném ismét hangstlyozni minden kollégdnak a Peticiés Bizottsdg ennek a Haznak az egyediili olyan
bizottsdga, amely kozvetlen kapcsolatot tart f6l az allampolgdrokkal. Nagyon fontos, hogy milyen képet adunk 6nma-
gunkrdl akkor, amikor az dllampolgarokkal valé viszonyt kialakitjuk, illetSleg az dltaluk felhozott problémdk megolddsat
probéljuk megvaldsitani. Ezért arra szeretném kérni a Eurdpai Bizottsdgot is, arra szeretném kérni a t6bbi szakbizottsd-
got is, adjunk komolyabb presztizst a Peti Bizottsdgnak, vegyiik komolyan a Peti Bizottsdg kéréseit! Ugy gondolom, hogy
az a j6 munka, ami eddig egyébként megvalosult, az még javithato, és ne feledjiik el, hogy a Peti Bizottsdg 1ényegében az
Eurépai Unié lelkiismereteként is miikodhet, hiszen ha problémdk vannak és az dllampolgdrok fordulnak felénk, az a
bizalom megnyilvinuldsa is.
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A misik dolog, Elnok Ur, én, tudjdk, Kelet-Eurépabol, Szlovakiabol, egy kis orszagbdl jovok — ott is egy kis kozosségnek
az orszdg 10%-at kitev magyar kozosségnek vagyok az egyik képviselGje —, két alkalommal voltam Szlovékia miniszte-
relnok-helyettese is, tehdt meg tudom {télni a hivatalok tevékenységét is, és meg tudom itélni az dllampolgdrok vélemé-
nyét és kérését is. Ezért az egyik feladatomnak tartom és nagyon 6riilok, hogy tobb kollégdm a bizottsdgban csatlakozott
hozzdm, hogy az emberek jogi tudatdt erdsitsiik, a polgdri ontudatdt erdsitsitk. Az, hogyha meg tudnak fogalmazni jol
egy peticiot és kidllnak a jogaikért, Ggy gondolom, hogy erdsiti Eurpdt, mert Eurdpdban erGs polgarokra van sziiksé-
gilink.

Es a harmadik dolog pedig, kedves EInk Ur, ha megengeded — és most mar mint a bizottsig alelnoke, a bizottsig
képviseletében — szeretném megkdszonni a kollégdknak az egyiittmiikodést a bizottsigban, szeretném megkdszonni a
Parlament plendris iilésének a tdmogatdsat! Idén februdrban olyasmi tortént, ami még nem: a Petici6s Bizottsdg javasla-
tara egy ,short resolution”, egy hatdrozat sziiletett a példaul az Gshonos kisebbségek védelmérdl, aminek a tdmogatdsat
szeretném most is megkoszonni! Szeretném megkdszonni a titkdrsdg tevékenységét is! A titkdrsdg vezetSje most dtpro-
fessziondlédik egy mdsik pozicioba, elhagyja a titkdrsdgot Virpi Asszony. Engedjék meg, hogy név szerint is megkdszon-
jem Virpi Asszonynak a tevékenységét. Es szeretném azt kérni, hogy a jovében is kivald egyiittmiikodés legyen a bizott-
sdgban, nem politikai szempontok alapjan, hanem a targyi problémdk megvitatdsa alapjan.

Presidente. — La discussione & chiusa.

La votazione si svolgera giovedi 13 dicembre 2018 alle 12.00.

27. Sklad komisji: patrz protokél

28. Program kosmiczny na lata 2021-2027 i Agencja Unii Europejskiej ds. Programu
Kosmicznego (debata)

Presidente. — L'ordine del giorno reca la relazione di Massimiliano Salini, a nome della commissione per l'industria, la
ricerca e l'energia, sulla proposta di regolamento del Parlamento europeo e del Consiglio che istituisce il programma
spaziale dell'Unione e I'Agenzia dellUnione europea per il programma spaziale e che abroga i regolamenti
(UE) n. 912/2010, (UE) n. 1285/2013 e (UE) n. 377/2014 e la decisione n. 541/2014/UE (COM(2018)0447 -
8-0258/2018 - 2018/0236(COD)) (A8-0405/2018).

Massimiliano Salini, relatore. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, signor Commissario, abbiamo la possibilita di
illustrare uno dei programmi, quello relativo alla strategia spaziale dell'Unione europea, che con meno incertezza docu-
menta, io credo, l'utilita di un’Europa forte, di un’Europa dotata di una leadership concreta. La grande tradizione spaziale
dell'Unione europea ha finalmente l'occasione di realizzarsi attraverso un programma integrato, cosl come proposto
dalla Commissione.

Sono diversi gli elementi su cui si articola il lavoro che abbiamo svolto in questi mesi, lavoro proficuo nel quale
abbiamo tentato di fare tesoro della proposta della Commissione, che certamente ci ha messo nelle condizioni di operare
in modo corretto.

Innanzitutto il tema del budget. Il budget proposto dalla Commissione europea ¢ un budget importante di 16 miliardi di
euro. Abbiamo lavorato per migliorarne, in una certa misura, la capacita di coprire tutte le esigenze che sono emerse, in
particolare su Copernicus e, devo dire, una forte discussione sui nuovi programmi, cio¢ SSA e GOVSATCOM, e mante-
nendo la primazia in termini di budget assegnata, secondo noi correttamente, a Galileo ed EGNOS. Da questo tipo di
lavoro la nostra proposta che emerge, come sa, Commissario, ammonta a questo punto a 16,9 miliardi di euro ed ¢
importante che non venga ridotta.

Vi ¢ poi, tra i vari pilastri su cui si articola la strategia spaziale, il tema industriale. L'industria europea nel settore dello
spazio ha una capacita di impatto enorme ed ¢ corretta, noi crediamo, la proposta della Commissione di proporre un
programma integrato, che metta in relazione solida e strutturata tutti i vari programmi, quindi il programma EGNOS,
Galileo, Copernicus e anche i nuovi programmi SSA e GOVSATCOM. Questo generera, a nostro modo di vedere,
efficienza e, dallaltro lato, riduzione dei costi inutili, quindi la riduzione delle inutili duplicazioni e ripetizioni che a
volte, in passato, hanno ridimensionato la potenza di fuoco del programma dal punto di vista industriale.

98/114 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3654/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3654/oj

DzU. C z 13.6.2024 PL

Un secondo elemento centrale dal punto di vista industriale ¢ tutta la partita legata al downstream: noi abbiamo la
necessita di una diffusione e un uso articolato e dettagliato di tutti i dati e i servizi generati dal programma spaziale.
Questo produrra grande utilita per gli utenti finali e, ovviamente, per tutta l'industria che deve potersi avvalere di questi
servizi. Siamo molto forti sull'upstream, dobbiamo diventarlo anche sul downstream, in modo tale che la filiera sia com-
pleta.

Questo ¢ un giudizio che emerge anche dalla valutazione dellimpatto enorme che un buon programma spaziale pud
avere sulla partita geopolitica. Noi oggi viviamo in un contesto di grave incertezza geopolitica. In estrema sintesi,
possiamo dire che un programma spaziale che abbia le caratteristiche suddette consentirebbe di avere quattro grandi
punti di vantaggio per I'Unione europea: competitivita, innanzitutto, sostenibilita, autonomia — perché no? soprattutto
nella gestione di alcuni dati sensibili — e sicurezza. L'articolarsi di questi quattro grandi pilastri generera il risultato
atteso, cioé una vera leadership europea attraverso un programma spaziale compiuto, degno di questo nome.

La seconda parte — e chiudo, vado verso la conclusione — che riguarda la fase negoziale che abbiamo affrontato finora, e
che affronteremo, ¢ la grande partita della governance. Su questo vorrei dire alcune parole sintetiche ma, a mio modo di
vedere, utili e determinate a raggiungere lo scopo.

La Commissione europea ha la responsabilita generale del programma spaziale, ne presidia la sicurezza e coordina tutti
gli enti coinvolti nella realizzazione di questo programma, in particolare quella che oggi € la GSA, cio¢ 'Agenzia che
diventera Agenzia dell'Unione europea per il programma spaziale, e I'Agenzia spaziale europea, che contiene al suo
interno, tradizionalmente, le migliori competenze. Quindi 'Agenzia dell'Unione europea per il programma spaziale con
competenze aumentate, ma soprattutto un‘azione di costante coordinamento da parte della Commissione europea: questi
sono i segreti perché la strategia spaziale sia compiuta.

Aggiungo un ultimo elemento perché, Presidente, Commissario, oltre ad essere relatore in commissione ITRE sono stato,
e sono anche, relatore per parere della commissione TRAN e quindi riunisco in questo intervento i due elementi, i due
corni del problema.

Per quanto riguarda I'impatto importante che abbiamo sui trasporti, nellambito della strategia spaziale, non sto a dilun-
garmi, & evidente, ¢ parte di cio che ho gia detto per quel che riguarda l'industria. Ma pensiamo al tema della sosteni-
bilita, al tema dell'utilizzo dei droni nel miglioramento dei servizi postali, al tema della partita della sostenibilita ambien-
tale attraverso una gestione piu attenta e articolata del traffico, soprattutto il traffico su strada. C¢ poi il tema degli aerei:
vi ¢ la necessita, per quanto riguarda i trasporti aerei, di garantire sicurezza, diminuire il problema delle cancellazioni dei
voli, presidiare il tema del rumore — tutte grandi partite che, attraverso un programma spaziale degno di questo nome,
I'Europa potra presidiare.

Per questo vorrei dire grazie: grazie a tutti i colleghi e ai relatori ombra con i quali abbiamo lavorato finora generando
compromessi, secondo me, all'altezza della grande sfida e grazie alla proposta della Commissione che ci ha messo nelle
condizioni di lavorare correttamente.

Elzbieta Biefilkowska, Member of the Commission. — Mr President, first I want to personally thank the rapporteur and
also the shadow rapporteurs for their work and for their really devoted support for this file. We see this file as very
important for the future position of Europe as a global and competitive space actor.

Let me just briefly say a few words on what the idea behind it was and why we decided to table this proposal. Europe
has definitely gained momentum in space. Our space programmes, as we call them, ‘flagship’ ones — Galileo, Copernicus
and EGNOS - are operational. They are on time and on budget. They offer really quality services to users with perfor-
mances that really exceed expectations — ours and everyone’s.
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In the coming years, the European space sector will also have to deal with major challenges in relation, of course, with
global evolutions on environmental, economic, security and geopolitical levels, and additionally there is a disruptive
wave in the making. Of course, it is especially coming from the US, and we also see the emergence of the new private
space actors, new business models and new technologies in this field. This is what the space programme that the
Commission proposed is all about. Climate change, digitalisation, data economy, security, safety of people and goods,
competitiveness of the European space industry, strategic autonomy — that was mentioned before — and technological
independence are all issues that are directly linked to the space programme that we are discussing here today.

Following that space strategy that we adopted together and that was endorsed by this Parliament just two years ago, the
EU space programme has the following objectives in order to address those key challenges that we are facing. The first
very important one is to ensure the continuity of the existing space infrastructure and the services, and at the same
time, the development of the new and enhanced ones. The second is to foster an evolution to ensure that our current
programmes and projects are responding to the new needs — more precise positioning for connected cars, for example —
but also fighting climate change and ensuring more security for Europeans. These are all issues that we want to tackle
with our space programmes. Additionally, we want to promote the emergence of the European ‘new space’ approach.
This is not about copy-pasting what is done in the US, but to invent a genuine European approach to maintain an
innovative European space sector that is able to compete globally. The third point is to adapt to new realities. We must
see the space sector as an enabler of our security. That is why we are proposing to launch two new components: space
situational awareness (SSA), allowing to protect our satellites in orbit, and GOVSATCOM, to allow secured communica-
tion by satellites. We also proposed an element to maintain the EU capacity to have autonomous access to space, relying
on EU independent industry — again, it was mentioned by the rapporteur.

For all these priorities, we proposed a budget of EUR 16 billion for the next MFF. This is, of course, an ambitious
agenda, but one we think is necessary to make sure that Europe remains the second space power globally. 'm happy
that the Commission’s proposal for the EU space programme has been equally supported by the Committee on Industry,
Research and Energy (ITRE), but also by the associated committees: the Committee on Budgets (BUDG), the Committee
on Agriculture and Rural Development (AGRI), the Committee on Transport and Tourism (TRAN) and the Committee
on the Environment, Public Health and Food Safety (ENVI).

[ know that these committees have, in particular, raised some important elements to our discussion: for example, the
importance of ensuring the adequate funding necessary to maintain state-of-the-art and innovative Galileo and
Copernicus initiatives, and the importance for the European Union to be ambitious on the new programmes, including
SSA and GOVSATCOM, as I mentioned. These programmes are really crucial to protect the key interests of the Union,
and the Commission noted with great interest the remarks from the committees on the need to ensure sufficient budgets
for them. The impact of the space programme on the whole European economy, in particular for small and medium-
sized enterprises, but also for mid-caps, and the need to better support space startups, the importance of maintaining an
autonomous access to space and the impact of the European space initiatives on the other policy areas — that was also
mentioned before — agriculture, transport, of course, environment, climate monitoring, security and defence. I cannot
agree more with those comments, so I'm looking forward to this important discussion and to your remarks.

John Howarth, Rapporteur BUDG. — Mr President, the space programme is a good investment for the European Union.
It enables Member States to realise technology benefits that are too substantial for any individual Member State, and as
well as that obvious economy of scale, the added value created by the space programme is considerable: the direct
benefits, for example, of a competitive space sector worth around EUR 60 billion a year, providing 230 000 high-skill,
high quality jobs. Value-added benefits already realised in fishing policy, environmental programmes, precision farming,
transport and traffic modelling are also contributors of added value. In this way, we get a greater return from EU
budgets, and we also get data for better informed budget decision-making.

A couple of cautionary words: the Commission is creating a European Union agency for the space programme from
another agency. This carries some risks, we believe, of duplication with the activities of the European Space Agency. A
tight definition of that agency’s brief and diligent scrutiny is the way to mitigate that risk. The progress of this depar-
ture, along with the adequacy of funding for Galileo, Copernicus and the new streams, should be reviewed at the mid-
term of the MFF. And finally, it is worth observing as a cautionary note that some of the discussion has focused on the
notion of a uniquely European Union space industry. The trouble is that there’s no such thing as a uniquely European
satellite — space is global, and to approach it any other way may well prove an expensive mistake.
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Werner Kuhn, im Namen der PPE-Fraktion. — Herr Prasident! Herzlichen Dank, Frau Kommissarin Biefikowska, aber in
besonderer Weise auch dem Kollegen Salini, dass er dieses Dossier, das als Vorschlag der Europiischen Kommission
gekommen ist, ein integriertes Weltraumprogramm in Angriff zu nehmen, jetzt auch in die Tat umsetzt.

Ich glaube, es ist wahnsinnig notwendig, dass wir die bestehenden Aktivitdten mit Kopernikus. mit EGNOS, mit GNSS
und natiirlich mit Galileo miteinander vernetzen und die Daten, die dort zur Verfiigung stehen, dann auch fiir die
unterschiedlichen Bereiche ausnutzen konnen. Ich sage Thnen: Dieses Weltraumprogramm ist kritische Infrastruktur,
und wir kénnen uns nicht mehr auf die Kameraden jenseits des Atlantiks verlassen, auf die wir uns frither verlassen
haben. Ich denke, die Kollaboration auch mit Russland und China kann sicher sein, aber Europa braucht im digitalen
Zeitalter ein eigenes Weltraumprogramm.

Mit Galileo brauchen wir auch nicht unser Licht unter den Scheffel zu stellen. Wir haben eine eigene Weltraumstation,
einen Weltraumbahnhof mit Trdgerraketen, der 20. Satellit wird im Jahr 2020 in eine Umlaufbahn gehen, und Galileo ist
funktionsbereit und kann Daten liefern — in besonderer Weise fiir die Schiffssicherheit. Im Verkehrsausschuss haben wir
das oft miteinander diskutiert: Ist es notwendig, pilots einzusetzen, oder konnen wir die Schiffsicherheit, ich sage an der
Strale von Gibraltar, ich sage am Bosporus, ich sage im Mittelmeer insgesamt oder auch in der Ostsee an der Kadetrinne
auch mit einem solchen Programm gewihrleisten? Das ist moglich. Pilotprogramme laufen diesbeziiglich schon, und das
ist ganz wichtig.

Ich bin stellvertretender Vorsitzender des Fischereiausschusses. Wir diskutieren iiber eine Kontrollverordnung, die dann
sozusagen ein vessel monitoring system haben soll. Das geht nur iiber entsprechende Satellitensysteme die wir haben. Da
ist es dann eben auch klar und notwendig, dass die European Fisheries Control Agency in Vigo alle Daten dort aufzeichnen
kann, die diesbeziiglich dann notwendig sind, um eine echte Kontrolle zu haben. Das hat natiirlich etwas mit
Schiffssicherheit zu tun.

Abschlieend mochte ich noch einen Punkt nennen: Wenn wir ein eigenes GPS-System haben, das noch besser ist als
das amerikanische, sollte das auf ein Android Samsung aufgebaut werden, damit jeder europiische Biirger auch eine
Identifikation mit seinem Kontinent und mit seinem eigenen Weltraumprogramm hat.

Evzen ToSenovsky, za skupinu ECR. — Pane pfedsedajici, dovolte mi zacit podékovinim kolegovi Salinimu. Velmi oce-
fji jeho konsensudlni piistup. Je dobfe, Ze zprava bude mit tak Sirokou podporu, a myslim si, Ze je to velmi dalezité.

Nejprve k otdzce fzeni programu. Dlouhodobé jsem volal po posileni synergii mezi programy Galileo a Copernicus
zastfeSenych agenturou GSA. Rozsifeni bezpecnostni akreditace na jiné programy bylo prvnim logickym krokem. Jsem
rad, Zze nyni Parlament pujde ddle a svéfuje agentufe dalsi tkoly, jako je marketing nebo kybernetickd bezpe¢nost.
Vesmirny program nové schovavd viechny vesmirné projekty pod jednu stfechu. Opakované fikdm, Zze Galileo a
Copernicus maji jasnou pfidanou hodnotou spoluprice na drovni Evropské unie. Nékteti kolegové vyjadrovali skepsi
vici SSA a zejména slozce GOVSATCOM. J4 si naopak myslim, Ze bychom i zde méli jit smérem k vétsimu rozsahu. Ale
soucasné vnimam omezeny rozpocet.

Dile k zapojeni tfetich zemi. Zde bychom radi vidéli vétsi flexibilitu vzdjemné prospé&nou pro Evropskou unii i pro
spidtelené zemé, se kterymi spolupracujeme v oblasti bezpe¢nosti. Samoziejmé mdm na mysli na prvnim misté Spojené
kralovstvi, at jiz budouci vztahy budou jakékoliv. K souvisejici otdzce vefejnych zakdzek: Pokud mdme se tfetimi
zemémi uzavienou bezpe¢nostni dohodu, méli bychom tendry oteviit i pro jejich primysl. Vnimdm i citlivost otdzky
vlastnictvi evropskych firem. Musime zde ale postupovat opatrné, abychom neznicili kosmicky ekosystém zahrnujici i
firmy vlastnéné subjekty ze spfdtelenych spojeneckych tietich zemi.

Caroline Nagtegaal, namens de ALDE-Fractie. — Voorzitter, beste commissaris, “The sky is not the limit” zeg ik graag in
goed Rotterdams. Zeker niet als het om ruimtevaart gaat. En met dit EU-ruimtevaartprogramma lopen we wereldwijd in
de kopgroep. Daar zijn we trots op. Dat gaat dan niet om dromerige Marsreizen, maar echt om concrete vooruitgang
waar de hardwerkende Europeaan hier en nu profijt van heeft.
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Bijvoorbeeld in mijn eigen lidstaat, Nederland, weten we door de ruimtevaart precies waar en hoe de bodem daalt, zodat
we onze dijken en onze infrastructuur goed kunnen onderhouden. Het helpt ons de landbouw nog verder te innoveren,
het klimaatprobleem aan te pakken en optimaal gebruik te maken van de ruimte tijdens militaire operaties. Maar er zijn
ook zorgen. Alle data die worden geproduceerd, moeten veilig zijn en alleen voor goede doeleinden worden gebruikt.
Ons Galileo- en ook ons Copernicus-programma maken veel data op detailniveau beschikbaar en we mogen niet het
risico lopen dat de beinvloeding of toepassing van data ertoe leidt dat onze samenlevingen worden beschadigd.

Met dit pakket gaan we naast geld investeren ook data standaardiseren en openstellen voor onze bedrijven. Zo geven wij
de start-ups en ons mkb meer mogelijkheden om versneld door te ontwikkelen. Dat betekent niet alleen betere ruimte-
vaarttechnieken, maar door de openstelling kunnen we overal verder innoveren. Dit betekent dus landbouw milieuvrien-
delijker maken met nieuwe technieken, de transportsector schoner maken door de vervoersstromen verder te optimali-
seren, en ook onze medische sector kan hierdoor mensen sneller beter maken. De koplopers maken hierin de beste kans,
dus met dit pakket gaan wij start-ups en mkb in Europa weer een stapje verder brengen. Kortom: “The sky ain't the
limit.”

Davor Skrlec, u ime kluba Verts/ALE-a. — Postovani predsjedavajudi, postovana povjerenice, postovani kolegice i kolege,
zelim prvo, na pocetku, zahvaliti kolegi Saliniju i drugim izvjestiteljima u sjeni na izvrsnoj suradnji u postizanju kom-
promisnih rjesenja da Europski svemirski program bude pokreta¢ razvoja europske svemirske industrije, ali i komplet-
nog gospodarstva Europske unije.

Sateliti specifiéne namjene koje imamo u orbiti, na§a mreza satelita za navigaciju, ne samo da predstavlja jedan tehno-
loski iskorak u odnosu na ostatak svijeta, nego i jedan socijalni, drustveni iskorak, zbog toga $to su ti podaci otvoreni.
Radi se od silnoj upotrebi, o silnoj kontroli naseg sustava i ono za $to smo uspjeli se izboriti, da taj sustav, uz povecana
financiranja, takoder bude takav i u buduénosti.

Sateliti su, naravno, i podru¢je inovacija, ali ne samo inovacija u tehnologijama i hardveru, oni su inovacija i u razvoju
raznih aplikacija i primjena koje oni takoder donose. Podaci i informacije su danas najveca vrijednost. Prije nekoliko
tjedana upravo u Europskom parlamentu predstavljena je publikacija Europske mreZe regija koje koriste svemirske teh-
nologije — 99 primjera kako se podaci iz Copernicusa koriste u svakodnevnoj primjeni u nasim regijama. To pokazuje
prepoznatljivost ne samo regija nego i svih onih poduzetnika i gospodarstava koji su uspjeli te podatke iskoristiti na
pravi nadin.

Galileo, kao okosnica naseg bududeg inteligentnog transportnog sustava, jako je vaZan, ali moram napomenuti da
budzet koji smo osigurali za Svemirsku europsku agenciju mora biti u korelaciji s budzetom koji osiguravamo nasim
regijama, da budu jo$ uspjesnije u koriStenju tih satelitskih podataka.

Dario Tamburrano, a nome del gruppo EFDD. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, mi unisco ai ringraziamenti al
collega Salini, con il quale abbiamo lavorato molto molto bene.

La relazione votata in commissione ITRE prende in considerazione molte delle nostre richieste e siamo particolarmente
lieti di vedere gli User Fora, che noi abbiamo proposto, nel testo che stiamo per votare. Gli User Fora sono uno stru-
mento cruciale, la voce di coloro che utilizzano i dati forniti dai satelliti.

Vorrei pero attirare l'attenzione dei colleghi su una preoccupazione un po’ particolare, che ¢ la subsidenza. Ho presen-
tato un emendamento per includere il monitoraggio della subsidenza tra le attivita di Copernicus.

N

La subsidenza, ovvero il terreno che lentamente sprofonda per motivi naturali o antropici, ¢ un fenomeno che si sta
diffondendo in tutta Europa. Un solo esempio: Venezia ¢ minacciata dalla subsidenza. La subsidenza pud causare gravi
danni alle proprieta, alle infrastrutture e allagricoltura. E un problema non molto conosciuto, perché i nostri sensi non
ci avvisano della subsidenza in atto, puo farlo solamente un satellite.

Vi chiedo quindi di votare a favore del nostro emendamento 227.
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Carlos Zorrinho (S&D). — Senhor Presidente, Senhora Comissaria, em articulagdio com outros programas essenciais no
dominio do reforco da capacidade cientifica e tecnoldgica da Unido Europeia, este programa espacial europeu é um
instrumento estratégico de afirmacdo politica e econdmica no novo quadro global.

O objetivo do programa é muito meritério: integrar as diversas iniciativas e programas de implementagio e dar-lhes um
novo impulso, de forma a assegurar uma posi¢do competitiva da Unido Europeia nas industrias do espaco.

Envolve, para isso, ndo apenas as suas empresas de referéncia, mas também os centros de conhecimento e a rede de
pequenas e médias empresas com elevado potencial neste dominio. Senhora Comisséria, o desenvolvimento de uma rede
de pequenas e médias empresas disseminadas pelo territério da Unido e com contributos para a estratégia espacial
europeia é uma condigdo de convergéncia em que vale a pena apostar.

O investimento previsto, como disse, 16 mil milhdes de euros para o programa espacial europeu, engloba o orcamento
de 9,7 mil milhdes de euros para o Programa Galileu e 5,8 mil milhdes de euros para o programa Copernicus. Os
restantes 500 milhdes sdo destinados a iniciativas no dominio da comunicagio governamental por satélite e do conhe-
cimento da situacdo no espaco. Sdo iniciativas-chave de coordenacdo, integracdo e supervisio, mas sio claramente
subfinanciadas.

A Unido necessita que todos os seus programas sejam percecionados pelos seus cidadios pela importancia que podem
ter na vida quotidiana.

No novo quadro tecnoldgico, o 4mbito da defesa das populagdes e dos interesses vitais é mais vasto do que o estabele-
cido pela leitura tradicional dos conflitos do passado e, por isso, estabelecer uma fronteira rigida entre fins civis e os fins
de protegio em caso de conflito é um exercicio académico. E importante que a énfase nio seja colocada nos usos
militares e o relatério em apreciacdo ndo o faz.

No entanto, os cidaddos europeus devem poder sentir que, com estes programas, a sua seguranga econdmica, a sua
seguranga tecnoldgica e também a sua seguranca fisica sdo reforgadas.

E esta é também uma mais-valia da abordagem integrada deste programa que nio podemos desperdigar.

Flavio Zanonato (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, mi unisco anch’io ai complimenti fatti al collega che
ha seguito questa relazione: il collega Salini ha fatto davvero un buon lavoro.

Con il voto positivo di domani su questo regolamento percorreremo un altro passo essenziale verso l'attuazione di un
programma spaziale europeo sempre pit integrato, che possa garantire un accesso piti autonomo, indipendente e affi-
dabile dell’Europa allo spazio.

Molte cose sono gia state dette e le condivido. Sono particolarmente soddisfatto del risultato raggiunto nell'iter parla-
mentare, anche se credo che bisognera continuare a essere ambiziosi nei prossimi passaggi legislativi e nelle future
iniziative, per permettere allEuropa di essere pienamente al passo con i suoi concorrenti internazionali.

Per questo ritengo che la diplomazia spaziale debba svolgere un ruolo chiave e che sia cruciale valorizzare il ruolo
dell'Unione europea nello scenario spaziale internazionale, dando pieno risalto e supporto alle eccellenze raggiunte in
questo settore.

E importante riconoscere il peso che i dati spaziali possono avere in settori come l'agricoltura, l'ambiente, la protezione
civile, i beni culturali e le infrastrutture, e ne ho nominati solo alcuni. Inoltre, il programma spaziale deve promuovere
in modo sempre piu capillare I'economia spaziale e valorizzare le applicazioni e l'uso dei dati a beneficio degli utenti,
dell'industria europea e delle piccole e medie imprese, favorendo cosi la crescita, l'occupazione e tutti i servizi per i
cittadini europei.

(L'oratore accetta di rispondere a una domanda «cartellino blu» (articolo 162, paragrafo 8, del regolamento))
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VORSITZ: EVELYNE GEBHARDT

Vizeprésidentin

Paul Riibig (PPE), Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Ich mochte mich beim Herrn Zanonato sehr herzlich
bedanken, weil er natiirlich auch gesehen hat, dass die Wertschopfungskette im Weltraum eine wichtige Rolle spielt.

Jetzt wollte ich ihn fragen: Wie schaut es hier eigentlich mit den kleinen und mittleren Betrieben aus? Sehen Sie eine
Chance, dass auch die KMU, die SME in diesem Bereich in Zukunft intensiver in die Wertschopfungskette eingebunden
werden?

Flavio Zanonato (S&D), risposta a una domanda «cartellino blu». — La ringrazio per questa domanda. Anche se non sono
direttamente in grado di gestire questa parte delle potenzialita del programma spaziale europeo, ¢ evidente che tutta una
serie di dati che vengono forniti sono in grado di favorire non solo la grande industria, quellindustria che basa la
propria attivita sulla ricerca e sullinnovazione, ma anche la piccola e media industria, che ha assolutamente bisogno
di dati su cui costruire la propria attivita e i propri progetti.

Momunn Hekos (S&D). — YBaxaemu Koreru, yBaxaema I-xo breHkoscka, EBporerickata KocMidecka IporpamMa € OTIoBOp I €
pelleHMe Ha YacT OT BBIPOCHTE, CBbP3aHM ChC 3eMEHENMETO. B CENICKOTO CTOMAHCTBO MMa BCe MO-OCTPM TEHNEHIMM Ha 3acTaps-
BaHE HA HACEIIeHMeTO, OOE3MIONsIBAHE M MPOM3XOXKIAMIATA OT TSAX JMIca Ha paboTHa pbka. ChINO TaKA TEXHMKATA B CEKTOP C
MaITbK MapXK Ha medan6a e ToisM pasxoll. Biopokpaiysrta um mpoBepKuTe Ha MSCTO CBLIO Ca BPEMEBM, eKCIIEPTEH M Pecypcos
pasxon.

Bcnuko ToBa 06ycnaB;1 MO-IIMPOKO HaBIIM3aHE Ha TEXHOJIOTMUTE B 3EMEMECNNETO, a 3a TOBA € HCO6XO]II/IM3 NpelysHa n TOYHa
I/IH(l)OpMaIII/IH. EnuH TakbB KaHal € M3MOJI3BAHETO Ha CaTeJIMTHA TEXHOJIOTWS, MTAHHU U CHUMKM. C'b6paHI/ITe JaHHM MOrar ga ce
MU3IOJI3BAT 3a Ha6HlO]IeHVlC Ha 6MONOrMUHOTO pa3H006pasne, MOJI3BAHETO Ha 3¢Ms, CbCTOSIHMETO Ha CEJICKOCTOIAHCKUTE KYITYpu U
TOYBY, KAaKTO ¥ LSAJIOCTHOTO PAa3BUTVE HA CETICKUTE paf;[OHVI.

B Tasu Bpb3Ka a3 CMsTaM, ue YBENMYEHME Ha LereBoTo ¢uHaHcupase 3a ,Komepruk“ 1 GOVSATCOM e cioMorHe 3a ToBa 1a
ce Jane OTTOBOP Ha HYXIMTE Ha eBPONEHCKOTO CENCKO CTONAHCTBO. MuCIs, de yBenuueHMeTo Moxelue Ia Obhe olule mo-ambu-
LIMO3HO, KAKTO OsIXMe MPeITOXMIM B KOMUCHSTA [0 3eMelerne, 33 18 Munmapaa eBpo, HO BBIIPEKM TOBA MIONKPEISIM IPEIIo-
KEHMUETO.

Spontane Wortmeldungen

Note Mapuag (ECR). — Kupia Mpoedpe, eiya (ot catch-the-eye mponyoupévag xar euyaptotd mou pou Stvete tov Aoyo. H
ekepevvnon tou daotrpatog mpaypatikd anotekel TpOodo yia Tov ido Tov mohttiopd, yia Ty i v owovopia. TTpénet va
npoceZoupe Opwe duo dépata: TIpdrov, va pnv pmeL oty unnpeoia e otpatikonoinens tou daotiuatog, S0t autd Ja evat
KATL MOAU apvTiko, Kal, SeUTEPOV, va IV LMEL 0TIV UTIPECIA TOV ENLYELPNHATIKGY Kepdav, d10Tt ki autd da eivar pia katey-

duvor) 1 omoia dev Ya Porndnoel yevikotepa v eEepelivion tou dactripatos.

Eivar oiyoupo 0Tt €(oupie eQAPHOYEC OTIG HETAPOPES, OTWG €ivar 1) MAOTyNoN yia T vauTihia, ot dpovot, ot dopugpopot, mou
TPAYHATIKG Tailouv ONUAVTIKO PONO VIOl TIG THAEMIKOVGVIEG YiaL TI LETEWPOAOYIQ Kal Yial TNV aypoTikr] otkovopia. Nopile ot
10 ovotnpa Galileo kat to Copernicus nailouv onpavtikd polo. O Euponaikds Opyaviopos Alaotpatog mpogaves Ja mpene
va evioxudel al\d mavToTe va €xel cuvepyaoia He TG approdles ENTPOTEG KAl TOUG APHOBIOUG OPYaVIGHOUG TOV KPATHY HEAGV.

(Ende der spontanen Wortmeldungen)

Elzbieta Bienkowska, Member of the Commission. — Madam President, I would like to thank Honourable Members very
much for the discussion. I want to start with one sentence: every one of us needs to know that the European Union’s
space sector has recorded a tremendous achievement in this field. This is really something that we should be proud of
and we need to repeat this again and again. Our Galileo and Copernicus programmes are the best genuine system in the
world and 10% of our newly established start-ups are rooted and have a base in data given by the European Union from
those two programmes — almost 10% of newly established start-ups. This is important data and we all need to keep this
in mind.
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The current proposal for the space programme creation is another important milestone in the development of the
sector. Let me refer to two points. First, on the overlaps between the European Space Agency and our European
Union agency for the space programme in Prague. [ want to underline and stress very strongly that there is no overlap
in our proposal between the role of those two agencies. Our objective was to clarify precisely the competition between
those two agencies and, according to this, to make a very slight adjustment in the governance.

We now also have to take the new realities into account of course — Brexit, but also the increasing role of security
issues. We are not removing any competition from the European Space Agency. We need to rely on them because they
have a lot of genuine and top-quality technical expertise, which is very much needed once the programmes are opera-
tional. They need to be managed and be employed by the agency and this will be the European Agency for the space
programme in Prague.

On the involvement of third countries, we all know that space is about cooperation and that space is global, as one of
you said. At the EU level, it is also about cooperation because what we have achieved in our space programme could
not have been achieved by any one Member State alone. We understand this, but of course there are some components
of our programmes with some essential security elements which are increasing and growing. We must not be naive but
must preserve Europe’s strategic interest. We need a kind of flexibility to be on some points strict on the participation
of third countries because those security concerns and issues are growing and they take up more and more space in the
space programmes.

So [ want to call on the Parliament to allow us — and allow the space sector — this flexibility through Article 25 of our
proposal.

These were the two points that I wanted to clarify a little bit, but I think that we can all see what a long way we have
come since the first space programme was launched. Parliament has been extremely supportive in this direction and
now we must keep this momentum going. This is the most important thing.

Our request to you is to have a really constructive and rapid negotiation between the Council, the Commission and
Parliament on this really important instrument for European industry, and not only for big companies. This is the most
important thing for our start-ups and for our smaller companies, as I explained before. This is important for European
citizens — every one of them — and for the European economy. So I very much trust that you will give the mandate to
move the proposals to the negotiations tomorrow.

Massimiliano Salini, relatore. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, signora Commissaria, devo dire che sono forte-
mente d’accordo con le parole con le quali ha dato avvio a questa sintesi, a questa conclusione.

Noi europei siamo i migliori sulla partita spaziale, ha perfettamente ragione. Le performance delle nostre soluzioni
nellambito dei programmi pitt maturi come Galileo e Copernicus documentano la nostra capacita di leadership assoluta
per le soluzioni con le quali abbiamo occupato la costruzione di infrastrutture veramente importanti nelle costellazioni
suddette. Adesso la nostra grande partita riguarda il downstream. Mi riferisco solo a questo punto tra i tanti che abbiamo
toccato.

Il tema delle applicazioni, ad esempio: l'utilizzo dei benefici derivanti dalla tecnologia di Galileo ci costringe ad essere
rigorosi. Oggi molte delle utilita derivanti dalla costellazione Galileo sono sfruttate da applicazioni non europee. I
sistemi di geolocalizzazione delle applicazioni che tutti noi abbiamo sugli smartphone sono riferiti ad applicazioni che
non nascono in Europa, nascono fuori dall’Europa, e quindi generano benefici fuori dallEuropa, gratuitamente! Si avval-
gono dei servizi della nostra costellazione e producono profitti che non stanno qui.

Lei ha citato giustamente le startup e le tante sfide che stiamo vincendo. Vinciamo anche questa del downstream e avremo
compiuto quel percorso, grazie agli investimenti ingenti, pubblici e privati, che abbiamo generato in questi anni
nellambito dello spazio, avremo compiuto la parabola e dato allEuropa uno dei programmi che certamente, pitt di
ogni altro, secondo me pitt di tanti altri, pud convincere gli europei dell'utilita dell'Unione europea. L'Unione europea
ha nel programma spaziale uno dei suoi piu grandi sponsor e quindi difendiamolo come tale.

Die Prisidentin. — Die Aussprache ist geschlossen.
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Die Abstimmung findet am Donnerstag, 13. Dezember 2018, statt.

29. Ustanowienie programu ,,Cyfrowa Europa” na lata 2021-2027 (debata)

Die Prisidentin. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber den Bericht von Angelika Mlinar im
Namen des Ausschusses fur Industrie, Forschung und Energie iiber den Vorschlag fur eine Verordnung des Europidischen
Parlaments und des Rates zur Aufstellung des Programms ,Digitales Europa“ fir den Zeitraum 2021-2027
(COM(2018)0434 — C8-0256/2018 — 2018/0227(COD)) (A8-0408/2018).

Angelika Mlinar, Rapporteur. — Madam President, I'm very glad to be speaking today as rapporteur for the Digital
Europe programme which is in fact the first pan-European programme for digital investment of approximately
EUR 9.2 billion that will be deployed within the next multiannual financial framework between 2021 and 2027.

First of all, let me thank the Committee on Industry, Research and Energy (ITRE) shadows for the effective, positive and
very smooth cooperation we had in committee negotiations. Since the beginning, I very much welcome the Commission
proposal as the long-awaited answer to the lack of EU coordination in the digital race with other global competitors
such as the US, China and Japan.

Member States are multiplying public and private commitments to acquire state-of-the-art technology and to make it
easily available for companies as well as for citizens. However, these efforts are too small on a global scale, and they can
result in overlapping actions which we cannot allow since resources would be wasted.

The EU is a pioneer in research and innovation, but our digital single market witnesses a growing demand for advanced
digital products, services and professionals without us having the European capacities to answer it. This programme will
focus on five objectives to reinforce the digital transformation, proposing more investment in artificial intelligence,
super-computing, cyber security, skills and the spread of technology. Companies, especially SMEs, will be able to
approach artificial intelligence and innovative solutions within a framework that preserves our European core values.
Researchers and developers in the Union will have easy access to high-performance computers without depending on
third countries. In this respect, I would like to remind you that of the top 20 super-computers on this planet, only four
of them are at the moment located within the European Union.

The European Union needs to count on its own digital serenity when confronted with cybersecurity. We need to catalyse
investment to develop within the Union hardware and software applications that ensure a high level of security and also,
not to be forgotten, data protection. The programme will also ensure that citizens get the opportunity to acquire
advanced digital skills to be able to use the new tools at their disposal, especially in the public administration and public
services.

As rapporteur, I would like to highlight the key elements that will ensure the success of the programme.

We will have in place a network of European digital hubs across Europe that will act as a one-stop shop for our
companies to easily benefit from the programme. We will counteract the skills gap in our labour market, offering
targeted high-level training to upgrade our professionals’ competences thus unleashing the creation of new job oppor-
tunities. And we will promote our European liberal values by prioritising solutions that are fully in line with EU
legislation, especially on data protection, that are based on open licensing policies and open standards, and that respect
Union ethical principles as we wait for the release of a set of ethical guidelines by the Commission next month.

Bogustaw Sonik, autor projektu opinii Komisji Kultury i Edukagcji. — Pani Przewodniczgca! Dla Komisji Edukacji i Kultury
program ,Cyfrowa Europa” ma ogromne znaczenie, szczegélnie jezeli chodzi o wzmocnienie wiodacej roli, jaka Europa
odgrywa na $wiecie pod wzgledem transformacji cyfrowej i wplywu na kulture europejska. Ten pierwszy ogélnoeuro-
pejski program cyfrowy bedzie korzystny nie tylko dla obywateli, ale takze dla przedsigbiorstw, sektoréw kulturalnych
czy kreatywnych. Jednym z gtéwnych filaréw programu sg inwestycje ukierunkowane na zdobywanie przez obywateli
zaawansowanych umiejetnodci cyfrowych umozliwiajacych im dostep do najnowszych technologii i korzystanie z nich.
W ramach tego programu pracownicy beda mieli mozliwo$¢ zdobywania zaawansowanych umiejetnosci cyfrowych
podczas dlugo- i krétkoterminowych kurséw szkoleniowych oraz stazy w trakcie pracy. Cel ten jest szczegdlnie istotny
dla sektora kultury i sektora kreatywnego. Podkresla réwniez potrzebe zagwarantowania dostepu do najbardziej zaawan-
sowanych technologii i efektywnych technologii cyfrowych, poczawszy od sztucznej inteligencji po zaawansowane tech-
niki obliczeniowe. Waznym punktem jest réwniez zapewnienie synergii migdzy programem ,Cyfrowa Europa”, a wszyst-
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kimi pozostalymi programami objetymi wieloletnimi ramami finansowymi. Ze wzgledu na ambitne cele programu
konieczne jest zagwarantowanie odpowiednich $rodkéw w budzecie. Niestety jako czlonek Komisji Kultury bardzo
zaluje, ze sprawozdawczyni nie uwzglednila jednego z wazniejszych postulatéw naszej komisji o mozliwosciach wspar-
cia z tego programu programu dla biblioteki cyfrowej Europeana. Digitalizacja utworéw europejskich, czego $wiadec-
twem jest Europeana, stwarza wazna okazj¢ do poprawy dostepu obywateli do europejskiego dziedzictwa kulturowego.

Mariya Gabriel, membre de la Commission. — Madame la Présidente, Mesdames et Messieurs les députés, je voudrais
commencer en remerciant la rapporteure, M™ Angelika Mlinar. Merci beaucoup pour tout le travail accompli avec les
rapporteurs fictifs, merci également du soutien fort que vous nous avez exprimé. Je voudrais remercier les membres de
la commission de lindustrie, de la recherche et de Iénergie pour leur vote massif en faveur du rapport sur
Iétablissement du programme «Europe numérique» pour la période 2021-2027. Ce vote reflete, pour nous aussi,
limportance et la nécessité de ce programme pour le futur de nos citoyens, de nos entreprises, et pour notre leadership
européen.

Pour la premiere fois, nous avons proposé dans un budget de 'Union un programme numérique qui met au premier
plan des priorités, lesquelles s'appuient, d’une part sur ce que nous avons déja réalisé dans la stratégie du marché unique
numérique, mais aussi sur une vision, sur une ambition trés claire de continuer ensemble a maximiser les avantages de
la transformation numérique, a la fois pour nos citoyens, nos entreprises et pour les administrations publiques de
I'Union.

Nous avons donc en quelque sorte préparé le terrain, nous avons préparé le terrain avec I'établissement d’EuroHPC,
lentreprise commune pour le calcul a haute performance, avec la proposition d'un réseau européen de centres de
compétences en cybersécurité, ainsi qu'avec un nouveau centre de compétences pour lindustrie, la technologie et la
recherche en cybersécurité. Ce programme «Europe numérique» est essentiel. Nous devons agir maintenant, sans plus
tarder, et redonner a 'Europe les instruments pour assurer notre leadership numérique.

Pour ce faire, soyons clairs, les Etats membres chacun de leur coté ne seront pas en mesure de faire face a l'ampleur des
changements et des investissements nécessaires pour étre concurrentiels a I'échelle mondiale. Ici, le mot clé est I'union.
Ensemble, mettons nos ressources au service de l'intérét commun européen. Nous pouvons prendre les rénes de cette
transformation numérique et en récolter les bénéfices. Ceest dans cette perspective que le programme «Europe numéri-
que» vise a renforcer les investissements numériques dans des domaines clés tels que l'intelligence artificielle, la cybersé-
curité, le calcul a haute performance ou encore les compétences numériques avancées — vous savez a quel point ce sujet
me tient a coeur.

Mais notre approche européenne veut mettre les nouvelles technologies au service de tous nos citoyens, de nos entre-
prises et des administrations publiques. L'exemple du réseau des poles d’innovation numérique est un bon exemple de la
maniére dont tous ces bénéfices doivent atteindre toutes les régions et toutes les personnes qui habitent dans les zones
rurales comme dans les zones urbaines.

Il est maintenant temps de joindre le geste a la parole: nous devons augmenter considérablement nos investissements
dans l'avenir numérique, ceci est essentiel pour regagner notre leadership. A ce niveau, l'ambition ne sera pas suffisante,
il faudra continuer a avoir un soutien large et solide, y compris sur le plan financier. Nous prenons bien note du fait que
le rapport présenté aujourd’hui indique que le budget proposé par la Commission devrait étre considéré comme le
montant minimal pour que le programme «Europe numérique» puisse aspirer a la réussite.

Oui, Mesdames et Messieurs les députés, comme vous, nous sommes convaincus que le programme «Europe numérique»,
le programme «Horizon Europe», le mécanisme pour linterconnexion en Europe, en synergie et en complémentarité,
nous permettront de soutenir et d'encourager la transformation numérique de notre société européenne. Il est temps
d’agir ensemble, pour atteindre ensemble nos objectifs et défendre ensemble les intéréts de nos citoyens, de nos entre-
prises et de notre économie.

Paul Riibig, Verfasser der Stellungnahme des mitberatenden Haushaltsausschusses. — Frau Prasidentin! Ich méchte mich insbe-
sondere bei der Kommissarin Mariya Gabriel sehr herzlich bedanken, weil sie immer wieder neue Initiativen setzt und
natiirlich genau diese Initiativen nicht nur fur unsere kleinen und mittleren Betriebe wichtig sind, sondern vor allem fiir
unsere Biirgerinnen und Biirger, die ja jetzt in der digitalen Welt aufwachsen und erkennen miissen, dass wir eigentlich
die reale Welt in der digitalen Welt spiegeln konnen und dass in der gespiegelten digitalen Welt neue Spielregeln gelten.
Die digitale gespiegelte Welt ist berechenbar geworden: mit Algorithmen, mit artificial intelligence. Deshalb geht es uns
darum, dass wir auch sagen: Okay, was konnen wir dazu beitragen, dass diese Welt transparenter wird?
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Natiirlich brauchen wir ein mapping der Algorithmen, damit die Menschen verstehen konnen, welche Aktivititen

man mit Algorithmen bewiltigen kann, dass wir auch jiingeren Menschen, die in die Schule gehen, erkliren konnen, was
coding ist, dass man das spielerisch erlernen kann. Man muss Bestrebungen seit dem ersten Anstof8 sehen, wo wir iiber
Roaming diskutiert haben und Pilar del Castillo Vera und Adina-loana Vilean und wir alle dafiir gekdmpft haben, dass
der digitale Binnenmarkt grenziiberschreitend zu vertretbaren Kosten moglich wird.

In Wahrheit war die erste Roaming-Verordnung der Startschuss fiir den digitalen Binnenmarkt. Ich hoffe, dass wir einen
globalen digitalen Binnenmarkt kriegen. Deshalb sollten wir auch mehr Schwerpunkte legen auf die neuen Technologien
wie blockchain oder ledger technologies, weil natiilich die vertrauensbildenden Maflnahmen in Zukunft ganz entscheidend
dafiir sein werden, ob unsere Kinder in der Lage sind, in diesen Systemen ihre digitale Integritit zu bewahren.

Die digitale Identitit ist eigentlich das Wichtigste; das sind die ethischen Prinzipien, die wir in der realen Welt vorfinden,
und die wollen wir natiirlich auch in der digitalen Welt vorfinden. Ich kann die Kollegin Mlinar nur unterstiitzen: Hier
miissen wir mehr tun.

Jeroen Lenaers, rapporteur for the opinion of the Committee on Civil Liberties, Justice and Home Affairs. — Madam President,
this programme is about high-performance computing, artificial intelligence, cybersecurity and advanced digital skills,
and I think our message is quite simple: we need to reinforce our capacity in these fields. We need to reinforce our
capacity and ensure that it is widely used in our economy and our society. I think that was the main message when the
European leaders met in Tallinn and it’s also a conclusion that we can widely share in this House.

We already have the Digital Single Market, and the programme we're discussing today has to make sure we get the
much-needed investment to match the ambitions of that strategy. It’s already important. If we want the EU to play a role
in the digital transformations of the future we need to act today and we need to invest today. Already the demand for
new technology is growing at a much faster pace in the EU than the supply.

In high-performance computing we see that the lack of adequate resources actually pushes scientists and researchers out
of Europe. We have an excellent artificial intelligence community, but it is still underdeveloped compared to other
markets. Fragmentation and relatively low public investment in cybersecurity put our society and economy at risk
while the European cyber industry remains very fragmented.

From the perspective of the Committee on Civil Liberties, Justice and Home Affairs (LIBE), this last point especially is
very important. Cybersecurity is critical to both our prosperity and our security. As our daily lives become more and
more digital, they also become more and more exposed, and the risks in recent years have grown exponentially.

Increasing the trust of citizens and businesses in digital communication, in cybersecurity, is an absolute priority for the
EU and I'm very happy that with the report that we will vote on tomorrow, with this programme from our
Commissioner, this is exactly what we will do. Thank you all and we look forward to voting on this tomorrow.

Pilar del Castillo Vera, on behalf of the PPE Group. — Madam President, I'd like to thank the Commissioner for being here
with us today, and thank you very much, too, to the rapporteur — she was an excellent rapporteur and our cooperation
with her was excellent.

We now have the first ever Digital Europe programme, and this is something we can congratulate ourselves on. This
programme, by investing EUR 9.22 billion, will align the next long-term EU budget 2021-2027 with the increasing
digital challenges, providing the digital capabilities needed to seize all the opportunities of the digital transformation.
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Who will the main beneficiaries be? The main beneficiaries will be European companies and especially SMEs, setting a
precedent for future initiatives. The key capacities that the programme will focus on concerns high-performance com-
puting, artificial intelligence, cybersecurity, advanced digital skills, and ensuring its wide use and accessibility across the
economy and society by businesses and the public sector alike. European SMEs will have the possibility to use our future
super-computers to perform their data analysis and to exploit the future Al capacity that will lead to innovative busi-
nesses and services.

We must not forget that currently the super-computers we use extensively, paying very high fees, are located in third
countries. From now on that will be possible here in the European Union. This is a real opportunity to put Europe in
the front line of the digital transformation. Now our economy can be the most competitive in the world.

Carlos Zorrinho, em nome do Grupo SED. — Senhora Presidente, Senhora Comissdria, do sucesso da implementagio do
programa hoje em debate vai depender, como disse, em larga medida, o futuro da Unido Europeia enquanto espaco
partilhado de paz, de liberdade e de democracia.

Como disse o poeta Paul Eluard, o futuro jd ndo é aquilo que foi e, hoje, falhar a inclusdo na fronteira tecnoldgica em
dreas como aquelas em que este programa aposta significaria um atraso social, politico e econémico irreversivel.

Por isso, temos de ser profundamente rigorosos e determinados na defini¢do das prioridades, das regras e das metodo-
logias a aplicar. S6 uma visdo redutora e miope pode por em causa o financiamento que, embora seja significativo, ainda
assim é diminuto e resulta da falta de ambicdo global do pacote financeiro da Comissdo Europeia.

2,7 mil milhdes de euros para desenvolver uma rede potente de computacdo de alta capacidade; 2,5 mil milhdes de
euros para reforcar competéncias na inteligéncia artificial; 2 mil milhdes de euros para desenvolver as capacidades de
ciberseguranga; 1,3 mil milhdes de euros para assegurar a transformacdo digital na administracdo publica, tendo o
acesso dos cidaddos e cuidados dos servicos como prioridade; 700 milhdes de euros para desenvolver as competéncias
necessdrias, para que esta informacio seja geradora de um significativo volume de novas oportunidades de emprego de
alta qualidade, estamos com tudo isto a falar de 9,2 mil milhdes de euros. Parece muito dinheiro.

Contudo, quando compramos este investimento potencial com o que estd previsto por outras grandes poténcias, desig-
nadamente pelos Estados Unidos, pela China ou pelo Japdo, percebemos que, afinal, ndo é um investimento excessivo,
pelo contrdrio, é um investimento diminuto.

E é também por este diferencial de esfor¢o financeiro que temos de ser particularmente rigorosos na concretizagio do
programa. Como relator-sombra dos Socialistas e Democratas, destaco o excelente trabalho de colaboragio com a
relatora, que saido, e com os outros grupos, que permitiu dar consisténcia e traduzir num relatério ideias fortes, ideias
fortes que queria seguidamente sintetizar.

Em primeiro lugar, ndo sendo a Europa Digital um programa destinado a desenvolver infraestruturas, precisa de infraes-
truturas para ter sucesso. E, por isso, é muito importante interligar este programa com outros programas, COmo o0s
Fundos de Coesdo, o Horizonte Europa ou o Mecanismo Interligar Europa.

Em segundo lugar, é muito importante definir um padrio ético forte na avaliagdo dos projetos financiados pelo pro-
grama. No relatério sdo dados passos importantes neste sentido e que tém de continuar a ser aprofundados, global-
mente, no contexto da Unido Europeia.

A cooperacdo com paises terceiros é outra questdo essencial e este relatorio dd uma resposta equilibrada, flexivel, mas
robusta, definindo patamares de relacionamento e critérios claros para a defini¢do de parcerias ganhadoras.

Importa também garantir a dimensdo de convergéncia e inclusio associada ao programa. Por isso, o facto de cada
Estado-Membro ter pelo menos um hub de inovagdo e desenvolvimento no quadro da rede europeia é um importante
elemento de protegdo do equilibrio geogréfico e territorial.

A protegdo de dados é também um traco transversal & matriz de desenvolvimento dos objetivos do programa.
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Vivemos, Sra. Comissdria, Sra. Presidente, um tempo de transicio energética e digital que configura uma revolucio
tecnoldgica. Uma revolugdo tem sempre de ser balizada por valores e tem de ter os interesses dos cidaddos como
marca d'dgua do seu desenvolvimento. O aprofundamento das desigualdades, a percecdo da injustica e o medo da
mudanga tém vindo a afastar os cidaddos do projeto europeu. O Digital Europa tem de ser um programa de conexdo
e ndo de exclusdo.

Esta semana, como a Sra. Comissdria bem sabe, foram conhecidos os primeiros 2 800 municipios europeus que terdo
conexdes garantidas de alta qualidade nos seus espagos publicos no 4ambito da iniciativa Wifi4you.
Foram 2 800 municipios selecionados entre candidaturas de 13 000 territérios locais.

O programa Europa Digital tem de ser capaz de alimentar a nova rede europeia de servi¢os para os cidaddos e de defesa
desses mesmos cidaddos; tem de ser o embrido de uma identidade digital diferenciada e baseada nos nossos valores
comuns. Essa serd também a medida do seu sucesso ou do seu insucesso.

Temos todos, os que acreditamos neste projeto de paz e liberdade que é a Unido Europeia, de cooperar para que se faga
acontecer muito com os recursos que temos, mobilizando a sociedade civil e as empresas europeias para este desafio
estratégico-chave, o desafio, afinal, de colocarmos a revolugdo tecnoldgica e digital ao servico das pessoas, da descen-
tralidade do planeta, da justica e da qualidade de vida.

Dario Tamburrano, a nome del gruppo EFDD. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, mi associo ai complimenti dei
colleghi che mi hanno preceduto e anche alle considerazioni sullimportanza di questo programma. Forse effettivamente
i fondi non sono poi cosi tanti come sembrano.

Io vorrei anche fare notare una cosa: gia in passato tante volte si sono costruite una societd e un’economia basandosi su
alcune innovazioni tecnologiche e troppe volte non si sono prevenuti quelli che sono gli effetti collaterali. Anche nella
transizione al digitale abbiamo degli effetti collaterali che gia si stanno manifestando nelle nostre societa, visto che ci
sono alcune problematiche come il degrado dell'equilibrio psicosensoriale, la frammentazione cognitiva ed emozionale,
la distrazione cronica, in modo particolare in bimbi e adolescenti — c’¢ gia un’ampia letteratura medica e scientifica —
sono problemi che si accresceranno con la transizione inevitabile al digitale, che pero € anche positiva.

Allora forse dovremmo anche cominciare a prendere delle precauzioni. Noi abbiamo presentato degli emendamenti in
merito, dato che prevenire ¢ sempre meglio che curare e tornare indietro, poi, ¢ molto difficile. Conto sulla vostra
saggezza.

Momuun Hekos (S&D). — Yeaxaema r-xo IIpemcenarern, yBaxaema r-xo [abpuert, yBaxkaemy KONerM, pamBaM ce Ia BUIS, de B
CIIefiBalaTa MHOTOTONMIIHA (MHAHCOBA PAMKA MHBECTHLMMTE B [MTUTAIIHM YMEHMS Ca XOPM3OHTaeH npuopurer. He tpsiosa ma
3abpaBsiMe, ue B pamKuTe Ha EBporieiickis cpro3 70 MMIMOHA eBpOIeIiiy He pasnomnarar ¢ 6a30BM IMTUTAIIHU yMeHus. B cBera Ha
Obp30pa3BMBALIMTE CE TEXHONOTMM BIIAfeCHETO Ha 0a30BM yMEHMs ce OKa3Ba KpailHO HETOCTaThYHO. B TO3M cMuchn HoBata
nporpama ,lu¢posa EBpoma“ 3amaBa npaBMIHATA OCOKA, OMpENENSIKM KAaToO eIHA OT OCHOBHMTE CY LIEMIM PA3BMBAHETO HA
HarnpedHany OUIUTATHA YMEHMSL.

CmsitaM, ue GIOIKETHT Ha IPOrpaMara e NOCTAaTbuyHO amOmimoseH. Ha MHeHme cbM ofaue, 4e e HeoOXOmMM MoBeue OanaHc mpu
pasmpenessiHeTo Ha CpeCTBaTa Mo oTmenHute nepa. CHomeNnsM BUKIAHETO, Ye LETeBUSIT Pecype 3a HampedHam LudpoBM yMeHMs
e KpaitHo HemocrarbueH. (DMHaHCOBOTO mOmMOMaraHe mo TOBa HarpasneHue TPAGBa na NpeNCTaBnsBa MOHe 12% OT wenus
Oromxer. Bsipsam, ue He 6yBa OTHOBO [ia Ce JOIyCKA IpelIKaTa, P KOSITO Ce MHBECTMPAT OFPOMHI CPENCTBA 3a MUIMTATM3ALS,
JIOKATO B CBLIOTO BPEMe XOpaTa He NMPUTEXKABaT HeOOXOMMMUTE YMEHIsL, 33 [Id CU CIyKAaT C HAIpPEIHAINUTE TEXHONOIHIL.

o ce orHacs mo xbOOBeTe 3a MUIMTAIHM MHOBALMM, KOWTO IIe MIPAsT KIIOYOBA PONS NPY M3IBIIHEHMETO HA IPOrpamara,
CMSITaM, ue OCBeH Ja ce ChOIIoNaBa reorpadCKysT MPUHLMI [IPU TSAXHOTO pasmpefersiHe, ¢ mpedepeHiytst TpsOBa ma ce IMON3BAT
no-Genrnre 1 crmabo 3acenenn paiionu B Chro3a.

Spontane Wortmeldungen

Notc Mapiag (ECR). — Kupia Ipoedpe, 1 wnetaxr owovopia mpaypatika eivar to 1Ekhov g Eupanng, didw étor pnopel va
UNAPEEL Evioyuon TG avVTayeVoTKOT|TaS. Mia avtayeviotkotjta mou kakag ent moAd ypovia oty Eupenaikn Eveon ot
piydnke oty kwvelomoiron tev podov. Eutuyoc topa televtaia to katdhafav ot mpénel va enevdUoouv GtV Yn@Laki) oiko-
vopia, 0TI véeg Texvoloyiec. ANNG, yia va yivel emévduon, mpénet va undpyet pa aveor] otig dnpooties enevduoels. Tlag opwg da
unapyouv dnuooctieg enevdioelg, otav to TUpQevo tadepottag dnptoupyel optopéva mpofAfpata kat mepopilel ta ida Ta
Kkpat pekn ot duvatdtta va dadécouv kovdUAie; ESw Aomov mpénel va gpoviicete va UNApyeL E5apEDT), Va [} HETPAEL GTO
EN\ewppa, Otav Undpyel enévduon otV YN@Lakr okovopia Kat 1dleg oTav Ja eival emEvdusT MPOKEEVOU va UndpEouv duvato-
™mreg avantuéng e ynetakng otkovopiag. Tautoypova mpemel va To dovpe kar and mheupag Kevtpikie TpameCag, 0T o
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kUpiog Draghi ayopace opoloya etaipeidv ot omnoieg dev £xouv emevduoel oty ynglakn owovopia. Eivar amhd mpaypata ta
onola mpémel va dovpe, d10TL Ta kepdAaia mOU emEVOUOVTAL, AUTA TOU QVAQPEPETE GTO MPOYPAMHA, dev emapkolv, EMOPEVOGS
npénel va Ppolpe dANoug Tpomoug Xpnuatodotong.

(Ende der spontanen Wortmeldungen)

Mariya Gabriel, membre de la Commission. — Madame la Présidente, tout d’abord, Mesdames et Messieurs les députés, je
voudrais vous remercier pour le soutien fort que vous avez exprimé. Le Parlement européen a dailleurs toujours apporté
ce soutien aux citoyens européens, aux entreprises européennes, aux petites et moyennes entreprises tout comme a nos
champions européens.

L’homme au centre de notre politique numérique, 'homme aux commandes, nos valeurs, les questions éthiques, nos
chercheurs, nos jeunes, mais aussi les zones rurales, les personnes vulnérables, tous ces mots-clés étaient des mots que
vous avez mis en avant et ils sont au cceur du programme «Europe numérique>.

Nous pouvons les élever a un niveau supérieur si nous joignons nos forces, et, avec ce premier programme numérique
paneuropéen, nous adressons des messages forts a nos citoyens: nous voudrions vous accompagner dans cette transition
numérique, nous voudrions retenir nos talents. Cest pour cela que, dans le programme, nous avons des compétences
numériques avancées. Ce ne sont pas les compétences numériques de base, attention, nous allons continuer a veiller a ce
quil y ait des complémentarités dans d’autres parties du budget.

Nous adressons un message fort a nos entreprises: nous croyons en vous, nous voudrions voir grandir nos champions
européens. Et nous adressons un message trés fort a nos partenaires internationaux: 'Europe est en retard, mais elle a
des atouts forts, de la recherche scientifique aux secteurs de I'industrie, pour revenir dans la course.

Il est maintenant temps de procéder rapidement aux négociations interinterinstitutionnelles et de continuer a ne pas
ménager nos efforts pour rendre le programme «Europe numérique» opérationnel ainsi que bénéfique pour les citoyens
et nos entreprises. Merci beaucoup a tous pour votre travail. La Commission reste a votre disposition pour que les
négociations puissent aboutir le plus rapidement possible.

Angelika Mlinar, Rapporteur. — Madam President, I would like to express my gratitude to the Commissioner and all her
staff because they have been extremely helpful from the outset, and we hope to continue in that way in the future.
Thank you also to my colleagues for the constructive comments they have made and for the cooperative, to-the-point
approach in this debate.

As the Commissioner mentioned, I would like to remind everyone that the lead committee voted on the report with a
large majority — 57 votes in favour, only 2 against and 3 abstentions — and I would ask the House to vote tomorrow in
line with this outcome, thus enabling us to keep the balance that has been reached among all the political groups
involved. I'm eager to start the negotiations with our co-legislator and I wish to work with the incoming Romanian
Presidency in the same positive and efficient spirit that has prevailed so far.

On a final note, regarding the programme’s financial envelope, I have taken the path of being quite a pragmatic rappor-
teur and [ did not table any amendments to the Commission’s proposed budget. That approach was also shared by my
shadow rapporteurs. I consider that the novelty of the programme will be a key factor in the negotiations on the overall
EU budget, and therefore I will advocate keeping the proposed EUR 9.2 billion as a minimum acceptable amount
consistent with the programme’s needs and ambitions. If we start reducing it, we will get into problems. I'm aware
that, most probably, we will not be finalising the Multiannual Financial Framework within this parliamentary term:
however, let’s keep this in mind in order to have a successful programme in place for the years to come.

(Applause)

Die Prisidentin. — Die Aussprache ist geschlossen.

Die Abstimmung findet am Donnerstag, 13. Dezember 2018, statt.
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Schriftliche Erklarungen (Artikel 162)

Antanas Guoga (PPE), in writing. — It was already time not only to recognise the potential of new technologies and how
they can move forward Europe’s economy, but also to take action for it to happen. The Programme focuses on five areas
— Al, supercomputers, cybersecurity, digital skills and digital transformation of public administration — where the fun-
ding should go. I support the Commission’s ambition to finally establish such a programme but the proposed amount
of EUR 9.1 billion rather limits its ambition. For example, for Al an allocation of EUR 2.5 billion is planned for 2021-
2027 to boost Europe’s economy and enhance society, and help Europe in the AI race with the US and China.

I believe that unfortunately it will be rather difficult for Europe to become the front runner knowing that the US and
China have already invested billions in Al and are planning to continue. By 2030 China plans to build an USD 1 trillion
Al industry. Europe needs a clear vision and a common European industrial policy on Al so the allocation of funds
would be successful. Also, I welcome the allocation of funds for digital skills which is crucial for Europe due to an
already existing shortage of qualified people in ICT.

Czeslaw Hoc (ECR), na pismie. — Program ,Cyfrowa Europa” na lata 2021-2027 to wazny element szeroko rozumia-
nego fundamentu pod sferg, ktdéra nas juz otacza, a ktéra bedzie coraz wazniejsza dla wszystkich z kazdym kolejnym
rokiem. Cyfrowy $wiat przenika do wielu plaszczyzn naszego zycia, od obszaru kultury, przez zdrowie, edukacje czy
chocby cyberbezpieczenistwo. Dlatego musimy jak najlepiej zagospodarowaé Srodki, ktore okresla ten program, by
Europejczycy byli przygotowani do zycia w tej cyfrowej rzeczywistosci, ktdrej Swiat jeszcze niedawno zupelnie nie
znal. Musimy by¢ konkurencyjni na arenie globalnej w tej sferze, by nie pozosta¢ w tyle za innymi kontynentami.
Musimy tu jednak szczegdlnie pamigtal o warto$ciach i o tym, by to czlowiek byt beneficjentem cyfrowego $wiata, a
nie jego ofiarg czy niewolnikiem. Jest to warunek sine qua non — rozwdj tej strefy naszego Zycia nie moze powodowacl
wykluczenia kogokolwiek, szczegdlnie za$ oséb starszych czy z utrudnionym dostgpem do dobrodziejstw $wiata cyfro-
wego.

Valdemar Tomasevski (ECR), rastu. — Bendruoju skaitmeninés Europos programos tikslu turéty bati skaitmeninés
pramonés transformacijos rémimas. Taip pat reikéty skatinti geriau i$naudoti pramoninj inovacijy, moksliniy tyrimy ir
technologinés plétros politikos priemoniy potencialg visos Sajungos verslo subjekty ir pilie¢iy naudai. Praneséja teisingai
pastebi, kad tai yra nei§vengiama tam, kad Europa neatsilikty nuo spar¢ios pramoninés ir skaitmeninés revoliucijos bei
tam, kad galétume uZtikrinti tinkama misy ekonomikos ir visuomenés pasirengimg. Labai svarbu uztikrinti Europos
konkurencinguma ir paZangy, integracinj ir tvary augimg. Norint sukurti gerai veikiancia bendra skaitmening rinka
visai Europai, visose valstybése narése turéty biti jvykdytos tam tikros pagrindinés iSankstinés salygos. Skaitmeniniy
paslaugy infrastruktiiros ir pajégumy trikumas vis dar kliudo kurti sklandzias tarpvalstybines paslaugas. Sajunga ir jos
programos turéty remti ir skirti tinkamas lésas pagrindiniy iSankstiniy salygy jvykdymui ir skaitmeniniy paslaugy infras-
truktiiros sukfirimui. Pradéti reikéty nuo skaitmeninéms paslaugoms ir jy diegimui placiu mastu vietos, nacionaliniu ir
Europos lygmenimis, apimant visus Europos ekonomikos sektorius, reikalingy trikstamy sasajy, funkcijy ir poZymiy
iSnagrinéjimo. Kibernetinis saugumas yra i§sukis visai Sgjungai, kurio daugiau negalima stengtis jveikti vien suskaidyto-
mis nacionalinémis iniciatyvomis. Europos kibernetinio saugumo pajégumai turéty bati sustiprinti, ypa¢ turint omenyje
finansinj sektoriy.

30. Skladanie dokumentéw: patrz protokot

31. Porzadek obrad nastepnego posiedzenia: Patrz protokol
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32. Zamkniecie posiedzenia

Die Prisidentin. — Bevor ich die Sitzung hier schliee, mochte ich mich, weil das die letzte Nachtsitzung dieses
Parlaments in diesem Jahr 2018 ist, noch einmal bei allen Menschen, die hier gearbeitet haben, gewirkt haben — auch
im Hintergrund, auch die Dolmetscherinnen und Dolmetscher — fiir die hervorragende Arbeit bedanken. Alle diese Leute
sorgen dafiir, dass wir gute Beschliisse fassen konnen. Ich hoffe, dass wir auch morgen wieder gute Beschliisse fassen

werden, und damit schliefe ich jetzt die Sitzung.

(Die Sitzung wird um 22.46 Uhr geschlossen.)
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Skrty i symbole

*
k%%
***I

Procedura konsultacji

Procedura zgody

Zwykla procedura ustawodawcza, pierwsze czytanie
Zwykla procedura ustawodawcza, drugie czytanie

Zwykla procedura ustawodawcza, trzecie czytanie

(Typ procedury zalezy od podstawy prawnej zaproponowanej w danym projekcie aktu.)

Rozwinigcia skrotéw nazw komisji parlamentarnych

AFET
DEVE
INTA
BUDG
CONT
ECON
EMPL
ENVI
ITRE
IMCO
TRAN
REGI
AGRI
PECH
CULT
JURI
LIBE
AFCO
FEMM
PETI

DROI
SEDE

Komisja Spraw Zagranicznych

Komisja Rozwoju

Komisja Handlu Migdzynarodowego

Komisja Budzetowa

Komisja Kontroli Budzetowej

Komisja Gospodarcza i Monetarna

Komisja Zatrudnienia i Spraw Socjalnych

Komisja Srodowiska Naturalnego, Zdrowia Publicznego i Bezpieczefistwa Zywnosci
Komisja Przemyshu, Badafi Naukowych i Energii

Komisja Rynku Wewngtrznego i Ochrony Konsumentéw

Komisja Transportu i Turystyki

Komisja Rozwoju Regionalnego

Komisja Rolnictwa i Obszaréw Wiejskich

Komisja Ryboléwstwa

Komisja Kultury i Edukacji

Komisja Prawna

Komisja Wolnosci Obywatelskich, Sprawiedliwosci i Spraw Wewnetrznych
Komisja Spraw Konstytucyjnych

Komisja Praw Kobiet i Réwnych Szans

Komisja Petycji

Podkomisja Praw Czlowieka

Podkomisja Bezpieczenstwa i Obrony

Rozwinigcia skrotéw nazw grup politycznych

PPE

S&D

ECR
ALDE
GUE/NGL
Verts/ALE
EFDD
ENF

NI

Grupa Europejskiej Partii Ludowej (Chrzescijafiscy Demokraci)

Grupa Postgpowego Sojuszu Socjalistow i Demokratow w Parlamencie Europejskim
Grupa Europejskich Konserwatystow i Reformatoréw

Grupa Porozumienia Liberaléw i Demokratéw na rzecz Europy

Konfederacyjna Grupa Zjednoczonej Lewicy Europejskiej/Nordycka Zielona Lewica
Grupa Zielonych/Wolne Przymierze Europejskie

Europa Wolnosci i Demokracji Bezposredniej

Grupa Europa Narodéw i Wolnosci

Niezrzeszeni
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